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секция педагогики и психологии

ЛИЧНОСТНЫЕ КАЧЕСТВА ПРЕДПРИНИМАТЕЛЯ:

ПРИКЛАДНОЙ АСПЕКТ

Азизова Д. С.
ФГОУ ВПО «СибАГС» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.пс.н. В. Н. Гордиенко

Следует отметить, что переход человека из одной социальной группы в другую (бизнесмен), определяется не только суммой денежных средств или материальных благ, имеющихся в его распоряжении, но и во многом – его сознанием, которое коренным образом отличается у наемного рабочего и свободного предпринимателя. Именно психологический компонент: Моти-вации, установки, волевые качества и другие личностные параметры, опре-деляют, станет ли человек предпринимателем или нет. Более того, совокуп-ный менталитет жителей страны определяет ее политическую систему, тем-пы демократических преобразований и характеристики промышленного рос-та. Поэтому одних лишь экономических категорий недостаточно для пони-мания сущности предпринимательства, и для описания этого социально-эко-номического феномена требуется привлечение психологических категорий, что вызвало интерес к изучению психологии предпринимательства.

Объектом исследования является личность предпринимателя, предмет исследования включает изучение психологического портрета личности пред-принимателя; факторы, влияющие на его становление и успешность как су-бъекта экономического процесса. Базой исследования является сообщество предпринимателей города Усть-Илимска.
Цель данного исследования заключается в определении характерных черт личности и навыков предпринимателя, способствующих его успешно-сти, и в дальнейшем на основе полученных данных разработке семинаров по обучению молодежи в сфере предпринимательской активности.

Сформулированная цель определила задачи исследования:

– изучить экономическую роль предпринимателей в процессе исторического развития общества в связи с изменением экономического и идеологического сознания людей;

– определить набор личностных качеств, необходимых для успешного занятия предпринимательской деятельностью;

– выявить психологические факторы, способствующие и/или препятствующие успеху предпринимательской деятельности;

– осуществить анализ результатов анкетирования предпринимателей.
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В исследовании участвовало 22 предпринимателя (из них 41,7 % мужчин и 58,3 % женщин) в возрасте от 36 лет и старше. В ходе исследования было выявлено:

1. Предпринимательская деятельность для 41,7 % оказалась результатом переориентации в связи с сокращением и финансовой нестабильностью, 33,3 % ответили, что это потребовалось для обеспечения семьи, а также для них примером послужил успешный бизнес друзей, 25 % респондентов мечтали с детства организовать свой бизнес.

2. Для 58,3 % предпринимательство является возможностью реализовать свои интересы, а 50 % это, прежде всего работа. Бизнес для предпринимателей в первую очередь направлен на нужды собственной семьи (так ответило 58,3 % опрашиваемых), для 50 % – на реализацию своих интересов, 41,7 % респондентов ответило, что их бизнес направлен на нужды потребителей.
3. Исследование показало, что для предпринимателей города Усть-Или-мска характерны следующее черты личности:

– 83,3 % предпринимателей города Усть-Илимска обладают таким качеством личности как самостоятельность выбора;

– 33,3 % считают, что образование в этой деятельности не последняя составляющая успешного бизнеса;

– 66,7 % развитое логическое мышление;

– 33,3 % независимость, умение брать на себя риск и ответственность, умение разбираться в людях;
– в меньшей степени (25 %) было отмечено качество «работоспособность» и только 16,6 % назвали качества интуиция, проницательность, уверенность в себе, умение сотрудничать.
В каждом предпринимателе существуют качества, мешающие ему осуществлять свою деятельность. Например: беспокойство, поспешность в принятии решений и недоверчивость (33,3 %). Бизнес для предпринимателей в первую очередь направлен на нужды собственной семьи (так ответило 58,3 %) респондентов, для 50 % на реализацию своих интересов, 41,7 % респондентов ответило, что их бизнес направлении на нужды потребителей.
Таким образом, был сделан вывод, что в условиях растущей безработицы организация собственного бизнеса помогла множеству людей не только упрочить финансовое положение своей семьи, но и реализовать свои идеи и мечты, что является немаловажным фактором в определении жизненного уровня населения. Следовательно, необходимо развивать образовательные программы, направленные на обучение молодежи основам предпринимате-льства, а также организовывать встречи с предпринимателями города.
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РАЗВИТИЕ ТВОРЧЕСКИХ СПОСОБНОСТЕЙ

КАК НЕОБХОДИМОЕ УСЛОВИЕ ФОРМИРОВАНИЯ

ЛИЧНОСТИ ДОШКОЛЬНИКА

Андрийкив Е. В.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель С. И. Ботва

Основы личности закладываются еще в дошкольном возрасте. Структу-ру личности образуют большое количество сложных разноплановых блоков. Один из них – блок творческих способностей.

Любой человек, каждый ребенок от рождения имеет задатки творческих способностей. Под способностью к творчеству обычно понимают возмож-ности создания чего-то нового, оригинального.

Вся жизнь ребенка – это творчество, даже если он открывает уже из-вестное другим людям. Дошкольный возраст принято считать периодом яр-кого самовыражения, проявления творческих возможностей ребенка – в ри-сунке, в сочинении сказок и стихов, в танце, в конструировании, в импрови-зационной игре…
Почему так важно помогать малышу с раннего возраста проявлять и раз-вивать свои творческие способности?

Во-первых, творческая деятельность стимулирует развитие индивиду-альности ребенка, дает возможность самовыражения, формирует позитивное отношение к себе и окружающему миру. Во-вторых, творческие способнос-ти необходимы в современном, так быстро меняющемся мире. Они позво-ляют человеку, с одной стороны, легче приспособиться к этим изменениям, а с другой, – дают возможность самому активно изменять этот мир. И нас-колько продвинется вперед человеческое общество в будущем, будет опре-деляться творческим потенциалом подрастающего поколения.

Изучая проблемы творческих способностей, многие специалисты при-шли к выводам о том, что креативность, в отличие, например, от интеллекта, в большей мере зависит от средовых, чем от генотипических факторов. Правда, при этом возникает другой вопрос – какие из средовых факторов оказывают наиболее действенное влияние? В прежние времена советские психологи, рассматривая проблему развития творческих способностей, ис-ходили из того, что они, как и любые другие, в деятельности проявляются и в деятельности формируются. Поскольку творчество может присутство-вать в любой деятельности, то и развитие творческих способностей надо рас-сматривать в структуре становления какой-либо деятельности (художест-венной, научной и др.). Само творчество – не деятельность. Существуют особые творческие способности, или творческая одаренность. Впоследствии рассмотрение проблемы креативности через призму творческой одаренности
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привело исследователей к заключению, что самый эффективный способ ее развития вовсе не самостоятельное участие в какой-либо деятельности, а на-личие в окружении ребенка человека, который служил бы «моделью», «об-разцом» творческой деятельности. Многие исследователи независимо друг от друга пришли к гипотезе, что подражание является основным механизмом формирования креативности. Эта гипотеза подразумевает, что для развития творческих способностей ребенка необходимо, чтобы среди близких ему лю-дей был творческий человек, с которым бы ребенок себя идентифицировал. Процесс идентификации зависит от отношений в микросреде (ближайшее окружение, семья, школа, сверстники). Ряд исследований свидетельствует, что высокий уровень креативности встречается у детей с широким кругом общения и демократическим стилем взаимоотношений с матерью. Некото-рые исследователи отмечают, что в качестве образца творческого поведения для ребенка могут выступать не только родители (или один из родителей), но и другие взрослые (педагоги, друзья семьи и др.). Особенно эффективно, как показывают исследования, если таким образом является «идеальный ге-рой», обладающий творческими чертами в большей мере, чем родители.

Обобщив результаты своих изысканий, современные психологи сдела-ли вывод о том, что наиболее сензитивный период развития креативности – 3–5 лет. К трем годам у ребенка возникает потребность действовать как взрослый, «сравняться со взрослыми». У детей появляется «потребность в компенсации» и развиваются механизмы бескорыстного подражания деяте-льности взрослого. Особенно важно, что ребенок этого возраста готов к со-циализации, но еще не социализирован. Это и делает его в данный период жизни наиболее восприимчивым к развитию креативности через викарное научение и подражание.

В последнее время в различных учреждениях, работающих с детьми, предлагаются разные программы развития креативности. Но наиболее эф-фективной будет программа, которая, прежде всего, заботится о развитии личности ребенка. К. Роджерс, создатель гуманистической психологии, гово-рил: Нельзя форсировать развитие ребенка, необходимо создавать условия для развития его внутренних возможностей, формировать творческую моти-вацию и соответствующую систему ценностей.

Разумеется, содержание занятий должно соответствовать возрасту и во-зможностям малыша, вызывать у него положительный настрой, стимулиро-вать дальнейшие самостоятельные «творческие поиски». А опыт психоло-гов-практиков показывает: повышение уровня креативности у ребенка мо-жет сопровождаться некоторой его невротизацией: ведь формируется уста-новка на проблемность восприятия окружающего, поиск многообразных воз-можностей осложняет процессы выбора, принятия решений – системы психо-
логической защиты не срабатывают. Нарушается равновесие в системе жи-знедеятельности. И психика стремится восстановить равновесие: либо через
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снижение креативности, либо через обретение новой устойчивости без пони-жения креативности. Значит, не для всех детей специальные занятия по по-вышению креативности оказываются целесообразными.

Главное, что требуется для развития творческих способностей ребенка – создание условий для творческого самовыражения. Тогда естественное твор-ческое отношение ребенка к себе и окружающему не угаснет, а будет под-держиваться и закрепляться.

Условия формирования творческих способностей:

• Поощряйте самостоятельность ребенка в мыслях и поведении;

• Предоставляйте детям возможность активно задавать вопросы;
• Уважайте точку зрения малыша;
• Старайтесь придерживаться безоценочности в отношении к детскому творчеству;
• Больше внимания уделяйте организации творческого процесса, создания чего-то, поддержанию атмосферы творчества, а не его результатам;
• Творите и играйте вместе с детьми;
• Не навязывайте при этом свою программу действий и образов;
• Развивайте чувство меры в отношении детей к какому-либо виду творческой деятельности;
• Используйте игры и занятия, направленные на развитие самых разных сфер психики ребенка;
• Поддерживайте на занятиях положительный настрой у ребенка.
Каждый человек способен творить. Каждый способен создавать что-то новое или совершенствовать старое. Чтобы творить, не надо обладать худо-жественным или музыкальным талантом, иметь специальную подготовку или проявить какие-то особые усилия. Творчество является естественным продуктом человеческого мышления. Творить что-то новое может не только музыкант, но и пекарь, токарь, слесарь, продавец, водитель и т. п. И именно благодаря своему творчеству, любой человек, начав с чего-то малого или вообще с нуля, спустя какое-то время будет иметь на своих «ветвях» много «плодов», т. е. будет плодотворным и эффективным.
АВТОМАТИЗАЦИЯ ОТБОРА ПЕРСОНАЛА НА ПРЕДПРИЯТИЕ

Асташенок А. И.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель С. И. Ботва

Последние достижения в области информационных технологий привели к новым концепциям в организации различных фирм и предприятий. В своей
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работе организации применяют компьютер и различные информационные технологии, которые с успехом заменяют рутинную работу, выполнявшуюся ранее в ручную, повышая эффективность и результативность деятельности фирмы.
Необходимость сбора, хранения, переработки и анализа большого объема разнообразной информации, предоставления ее пользователям в удобной форме ставит задачу создания на предприятии соответствующей информационной системы.

Одним из направлений деятельности психолога на предприятии является кадровая работа, основная составляющая которой – отбор персонала. Для создания необходимого резерва кандидатов на вакантные должности, необходимо произвести качественный отбор персонала. Из созданного резерва отбирают кандидатов, которые наиболее соответствуют требованиям должности. При этом используются многочисленные формы и методы психологического отбора.
Реализация требований своевременного обеспечения процессов управления необходимой информацией в условиях возрастающих ее объемов в полной мере может быть осуществлена в случае, если информационная база найдет свое организационное оформление в виде автоматизации отбора персонала на предприятие.

Автоматизацией отбора персонала в профессиональной деятельности за-нимались Е. В. Маслов и А. А. Фрумкин. Они поднимали вопросы, связанные с автоматизацией системы в управлении кадрами и психологическим со-провождением профессиональной деятельности.

Концептуальные основы отбора персонала. Цель отбора заключается в создании необходимого резерва кандидатов на все должности и специальности, из которого организация отбирает наиболее подходящих для нее работников. Необходимый объем работы по набору в значительной мере определяется разницей между наличной рабочей силой и будущей потребностью в ней. При этом учитываются такие факторы, как выход на пенсию, текучесть, увольнения в связи с истечением срока договора найма, расширение сферы деятельности организации. Отбор обычно ведут из внешних и внутренних источников.
К средствам внешнего отбора относятся: публикация объявлений в газетах и профессиональных журналах, обращение к агентствам по трудоустро-йству и к фирмам, поставляющим руководящие кадры, направление заключивших контракт людей на специальные курсы при колледжах. Большинство организаций предпочитают проводить отбор в основном внутри своей организации. Продвижение по службе своих работников обходится дешевле. Кро-ме того, это повышает их заинтересованность, улучшает моральный климат и усиливает привязанность работников к фирме.
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Популярным методом отбора за счет внутренних резервов является рассылка информации об открывающейся вакансии с приглашением квалифицированных работников. Некоторые организации практикуют уведомление всех своих служащих о любой открывающейся вакансии, что дает им возможность подать заявления до того как будут рассматриваться заявления лю-дей со стороны. Одним из методов является обращение к своим работникам с просьбой порекомендовать на работу друзей и знакомых.

Инструментальные методы подбора персонала. При управлении планированием кадров руководство отбирает наиболее подходящих кандидатов из резерва, созданного в ходе подбора. В большинстве случаев выбирать сле-дует человека, имеющего наилучшую квалификацию для выполнения факти-ческой работы на занимаемой должности, а не кандидата, который представляется наиболее подходящим для продвижения по службе. Объективное решение о выборе, в зависимости от обстоятельств, может основываться на об-разовании кандидата, уровне его профессиональных навыков, опыте предшествующей работы, личных качествах. Для руководящих должностей, особенно более высокого уровня, главное значение имеют навыки налаживания межрегиональных отношений, а также совместимость кандидата с вышесто-ящими начальниками и с его подчиненными.
Эффективный отбор кадров представляет собой одну из форм предварительного контроля качества человеческих ресурсов.
К четырем наиболее широко применяемым методам сбора информации, требующейся для принятия решения при отборе, относятся испытания, анкетирование, собеседования и центры оценки.
Автоматизация отбора персонала. Автоматизация  процесса анкети-рования. Кандидат, претендующий на вакантную должность на предприя-тии, заполняет анкету на бумажном носителе. В дальнейшем такая анкета хранится в ОК организации. Соответственно, проведение анкетирования на бумажных носителях требует финансовых затрат и не удобно при использовании (например, при необходимости из большого количества анкет, отоб-рать одну анкету).
Автоматизация процесса анкетирования исключает необходимость зат-рат организации на бумагу (рис. 1).

При возникновении затруднений респондент имеет возможность воспо-льзоваться подсказкой. При нажатии на кнопку в левом верхнем углу окна «Помощь», всплывет подсказка (рис. 2).
Базы данных (БД). После заполнения анкеты, респондент нажимает на кнопку «Сохранить внесенные изменения в БД», и все данные, находящиеся в анкете автоматически сохранятся в БД отдела кадров организации.
Доступ к БД производится при знании пароля пользователем (рис. 3).
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Рис. 1. Автоматизированное анкетирование
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Рис. 2. Помощь
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Рис. 3. Окно доступа к БД

Из созданного резерва (БД) пользователь (работник ОК организации) осуществляет отбор персонала на вакантные места. При поиске кандидатов в БД возможно вводить различные ограничения (например, по полу, воз-расту, образованию), с помощью которых отбор будет производится более точно и качественно.

Тестирование. Автоматизация процесса тестирования позволяет более четко и точно производить обработку полученных данных, автоматически вносить показатели в созданную БД.
Для автоматизации выбрана методика Е. А. Климова «Определение типа будущей профессии», предназначенная для отбора на различные типы про-фессий в соответствии с классификацией типов профессий Е. А. Климова.
Автоматизация отбора персонала на предприятие позволяет значительно сократить время при отборе кандидатов на вакантные места, повысить уровень обработки результатов психологических методик, создать БД с кандидатами. В БД работник ОК может осуществлять поиск необходимых кандидатов при помощи введений ограничений, тем самым подбирая сотрудников на рабочее место более качественно, учитывая их психологические характеристики и необходимые социальные данные (возраст, пол, образование и т. д.).

Благодаря автоматизации отбора персонала значительно увеличивается его качество, и как следствие, повышается уровень выполняемой работы в организации и ее показатели.
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К ВОПРОСУ СОЦИАЛИЗАЦИИ ПОДРОСТКОВ
В СЕМЬЯХ РАЗЛИЧНЫХ ТИПОВ

Баранова И.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Общество, социальное окружение, в котором происходит процесс разви-тия человека, – безгранично и многогранно. Уже с первых дней жизни ребенок является существом социальным, т. к. любая его потребность не может быть удовлетворена без помощи и участия другого человека. Сущность процесса социализации человека заключается в постепенном усвоении социального опыта и использовании его для адаптации к социуму. Такое усвоение происходит стихийно и целенаправленно. Важно иметь в виду, что социализация есть процесс, продолжающийся в течение всей жизни человека.

В традиционной отечественной социологии социализация рассматривается как саморазвитие личности в процессе ее взаимодействия с различными социальными институтами, в результате которых вырабатывается активная жизненная позиция личности.

Согласно общепринятой трактовке, понятие «социальный институт» означает устойчивый комплекс формальных и неформальных правил, принципов, норм, установок, посредством которых общество регулирует и контролирует деятельность людей в наиболее важных сферах человеческой жизни.

Социализация человека происходит в контексте специфических социальных институтов, таких как семья, детский сад, школа, институт и т. д.

Самым первым и наиболее значимым институтом социализации ребенка, который закладывает фундамент в его личность и сохраняет свою значимость на протяжении всей жизни, является семья, которая влияет на все стороны общественной жизни, в ней прямо или косвенно связаны все социальные процессы.

Традиционно под понятием «семья» понимают важнейшую форму орга-низации личной жизни; вид социальной общности, малую группу, основанную на супружеском союзе, родственных связях или усыновлении.
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На протяжении всей жизни положение семьи в жизни человека изменяется. Несмотря на то, что в подростковый период семья отходит на второй план, а группа сверстников – на первый, объективной основой социализации подростков является семья, которая остается тем институтом, который уп-равляет социальным развитием подростка.

Семья как культурно-историческое явление претерпело значительные из-менения в процессе развития человечества, которые нашли свое выражение в различных типах семейных отношений. В настоящее время выделяют различные типы семей, в которых процесс социализации происходит своеобра-зно, что в особенности отражается на подростковом возрасте, в период, ког-да ребенок знакомится с миром взрослых и формируется в нем как личность.

Нами проведено исследование особенностей социализации подростков в семьях различных типов на базе МОУ «Средняя общеобразовательная шко-ла № 1» города Усть-Илимска. В исследовании приняли участие 20 семей, воспитывающих подростков. 

Анализ психолого-педагогической литературы позволил выделить 12 ти-пов семей по следующим критериям: наличие родителей (полные, неполные, смешанные); количество детей (однодетные, двухдетные и семьи с тремя и более детьми); по уровню образования родителей (среднее, среднее специальное, высшее); по материальному благополучию (малообеспеченные, сред-необеспеченные, хорошо обеспеченные).
Каждому типу семей был присвоен свой порядковый номер.

С помощью опросника социализации для школьников «Моя семья» в ра-боте было выделено 8 факторов, влияющих на социализацию подростков в семье: строгость и гибкость методов воспитательных установок; воспитание самостоятельности и инициативы; доминирование матери или отца, а так же равное участие обоих родителей в воспитании подростка; отношение родителей к школе и учителям; жесткость и гибкость методов воспитания; взаимоотношение в семье; взаимопомощь в семье; общность интересов.

В результате анализа полученных данных можно сделать следующие выводы.

Для семей различных типов свойственны свои особенности социализации подростков. Выделенные факторы, влияющие на уровень социализации, находятся на разных уровнях по степени значимости в каждом типе семьи. Однако наблюдается сходство, например, для семей 1 типа (полные семьи), 6 (семьи с тремя и более детьми), 7 (родители, со средним образованием), 10 (малообеспеченные семьи) и 11 типа (среднеобеспеченные семьи) наиболее значимыми факторами в социализации подростков будет являться фактор «жесткость или гибкость методов воспитания»; для 2 типа (неполные семьи) и 10 типа (семьи малообеспеченные) значимым фактором будет «воспитание самостоятельности и инициативы», а для 3 типа (смешанные семьи), 5 (семьи

с двумя детьми), 8 (родители, имеющие среднее специальное образование) и
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12 типа (хорошо обеспеченные) наиболее значимым будет являться фактор «отношение к школе и учителям»; для 4 типа (семьи с одним ребенком) и 9 типа (родители, имеющие высшее образование) значимым будет фактор «взаимоотношения в семье».

Рассматривая значимость влияния факторов на социализацию подростков в семьях различных типов, следует отметить, что существенные различия будут наблюдаться внутри каждого критерия семей.
1. Критерий наличие родителей:

– для полной семьи – фактор жесткость (гибкость) методов воспитания;

– для неполной семьи – фактор воспитание самостоятельности, инициативы;

– для смешанной семьи – фактор отношение к школе, учителям.

2. Критерий количество детей в семье:

– для однодетной семьи – фактор взаимоотношение в семье;

– для двухдетной семьи – фактор отношение к школе, учителям;

– для семьи с тремя и более детьми – фактор жесткость (гибкость) методов воспитания.

3. Критерий по уровню образования родителей:

– для семей, где родители имеют среднее образование – фактор отношение к школе, учителям;

– для семей, где родители имеют среднее специальное образование – фак-тор жесткость (гибкость) методов воспитания;

– для семей, где родители имеют высшее образование – фактор воспитание самостоятельности, инициативы.

4. В критерии по материальному благополучию:

– малообеспеченные – фактор воспитание самостоятельности, инициативы;

– среднеобеспеченные – фактор жесткость (гибкость) методов воспитания;

– хорошо обеспеченные – фактор отношение к школе, учителям.

Окончанием работы стало распределение семей различных типов по уровням социализации. Полученные результаты позволили сделать следующие выводы:

– очень благоприятный уровень часто встречается в семье хорошо обеспеченной в 100 %;

– менее благоприятный – в семье неполной, с одним ребенком, родители со средним образованием в 100 % случаев;

– удовлетворительный наиболее часто встречается в семье мало обеспеченной в 100 %;
– неблагоприятный не наблюдается в данной выборке.
Если рассматривать результаты по каждому критерию в отдельности, то можно отметить следующее:
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1) Критерий «наличие родителей»:

– для полной семьи – наиболее благоприятный уровень (30,8 %), менее благоприятный (61,5 %), удовлетворительный (7,7 %);
– для неполной семьи – менее благоприятный (100 %);
– для смешанной семьи – менее благоприятный (66,6 %), удовлетворительный (33,3 %).
2) Критерий «количество детей в семье»:

– для однодетной семьи – менее благоприятный (100 %);

– для двухдетное семьи – наиболее благоприятный уровень (15,4 %), ме-нее благоприятный (76,9 %), удовлетворительный (7,7 %);
– для семьи с тремя и более детьми – менее благоприятный (50 %), удо-влетворительный (50 %).
3) Критерий «уровень образования родителей»:

– для семей, где родители имеют среднее образование – менее благоприятный (60 %), удовлетворительный (40 %);
– для семей, где родители имеют среднее специальное – менее благоприятный (100 %);
– для семей, где родители имеют высшее образование – наиболее благоприятный уровень (57,1 %), менее благоприятный (42,9 %).
4) Критерий « по материальному благополучию»:

– для малообеспеченной семьи – удовлетворительный (100 %);
– для средне обеспеченной семьи – наиболее благоприятный уровень (14,3 %), менее благоприятный (78,6 %), удовлетворительный (7,1 %);
– для хорошо обеспеченной семьи – высокий уровень социального благополучия (100 %).

На основе полученных данных разработаны методические рекомендации для родителей по социализации подростков.
Родителям, стремящимся выстроить доверительные, теплые отношения с подростками, можно предложить следующие рекомендации:

1. Родителям необходимо знать особенности подросткового возраста и на-учиться, безусловно, принимать своего ребенка, соблюдая следующие прави-ла: выражать недовольство отдельными действиями ребенка, а не ребенком в целом; осуждать действия ребенка, но не его чувства; недовольство действиями ребенка не должно быть систематическим.

2. Психологическая поддержка родителей должна основываться на позитивном отношении к ребенку, которое подразумевает принятие, внимание, признание (уважение), одобрение, теплые чувства.

3. Способы поддержки подростков со стороны родителей могут состоять: в повышении индивидуального уровня «Я могу» подростка: рассказ ро-дителей об ошибках, которые они совершили сами, т. к. нет людей, которые не совершали бы ошибок; конструктивная ошибка – это свидетельство акти-вности, т. к. отрицательный результат – это тоже результат; конструктивная
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картина при допущенных ошибках; в формировании у подростков веры в ус-пех: выработать у него эту уверенность помогут следующие приемы: поощрять любые улучшения, где больше внимания уделяется не результату, а про-цессу; уметь находить сильные стороны ребенка; демонстрировать веру в не-го; признавать трудности возникающих проблем; в концентрации внимания на достигнутых успехах подростка: необходимо чаще подчеркивать, что он сделал правильно и хорошо, а не то, что плохо и неправильно; в признании достижений подростка как со стороны членов семьи, так и самого ребенка; необходимо умение выражать поведенческую поддержку через содействие – прикосновение, подсказку, как поступить в данной ситуации, готовности сде-лать что-то вместе с ребенком (совместная деятельность). Такие знаки внимания питают подростка эмоционально, совместные действия актуальны то-лько тогда, когда дело трудно, и он готов принять помощь родителей; родителям необходимо быть готовым оказать эмоциональную поддержку, которая проявляется в сочувствии, откровенном разговоре.

ЭМОЦИОНАЛЬНЫЕ ЛИДЕРЫ – РУКОВОДИТЕЛИ ХХI ВЕКА

Барахтенко Я. Л.
ФГОУ ВПО «СибАГС» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.пс.н. В. Н. Гордиенко

Великие лидеры воодушевляли нас. Они вдохновляли нас, воздействуя на наше подсознание и эмоции, пробуждая в нас скрытый потенциал, интерес к работе, мотивацию и стремление. Попытки объяснения успешности и эффективности деятельности таких людей приводят к созданию определенного списка набора качеств, присущих данным людям. Но если просмотреть всю историю развития психологии, социологии, теории управления можно увидеть, куда более древнюю первооснову – гениальное лидерство в первую очередь основывается на эмоциях. Умение лидеров управлять собой, своими эмоциями и отношениями с другими людьми основывается на развитие эмоционального интеллекта.
Тема развития и совершенствования эмоционального интеллекта, понимание важности роли эмоций в управлении занимает сейчас ведущую роль в научно-исследовательской работе многих ученых. Психология стала не про-сто частью теорий управления, она стала главной и наиболее важной основой для наиболее эффективного управления. Лидерские качества нужны не только политическим вождям и руководителям транснациональных корпораций. Умение активно воздействовать на социальную реальность – это основа любого успешного бизнеса, любой успешной карьеры, общественной или науч-ной деятельности. Будет ли организация процветать или уйдет с арены – во
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многом зависит от того, насколько эффективно руководитель выполняет свою эмоциональную задачу лидера.

Понятия «лидер» и «руководитель» похожи по значению, поэтому часто употребляются как синонимы. Но они не тождественны. Лидерство – это пси-хологический феномен, тогда как руководство – сугубо управленческий. Ли-дер спонтанно занимает доминирующее положение в группе с явного или скрытого согласия большинства ее членов. Его влияние и авторитет имеют в основном неформальный характер. Руководитель – это формальный нача-льник, занимающий официальную должность. Но между тем, руководитель должен являться лидером. Как состояние, лидерство представляет собой набор характеристик, которые делают людей более эффективными в достижение целей. Как процесс, лидерство – это попытка руководителя, используя разные основы власти, повлиять на членов группы, чтобы направить их усилия на достижение общей цели. Руководители все чаще не ограничиваются только авторитетом своей должности: они прекрасно владеют искусством че-ловеческих отношений. Эмоциональные лидеры знают, когда стоит объединяться, а когда быть провидцем, когда слушать, а когда приказывать. Они создают прекрасный климат в организации, их энтузиазм и воодушевление спонтанно распространяется по всей организации, вдохновляя подчиненных.
Лучшим руководителем всегда будут эмоционально интеллектуальные лидеры, умеющие вызвать у людей искренний отклик. Каждая из областей эмоционального интеллекта – самосознание, самоконтроль, социальная чуткость и управление отношениями – содержит важный набор навыков, спосо-бных вызвать живой отклик. Эти навыки в свою очередь являются основными составляющими теории эффективности, которая выявляет связь между эмоциональным интеллектом и лидерскими навыками.
Интересно, что данные, приведенные американскими учеными Д. Гоулманом, Р. Бояцисом и Э. Макии, показали, что ни один из всех лидеров, с ко-торыми они сталкивались, не обладал в равной степени всем множеством на-выков эмоционального интеллекта. Тем не менее, эффективные лидеры демонстрируют прекрасное владение как минимум одним навыком из четырех составляющих эмоционального интеллекта.
Теоретическую основу эмпирического исследования составили положения об эмоциональном интеллекте, представленные в работах Д. В. Люсина, который определяет эмоциональный интеллект как способность к пониманию своих и чужих эмоций и управлению ими. При этом способность к пониманию эмоций означает, что человек может распознать эмоцию, т. е. ус-тановить сам факт наличия эмоционального переживания у себя или у другого человека; может идентифицировать эмоцию, т. е. установить, какую именно эмоцию испытывает он сам или другой человек, и найти для нее словесное выражение; понимает причины, вызвавшие данную эмоцию, и след-ствия, к которым она приведет. А способность к управлению эмоциями озна-
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чает, что человек может контролировать интенсивность эмоций, прежде всего, приглушать чрезмерно сильные эмоции; может контролировать внешнее выражение эмоций; может при необходимости произвольно вызвать ту или иную эмоцию.
Эмпирическое исследование осуществлялось с помощью методики ЭмИн Д. В. Люсина, которая позволяет исследовать следующие структурные элементы эмоционального интеллекта, представленные в опроснике в шкалах:

1) Шкала МЭИ – межличностный ЭИ (способность к пониманию эмоций других людей и управлению ими). Включает в себя субшкалы:

– МП – понимание чужих эмоций (способность понимать эмоциональное состояние человека на основе внешних проявлений эмоций (мимика, жестикуляция, звучание голоса) и/или интуитивно; чуткость к внутренним состояниям других людей);

– МУ – управление чужими эмоциями (способность вызывать у других людей те или иные эмоции, снижать интенсивность нежелательных эмоций; возможно, склонность к манипулированию людьми);

2) Шкала ВЭИ – внутриличностный ЭИ (способность к пониманию собственных эмоций и управлению ими). Включает в себя субшкалы:

– ВП – понимание своих эмоций (способность к осознанию своих эмоций: их распознавание и идентификация, понимание причин, способность к вербальному описанию);

– ВУ – управление своими эмоциями (способность и потребность уп-равлять своими эмоциями, вызывать и поддерживать желательные эмоции и держать под контролем нежелательные);

– ВЭ – контроль экспрессии (способность контролировать внешние про-явления своих эмоций);

3) Шкала ПЭ – понимание эмоций (способность к пониманию своих и чужих эмоций), образуется путем суммирования субшкалы МП – (понимание чужих эмоций) и субшкалы ВП (понимание своих эмоций);

4) Шкала УЭ – управление эмоциями (способность к управлению своими и чужими эмоциями), образуется путем суммирования субшкалы МУ (уп-равление чужими эмоциями), ВУ (управление своими эмоциями) и субшкалы ВЭ (контроль экспрессии).

В исследовании приняло участие 21 студент 3 курса специальности «Го-сударственное и муниципальное управление» филиала ФГОУ ВПО «Сибирская академия государственной службы» в г. Усть-Илимске, 15 девушек и 6 юношей в возрасте от 19 до 21 года.

Полученные данные анализировались посредством расчета средней ари-фметической, стандартного отклонения и подсчета частот. Расчет средней и стандартного отклонения позволил нам осуществить подсчет частот. Анализ распределения значений эмоционального интеллекта по шкалам методики ЭмИн показал следующее.
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По шкале МП (понимание чужих эмоций) испытуемые студенты будущие управленцы имеют низкие показатели 14,3 %, средний уровень выявлен у 71,4 %, высокий уровень у 14,3 %.
По шкале МУ (управление чужими эмоциями) – низкий уровень выявлен у 19,0 %, средний у 76,2 %, высокий уровень лишь у 4,8 % студентов бу-дущих управленцев.
По шкале ВП (понимание своих эмоций) – низкий уровень выявлен у 14,3 %, средний у 71,4 %, высокий уровень у 14,3 %.

По шкале ВУ (управление своими эмоциями) – низкий уровень выявлен у 14,3 %, средний уровень у 61,9 %, высокий уровень у 23,8 %.
По шкале ВЭ (контроль экспрессии) – низкий уровень выявлен у 14,3 %, средний у 66,7 %, высокий у 19,0 %.
По шкале МЭИ (межличностный ЭИ) – низкий уровень выявлен у 19,0 %, средний у 61,9 %, высокий у 19,1 %.
По шкале ВЭИ (внутриличностный ЭИ) – низкий уровень выявлен у 14,3 %, средний у 71,3 %, высокий у 14,4 %.
По шкале ПЭ (понимание эмоций) – низкий уровень выявлен у 14,3 %, средний у 71,3 %, высокий у 14,4 %.
По шкале УЭ (управление эмоциями) – низкий уровень этой способности выявлен у 28,6 % студентов будущих управленцев, средний у 57,0 % и высокий уровень у 14,4 %.
Отметим, что высокие показатели по шкалам методики выявлены от 4,8 % (по шкале МУ) до 23,8 % (по шкале ВУ) от общего числа испытуемых, т. е. высокий уровень эмоционального интеллекта как профессионально важ-ной управленческой способности пока отмечен не более чем у четверти сту-дентов. Безусловно, будущее управленцы, имеют уже основу эмоциональ-ного интеллекта. Однако мы считаем, что необходимо создавать условия для максимального развития этой стратегически важной управленческой способ-ности.

РОЛЬ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПРОИЗВЕДЕНИЯ

В ИЗУЧЕНИИ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

(НА ПРИМЕРЕ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ РОМАНОВ А. ХЕЙЛИ)

Брунер И. А.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Т. В. Вилесова

Психологические аспекты профессиональной деятельности можно исследовать несколькими методами: обзор научной литературы, анализ документации, герменевтические методы и т. д. На наш взгляд также можно испо-
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льзовать в изучении особенностей профессиональной деятельности и художественные произведения.

Первым основателем и создателем жанра производственного романа по праву считают американского прозаика Артура Хейли, который не только создал данный жанр, но и поднял его на недосягаемую высоту. Балансируя на грани между «серьезной» и «массовой» литературой, романы Хейли не претендуют на основательность психологического анализа и на глубокое про-никновение в суть воспроизводимых конфликтов. Тем не менее в его произ-ведениях достаточно точно отражены не только технологические аспекты профессиональной деятельности, но и затронуты проблемы человеческих взаимоотношений – это скрупулезная детализация, многоплановость изоб-ражения, закрученная интрига и постановка перед читателем социальных вопросов.

Разговор о недостатках американской системы здравоохранения, нача-тый в «Окончательном диагнозе», Хейли продолжил в «Сильнодействую-щем лекарстве» (1984). Оборотная сторона технического прогресса была зат-ронута им в «Аэропорте» (1968) и «Перегрузке»(1979) – в последней Хейли описал возможность энергетического кризиса. «Отель» (1965) и «Колеса» (1971) затрагивали проблемы расовой дискриминации, а в «Менялах» (1975) была показана изнанка финансовой деятельности банков.
Критики хвалили его романы, подчеркивая, что недостаток литератур-ного изящества в них искупается безошибочным и исчерпывающим знанием предмета, о котором он пишет. В ходе работы над «Менялами» Хейли сумел получить разрешение от двух крупных банков на изучение практически все-го механизма работы финансовых институтов – ему даже было позволено присутствовать на совещаниях советов директоров.
Работая над черновиком «Вечерних новостей», Хейли, которому тогда было уже 66 лет, прошел в Англии специальный курс противодействия тер-роризму: он выступал в роли заложника, ел змей на уроках выживания, при-нимал участие в тренировках по обезоруживанию противника и бою в зак-рытом помещении. После этого он почти год составлял план книги, разраба-тывал характеры героев и структурировал собранный материал. И еще год ушел у него на процесс работы над текстом.
Сам Хейли не считал себя «серьезным» писателем, – он часто говорил в интервью, что наиболее точное определение, подходящее к нему как к че-ловеку, занимающемся литературным трудом, – «сочинитель». Он не пре-тендовал на глубокий психологический анализ героев своих книг и не ста-рался вскрыть причины изображаемых конфликтов. Отчасти он был обязан этим своему репортерскому прошлому.
И главными персонажами романов Хейли были обычные люди в обыч-ных обстоятельствах, которые, правда, иногда выходили из-под контроля. Он
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брал характеры для своих произведений из обыденной жизни и подвергал их экстраординарным испытаниям, – и благодаря этому у читателя рождалось чувство сопричастности к ситуации, он мог легко ассоциировать себя с ге-роями Хейли. Писатель всегда гордился тем, что, по собственным словам, «никогда не выдумывал» своих героев, а «брал их из реальной жизни».

САТАНИЗМ КАК ОПАСНОЕ СОЦИАЛЬНОЕ ЯВЛЕНИЕ

Булибина М.
ФГОУ ВПО «БрГУ» в г. Усть-Илимске
В наше время наблюдается рост интереса молодежи к сатанизму. Наи-более активно такие процессы начинаются тогда, когда люди подменяют ду-ховные потребности, потребностями материальными, плоти. В России, нап-ример, этот процесс, в масштабе всей страны, начался с главного поворотно-го пункта новейшей истории – Октябрьского переворота 1917 г. Так, напри-мер, революционные матросы крейсера «Алмаз», по свидетельству бывшего чекиста, матроса Силаева, вполне сознательно делали на груди художествен-ные наколки с изображением дьявола, а впоследствии, став сотрудниками ЧК, с дьявольской жесткостью пытали и убивали «классовых врагов».
Наблюдения показывают, что интерес к сатанинскому культу и к самой личности Люцифера-Сатаны, как главной богоборческой силе, как к персо-нифицированному злу возникает, как правило, только у людей, уже ступив-ших на путь антисоциального поведения. Причину отказа от Бога увидеть нетрудно. Дьявол разрешает все, дает кажущуюся свободу всем, самым низ-менным страстям, более того, он, как бы свыше, выдавая себя за Архитекто-ра вселенной, «благословляет» любую мерзость, но за это требует божеского поклонения и божеских почестей. Почитание же настоящего бога является гораздо более сложным, т. к. требует от людей борьбы и нравственных уси-лий для воздержания от зла.

Еще одной важной причиной принятия людьми сатанизма является чув-ство отверженности и одиночества, острое ощущение беспокойства и страха, что обусловлено низкой социальной самооценкой и неумением адаптиро-ваться в обществе. Этот синдром, очевидно, связан с интенсивными внутри-личностными и семейными конфликтами, случившимися с детьми во время их социализации. По данным социологических исследований 85 % всех чле-нов секты, включая высших жрецов и жриц, сообщили, что их детство было омрачено алкоголизмом родителей, разводами и т. д. Их взрослая жизнь, в свою очередь, несла печать постоянных неудач в любви, бизнесе, сексе, в других социальных действиях и институтах. До вступления в секту дьяволо-
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поклонников каждый пресатанист пережил острое ощущение неудачи в вы-шеназванных сферах, страх перед результатами своих собственных поступ-ков, становящихся все более непредсказуемыми. Он не мог найти хоть ка-кой-нибудь удовлетворительный смысл в своей собственной жизни, предс-тавлявшейся ему все более и более таинственной и загадочной.
В попытке хоть как-то контролировать ее, придать своему окружению хоть какую-то структуру, чтобы сделать ее более предсказуемой и таким об-разом понятной и менее опасной, будущие сатанисты еще до вступления в секту дьяволопоклонников обращались к астрологии, к картам Таро, спири-тизму и другим оккультным наукам. Когда же и это не помогло, жизненные неудачи продолжались, они принялись за освоение более активной, позволя-ющей манипулировать людьми роли «ведьмы» или «колдуна». Исследова-ния социологов и психологов, проводившиеся в 70-е гг. в странах Западной Европы и Америки, в том числе и за «пещерами» дьяволопоклонников, подт-верждают, что в основе роста интереса к магии и оккультизму, лежит поиск мировоззренческих и этических ценностей, позволяющих освободится от общепризнанных норм и ценностей.

Почему же в поисках себя и смысла своей жизни люди обращаются именно к сатанизму? Чем обусловлен их выбор, и какими методами их завлекают в эти секты? Широко распространенным способом привлечения в се-кты является обращение к разнообразным экстрасенсам, гадалкам, целителям и т. д. Многие из них практикуют черную магию и все поголовно являются оккультистами и сектантами, извращающими христианское учение. По-пав под влияние такого человека – обычно хорошего психолога и волевой личности – человек может заинтересоваться оккультными учениями и обратится к сатанизму.

Другой метод увлечения сатанизмом – это так называемая «технотронная магия», использующая компьютерные игры и телевизионные передачи и другие СМИ. Люди психически и духовно неустойчивые после компьютерных игр, фильмов или передач оккультного характера буквально заболевают идеями насилия, страха, таинственными обрядами и ритуалами. Многим из них впоследствии хочется воплотить в реальности то, что ранее они только воображали или видели на экране. Служители сатаны часто специально распространяют подобные фильмы, игры и литературу, ставя на замет-ку тех, кто ими интересуется.

Очень успешно способствует демонизации молодежи оккультная музыка. Музыка, ритмы и вибрации этих магических танцев, как показывают исследования, вызывают изменения в сознании людей, делая их более внушаемыми, и способствуют манипулированию сатанистами. Некоторые виды рок-музыки тоже способствуют увлечению сатанизмом, т. к. пропагандирующи-еся в них насилие, разрушение, сексуальная свобода, отрицание традицион-

22
ных нравственных ценностей и даже открытая пропаганда сатаны влияют на нестабильную подростковую психику. Тем более, что многие концерты подобных групп сопровождаются культовыми действиями, насилием, действиями сексуального характера и употреблением наркотиков. Кстати говоря, наркотизация населения и особенно молодежи так же является одним из методов привлечения в сатанинские секты, где наркотики часто являются одним из условий дьявольских ритуалов.

Еще одним распространенным методом привлечения в сатанизм, особенно в Америке и на Западе, является применение оккультных систем и практик, основанных на индуизме, каббале или оккультных учениях американских индейцев. Культы поклонения богини Кали, йогические и медитативные практики, использование психотропных препаратов, разнообразные нейро-лингвистические и психотерапевтические приемы – эти и многие другие средства являются мощным оружием в умелых руках. Обещая людям Высшую Истину, просветление, причащение к тайному знанию, сверх способности, мистическое откровение, власть, деньги, успех, решение личных проблем – на деле эти учения предлагают тот же сатанизм, но под другой оберткой.

В своей работе мы попытались выяснить основные причины интереса к сатанизму и рассмотреть методы, с помощью которых сатанисты привлека-ют людей в свои секты. Как оказалось влиянию сатанизма, как и сектанства вообще, подвержены в первую очередь люди с неустойчивой психикой, личными проблемами, социально неблагополучные, не способные социализироваться и найти свое место в нормальной жизни. Но самое страшное, что сатанисты не ждут, когда к ним придут новые адепты, а активно используют разнообразные изощренные способы для затягивания в свои секты. При этом люди не просто оказываются увлеченными сатанинским учением, но часто встают на путь зла, преступлений, разврата, наркомании и становятся опасными для общества.

Надежда выздороветь – половина выздоровления

Гусева Л. В.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Г. В. Рябова

В России, по оценке ВОЗ, из общего числа инвалидов 20 % составляют онкологические больные. К сожалению, злокачественные новообразования – растущая патология, которая является одной из главных причин смертнос-ти населения во всех странах мира. С ростом этой патологии стали актуальны
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вопросы о психологическом состоянии онкологических больных. Тем более, что в нашей стране существует проблема психологической поддержки людям с онкологическим заболеванием. Диагноз «рак» воспринимается как смертельный приговор, предвещающий увядание, боль и страдание. Даже при благополучном исходе ни одно другое заболевание не порождает столько страха, как рак. Поэтому существует опасность изоляции таких пациентов вместо необходимого и адекватного обращения с ними.

За последнее десятилетие в области онкологии огромные успехи сдела-ны в радиотерапии (облучении), тончайших процессах химиотерапии и хирургических методах лечения, но если, несмотря на то, что происходит рост онкологии, то значит не все еще учтено и в лечении рака требуются новые подходы не только с физической стороны, но и с психической. Душевное состояние, психическая устойчивость уже давно и во все большей степени оцениваются как реально действующие факторы, определяющие успешность борьбы с болезнью, как условие активной реабилитации. Еще великий древнегреческий врач-мыслитель Сократ сказал: «Нельзя лечить тело, не леча ду-шу». И это мудрое высказывание приобретает особый смысл в онкологии, где одним из важнейших факторов возвращения к нормальной жизни онкологических больных является психологическая реабилитация.
Человек, впервые получивший информацию о наличии у него болезни, переживает пять стадий психологической реакции.

1. Отрицание. Пациент вследствие шока отвергает саму возможность на-личия у него заболевания.

2. Гнев (бунт). Эта стадия характеризуется выраженной эмоциональной реакцией, обращенной на врачей, родственников и общество.

3. Торговля. Появляется первое осознание нового состояния. Попытка «выторговать» как можно больше дней жизни у самых разных инстанций.

4. Депрессия. Понятие тяжести своей ситуации, при этом человек перестает бороться, избегает друзей, закрывается дома и оплакивает свою судьбу.

5. Принятие. Наиболее рациональная психологическая реакция, но до нее доходит далеко не каждый.
Изучая психологическое состояние больных видно, что у них на всех этапах наблюдаются определенные психогенные реакции. Практически нет ни одного человека, который оставался бы равнодушен к фактору наличия у него злокачественной опухоли. Онкологические больные – это люди, которые подвержены опасной для жизни ситуации. Уже сам диагноз онкологического заболевания, как правило, является причиной постоянного эмоциона-льного напряжения, вызывая даже после успешной терапии страх рецидива. С осознанием признаков неизлечимости онкологического заболевания больной вступает в совершенно новую жизненную ситуацию. Болезнь окончате-льно изменяет все перспективы человеческой жизни, характер ее ориентации на будущее. Резкое изменение эскиза будущего – одна из наиболее сущест-
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венных особенностей жизненной ситуации таких больных. Будущее становится неопределенным, развертывается перед ними в оскудевшем виде. В данной ситуации помощь психолога особенно важна.
Существует еще одна важная проблема, которая касается психического состояния родных онкологического больного. Надо учитывать, что с момента установления диагноза онкологического заболевания необратимо меняется жизнь всей семьи. Ощущение беспомощности, невозможности помочь близкому, чувство вины и сильный страх потерять близкого человека приводит к эмоциональной перегрузке. В таких случаях в индивидуальной помощи психолога нуждаются не только больные, но и их родственники.

Депрессия, тревога, ощущение утерянного благополучия, страх и отчаяние – все это психологические изменения, сопровождающие онкологические заболевания. Они парализуют силы человека и ухудшают деятельность всего организма. Рак воспринимается как эквивалент смерти. Больные чувствуют, что к ним относятся по-другому. Даже после радикального лечения они твердо убежденны, что выброшены за пределы современного общества и приходят к выводу, что лучше сидеть дома.

Причиной нарушения социальной адаптации также являются послеоперационные осложнения. Безусловно, современные методы лечения позволяют значительно продлить жизнь пациентам, но при этом у них резко падает качество жизни. Шок хирургического вмешательства, онкологический страх, опасность потерять семью, разрыв социальных связей – все это ведет к возникновению стойкой психосоциальной дезадаптации. Многочисленные исследования показывают, что дефекты внешности, не имеющие существенного функционального значения с точки зрения медицины, приводят к глубокой деформации личности, значительно ухудшают и без того сложную ситу-ацию.

В настоящее время стало ясно, что изучая качество жизни людей, подверженных онкологической патологией, недостаточно оценивать только степень сохранности физических функций и способность к активности. Социа-льно-психологические аспекты не менее важны, но нередко остаются на втором плане. Зная серьезные проблемы онкологических больных, необходимо учитывать не только спасенные жизни, но и число людей, способных вновь стать полноценными членами общества. А онкологические больные сами не в состоянии справиться с невыносимой и угрожающей жизненной ситуацией. Эта проблема актуализирует необходимость профессиональной психологической поддержки от постановки диагноза, во время лечения и после него.
Работая с онкологическими больными, имеется возможность получить важную информацию об индивидуальных психических и социальных проблемах, появившихся в жизни человека в связи с болезнью. А современный уровень развития компьютерной технологии позволит разработать базу данных, которая будет включать в себя весь опыт работы с онкологическими бо-
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льными. Вся информация будет храниться в нескольких таблицах, связанных через общие поля, образуя единую базу данных. Это позволит накопить ценную информацию, которая необходима для правильного понимания того, что делается в душе каждого человека, столкнувшегося со смертельной болезнью. С помощью накопленных знаний психолог поможет больному найти выход из сложной ситуации, вселить надежду на выздоровление и обрести покой.

Пришло время разрабатывать и исследовать новые подходы для развития психологической службы в онкологии. Ведь весь опыт  в данной области позволит онкологическим больным рационально и разумно примириться со сложной ситуацией. А это первое и, пожалуй, наиболее трудное, но необходимое, чтобы изменить свое отношение к болезни и жить достойно.

Качественная и доступная психологическая помощь должна быть во многих лечебных учреждениях. Онкология растет, а с ней увеличивается чи-сло людей, которые остро нуждаются в психологической помощи. В эту категорию входят онкологические больные, а также их родственники. И только единство противораковой терапии и психологической помощи поможет бо-льным преодолеть страх, предотвратить утрату жизненной радости, а также повысить качество жизни и увеличить ее продолжительность.

ГОМОСЕКСУАЛИЗМ КАК КУЛЬТУРНОЕ ЯВЛЕНИЕ

Земскова У.
ФГОУ ВПО «БрГУ» в г. Усть-Илимске

Гомосексуализм известен с древнейших времен, сюжеты на эту тему встречаются еще в наскальных изображениях каменного века. По данным сексолога А. М. Свядоща, он имел место еще у неандертальцев. С древнейших времен и до настоящего времени гомосексуальные контакты известны практически во всех странах. При этом в ряде из них в отдельные исторические эпохи такие связи даже поощрялись.
Во времена античности гомосексуальная практика считалась столь же нормальным проявлением сексуальности, как традиционные отношения между мужчиной и женщиной. Комментируя этот факт, И. С. Кон в книге «Введение в сексологию» пишет: «Как известно, греки допускали и даже одобряли гомосексуальные отношения, но только при условии, что это отношения между свободными людьми, а кроме того, между взрослым мужчиной и мальчиком-подростком, для которого взрослый является воспитателем и наставником. Древнейшие формы таких отношений связаны с воинским обучением: мальчик был для взрослого мужчины-воина не просто эротическим объектом, но учеником, за которого он нес полную ответственность пе-ред обществом».
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На Древнем Китае в Коринфе в VII в. до н. э. существовал обычай похи-щения мальчика взрослым мужчиной, который вводил подростка в свой му-жской союз: сексуальная инициация сочеталась с воинским обучением, после чего мальчик, снабженный оружием, возвращался домой. Эта связь не только не скрывалась, но считалась почетной. В Спарте каждый мальчик ме-жду 12 и 16 годами должен был иметь такого покровителя, воинская слава которого распространялась и на него самого. Такой союз рассматривался как брачный и продолжался, пока у юноши не вырастали борода и волосы на те-ле. Если юноша проявлял трусость на поле боя, за это наказывали его любовника. Позже в Афинах классического периода, когда традиции древних мужских союзов и воинского братства были уже подорваны, на первый план выступают другие ценности, особенно эмоциональная близость, частью которой может быть сексуальный контакт.
В современном мире частота гомосексуализма, по данным разных авторов, различна, но в целом принято считать, что частота гомосексуализма ва-рьирует от 1 до 4 % у мужчин и от 1 до 3 % у женщин. По ролевому поведению выделяют активных и пассивных гомосексуалистов, исходя из того, что во время половых сношений (во время коитусов) один или одна из партнеров играет активную (мужскую) роль, а второй или вторая – пассивную (женс-кую), но четкое распределение этих ролей при половых актах не всегда мож-но определить, особенно у женщин. Мужчины-гомосексуалисты, желая доставить большее удовольствие друг другу, часто меняются ролями.
В зависимости от формы и способа реализации полового влечения выделяют взаимный онанизм, трение (трибадия, принстанское трение), орально-генитальные ласки (минет, куннилингус), ласки языком анального отверстия (анилингус), половое сношение в прямую кишку (мужеложство). Формы поведения гомосексуалистов самые разные, как и у людей с гетеросексуальной направленностью. Они проявляются по-разному – от долгосрочных моногамных пар (гомосексуальный брак) до гомосексуального группового секса, от анонимных или разовых встреч до романтических длительных связей и ухаживаний.
Есть предположение, что гомосексуалисты биологически отличаются от гетеросексуальных мужчин, хотя какие-либо химические различия не найдены. У всех мужчин имеются в крови и мужские, и женские половые гормоны, но у нормальных мужчин мужские гормоны преобладают. Некоторые эк-спериментаторы утверждают, что у мужчин равновесие может в известных случаях нарушаться, поэтому женские гормоны берут верх и вызывают гомосексуальность. Соответствующее нарушение равновесия можно допустить и у женщин. Все это недостаточно доказано, и потому не следует делать вывод, будто гомосексуалиста можно вылечить инъекцией надлежащих гормонов.
Однако представление о том, что некоторые мужчины-гомосексуалисты могут биологически отличаться от гетеросексуальных мужчин, получило си-
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льную поддержку в исследованиях близнецов. Оказалось, что если один из монозиготных близнецов (близнецов, происходящих из одного яйца) гомосексуалист, то весьма вероятно, что гомосексуалистом является и второй. С другой стороны, для дизиготного близнеца (близнеца из другого яйца), брат которого гомосексуалист, вероятность быть гомосексуалистом гораздо меньше. Это указывает на возможность, что гомосексуализм имеет в определенных обстоятельствах биологические корни, что дает основание некоторым гомосексуалистам и вправду обижаться на природу, справедливо считая свою болезнь незаслуженным бедствием.

Американские социологи, изучая 195 мировых культур, определили, что только в 14 % от их числа мужчины и в 11 % женщины отвергают гомосексуальность. Описано ритуальное использование гомосексуальности во многих индейских племенах Северной Америки. В некоторых племенах шаманы часто были гомосексуальны. Репрессивное отношение к гомосексуализму стало развиваться с переходом к христианству. Частично необходимость та-кого отношения оправдывалась в целях повышения рождаемости. В средневековых государствах издавались законы, карающие гомосексуализм, гомосексуалистов преследовали церковь и инквизиция.
После второй мировой войны на формирование общественного мнения и юридического законодательства значительное влияние оказали работы американских исследователей, пропагандирующих мнение, что гомосексуализм – это не болезнь, не половое извращение, а иная сексуальная ориентация. В ряде стран Америки и Европы начались процессы легализации гомосексуализма. Эти процессы либерализации и терпимости по отношению к го-мосексуализму свидетельствуют о наметившихся изменениях в сознании об-щества. Профилактика гомосексуализма представляет собой в первую очередь правильное гигиеническое и половое воспитание, формирование у ребенка соответствующего полоролевого поведения, медицинскую коррекцию различных болезненных состояний, которые впоследствии могут приводить к гомосексуальному поведению.

Гомосексуализм нельзя назвать просто половым извращением. Фактически это уже неотделимая часть современной культуры, как исторической, так и современной. Но с другой стороны, в современной форме гомосексуализм имеет ряд опасных для культуры тенденций. У многих женщин гомосексуальные интенции не проявляются и остаются долгое время, а то и всю жизнь, незаметными. Особенности женской сексуальности позволяют достаточно хорошо скрывать гомоэротические приверженности, сохраняя при этом семью и выполняя материнские обязанности. Мужчине намного труднее это сделать потому, что его гетеросексуальная роль требует активных действий и определенных физиологических реакций (эрекция и эякуляция), которые весьма затруднительны в случае, если его «сексуальная доминанта» направлена в другую сторону.
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Другим важным негативным явлением является то, что гомосексуальные отношения становятся во многих социальных группах своеобразной мо-дой, что приводит к переходу в стан гомосексуалистов неуравновешенных, неуверенных в себе, но при этом сексуально нормальных людей и даже детей. В качестве примера можно привести молодежную субкультуру ЭМО (англ. «Emo» – emotion – эмоции), в которую входят подростки от 14 до 18 лет. Большинство из них являются бисексуальными (гомо). Если же учитывать современные проблемы цивилизации, такие как постоянная занятость людей, переход от межличностного общения к электронным коммуникациям и сложности в установлении межличностных контактов с незнакомыми лю-дьми, то гомосексуальные отношения становятся более легким путем развития сексуальности.

К ВОПРОСУ О ВЗАИМОСВЯЗИ

ЭМОЦИОНАЛЬНОГО ИНТЕЛЛЕКТА И СКЛОННОСТИ

К ДЕВИАНТНОМУ ПОВЕДЕНИЮ У СТАРШИХ ПОДРОСТКОВ

Клюев Д. А.
ФГОУ ВПО «СибАГС» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.пс.н. В. Н. Гордиенко

В работе представлены результаты эмпирической проверки предположения о наличии возможной связи между склонностью к девиантному поведению и уровнем эмоционального интеллекта у старших подростков.

Теоретическую основу исследования составили результаты исследований зарубежных ученых, в которых показано, что эмоциональный интеллект отрицательно коррелирует с проблемами в поведении, такими как агрессивные проявления, жестокость, хулиганство и употребление наркотиков, курение, антисоциальное поведение.

Эмпирическое исследование осуществлялось с помощью методики ЭмИи Д. В. Люсина, которая позволяет исследовать следующие структурные элементы эмоционального интеллекта, представленные в опроснике в шкалах:

1) Шкала МЭИ – межличностный ЭИ (способность к пониманию эмоций других людей и управлению ими). Включает в себя субшкалы:

– МП – понимание чужих эмоций (способность понимать эмоциональное состояние человека на основе внешних проявлений эмоций (мимика, же-стикуляция, звучание голоса) и/или интуитивно; чуткость к внутренним состояниям других людей);

– МУ – управление чужими эмоциями (способность вызывать у других людей те или иные эмоции, снижать интенсивность нежелательных эмоций; возможно, склонность к манипулированию людьми);
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2) Шкала ВЭИ – внутриличностный ЭИ (способность к пониманию собственных эмоций и управлению ими). Включает в себя субшкалы:

– ВП – понимание своих эмоций (способность к осознанию своих эмоций: их распознавание и идентификация, понимание причин, способность к вербальному описанию);

– ВУ – управление своими эмоциями (способность и потребность управ-лять своими эмоциями, вызывать и поддерживать желательные эмоции и де-ржать под контролем нежелательные);

– ВЭ – контроль экспрессии (способность контролировать внешние про-явления своих эмоций);

3) Шкала ПЭ – понимание эмоций (способность к пониманию своих и чужих эмоций), образуется путем суммирования субшкалы МП – (понимание чужих эмоций) и субшкалы ВП (понимание своих эмоций);

4) Шкала УЭ – управление эмоциями (способность к управлению своими и чужими эмоциями), образуется путем суммирования субшкалы МУ (уп-равление чужими эмоциями), ВУ (управление своими эмоциями) и субшкалы ВЭ (контроль экспрессии).

Сбор эмпирических данных осуществлялся также с помощью методики «Определение склонности к отклоняющемуся поведению» А. Н. Орла. Данная методика имеет два варианта: мужской и женский. Методика позволяет диагностировать склонность к отклоняющемуся поведению и включает следующие шкалы:

1) Шкала склонности к преодолению норм и правил. Высокие показатели по этой шкале свидетельствуют о высоком уровне направленности личности идти в разрез с социальными нормами. Низкий уровень указывает на то, что личность способна соблюдать нормы и правила.

2) Шкала склонности к аддитивному поведению. Высокие показатели свидетельствуют о том, что есть предрасположенность в употреблении наркотических веществ. Низкий напротив, указывает на то, что риск употребления наркотических веществ незначителен.

3) Шкала склонности к самоповреждающему и саморазрушающему поведению. Высокие показатели свидетельствуют о том, что испытуемый скло-нен к риску и причинению себе ущерба. Низкие показатели указывают на то, что подросток не испытывает стремление к саморазрушающему и самоповреждающему поведению.

4) Шкала склонности к агрессии и насилию. Высокие показатели свидетельствуют о том, что подростки испытывают склонность к агрессии и насилию по отношению к другим людям. Низкий показатель говорит о том, что данная склонность не выраженная.

5) Шкала волевого контроля эмоциональных реакций. Высокий показатель свидетельствует о том, что подросток не способен контролировать эмоциональные реакции, о низком уровне волевого контроля. Низкий показатель
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свидетельствует о том, что подросток способен управлять своими эмоциональными реакциями, разить волевой контроль.
6) Шкала склонности к деликвентному поведению. Высокий показатель свидетельствует о том, что личность способна совершить противоправное поведение. Низкий показатель говорит о наименьшей вероятности проявления данного поведения.

7) Шкала принятия женской социальной роли. Это шкала используется только для лиц женского пола. Высокие показатели свидетельствуют о том, что женские социальные роли не принимаются. Низкие показатели говорят о том, что женская социальная роль принята.

В исследовании приняло участие 20 старшеклассников, 11 девушек и 9 юношей, в возрасте 16–17 лет, учащиеся МОУ СОШ № 10 г. Усть-Илимска.

Полученные данные анализировались посредством корреляционного ана-лиза. Результаты расчета коэффициента ранговой корреляции Спирмена показали следующее. Так выявлены значимые корреляции между элементами эмоционального интеллекта и шкалами опросника:

1) между показателями по шкале ВЭ – контроль экспрессии (способность контролировать внешние проявления своих эмоций) и шкалой склонности к самоповреждающему и саморазрушающему поведению (r = -0,487, для р ≤ 0,05) и шкалой склонности к деликвентному (r = -0,473, для р ≤ 0,05);

2) между показателями по шкале ВЭИ – внутриличностный ЭИ (способ-ность к пониманию собственных эмоций и управлению ими) и шкалой склон-ности к деликвентному (r = -0,489, для р ≤ 0,05).

Таким образом, проверка гипотезы о наличии возможной взаимосвязи между элементами эмоционального интеллекта и у старшеклассников получила свое эмпирическое подтверждение. Полученные результаты свидетельствуют о том, что эмоциональный интеллект отрицательно коррелирует со склонностью к отклоняющемуся поведению в старшем подростковом возрасте.

Результаты социологического опроса:

«Ценностные ориентации молодежи г. Усть-Илимска»
Ком Ю. В.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель С. И. Ботва

1. Ценностные ориентации молодежи

Одним из важнейших факторов функционирования и развития как современного российского общества в целом, так и города Усть-Илимска, явля-
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ется молодежь, которая играет большую роль в социально-экономических и социально-политических процессах.
Система жизненных ценностей самоактуализирующихся людей основы-вается на их философском принятии себя, человеческой природы, социаль-ной жизни в целом, а так же природы и физической реальности. Благодаря этому принятию формируются ценностные ориентации индивидов в повсе-дневной жизни. Человеческие, эмоциональные, когнитивные, экспрессивные и эстетические потребности служат источником науки, ставят перед ней цели.
Удовлетворение этих потребностей и является «ценностью». Это каса-ется и любви к безопасности, и любви к истине или определенности.

Ценностные ориентации – это отражение в сознании человека ценнос-тей, признаваемых им в качестве стратегических жизненных целей и общих мировоззренческих ориентиров.

Молодежь, как особая социальная группа, постоянно находится в фоку-се исследований социологов, поскольку именно она является чутким индика-тором происходящих перемен и определяет в целом потенциал развития об-щества. От того, насколько изучен мир ценностей современной молодежи, ее установки, жизненные планы, во многом зависит эффективность разрабаты-ваемых мероприятий в области образования, в сфере труда и занятости.

2. Характеристика выборочной совокупности

Опрошена социальная категория: студенческая молодежь.

В ходе исследования было опрошено 583 студента, из них:

1. Студенты пяти вузов в городе Усть-Илимске:

– филиал ФГОУ ВПО Иркутского государственного педагогического университета (ИГПУ);

– филиал ФГОУ ВПО Сибирского федерального университета (СФУ);

– филиал ГОУ ВПО Братского государственного технического университета (БрГУ);

– филиал ФГОУ ВПО Сибирская Академия Государственной Службы (СибАГС);

– филиал Байкальского государственного университета экономики и пра-ва (БГУЭП);

2. Студенты пяти средних специальных учебных заведений в городе Усть-Илимске:
– Филиал Иркутского Энергетического колледжа (ФИЭК);

– Профессиональное училище № 66;
– МОУ СПО «Усть-Илимский технологический колледж» (УИТК);

– Сибирский ФГОУ СПО «Сибирский государственный межрегиональный колледж строительства и предпринимательства» (СГМКиП);

– Профессиональное училище № 42.
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1. Выберите, пожалуйста, из ниже перечисленного не более пяти наиболее значимых для Вас ценностей?
	Варианты ответов
	Кол-во
человек
	%

	Активная, деятельная жизнь
	207
	36

	Жизненная мудрость
	104
	18

	Здоровье
	485
	83

	Красота природы и искусства
	50
	9

	Интересная работа
	199
	34

	Любовь
	294
	50

	Наличие хороших и верных друзей
	295
	51

	Материально-обеспеченная жизнь
	270
	46

	Общественное признание
	34
	6

	Познание
	53
	9

	Продуктивная жизнь
	46
	8

	Развитие
	160
	27

	Развлечения
	95
	16

	Свобода
	164
	28

	Семейная жизнь
	162
	28

	Счастье других
	34
	6

	Уверенность в себе
	203
	35

	Творчество
	75
	13


Следует отметить, что для молодежи в качестве доминирующей ценнос-ти является здоровье, его выбрали 83 % опрошенных, наличие хороших и ве-рных друзей – 51 %, любовь – 50 %, материально обеспеченная жизнь – 46 %, активная жизнедеятельность и интересная работа – от 34 % до 36 %, уверенность в себе – 35 %. Наименее значимые ответы: познание, красота природы и искусства – 9 %, продуктивная жизнь – 8 %, общественное признание и сча-стье других – 6%.

2. Чего Вам хотелось бы достичь больше всего в жизни? (Выберите не более трех вариантов ответов)
	Варианты ответов
	Кол-во человек
	%

	1
	2
	3

	Иметь интересную работу
	329
	56

	Добиться финансовой независимости, обеспечить себя материально
	442
	76
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Окончание
	1
	2
	3

	Быть счастливым(ой)
	330
	57

	Получить качественное образование
	192
	33

	Иметь верных друзей
	253
	43

	Быть свободным, жить в гармонии с миром
	99
	17

	Приносить пользу людям
	86
	15

	Быть умным(ой)
	54
	9

	Затрудняюсь ответить
	10
	2


Итоги социологического опроса показали, что 76 % опрошенной молодежи нашего города в приоритете стремится к финансовой независимости и обеспечению себя материально, так же от 56 % до 57 % желают иметь интересную работу и быть счастливыми.
3. Кто (что) оказывает воздействие на формирование Вашей жизненной позиции?

	Варианты ответов
	Кол-во человек
	%

	Пример отца, матери, родственников
	434
	74

	Друзья, товарищи
	166
	28

	Трудовой коллектив, бригада, цех
	30
	5

	Учителя, преподаватели
	65
	11

	Публикации, репортажи в СМИ
	49
	8

	Политический лидер, обществ-я деят-ть
	20
	3


Результаты исследования свидетельствуют, что 74 % молодежи считают, что роль семьи в формировании жизненной позиции детей остается достаточно значительной. Образцом поведения для молодежи города являются, прежде всего, самые близкие для молодого человека люди. Именно семья закладывает воспитательные ориентиры нравственности с самых простых позиций.

4. Как Вы считаете, нуждается ли современная молодежь в нравственных ориентирах, примерах для подражания?

	Варианты ответов
	Кол-во человек
	%

	1
	2
	3

	Да
	250
	43
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Окончание

	1
	2
	3

	Скорее да, чем нет
	190
	33

	Скорее нет, чем да
	80
	14

	Нет
	35
	6

	Затрудняюсь ответить
	76
	13


Большая часть опрошенных, а именно 43 % считают, что молодежи нужны нравственные ориентиры, примеры для подражания. Вера молодых людей в идеалы складывается, прежде всего, из веры в тех людей, кто их окружает, кто взялся за ответственность руководить страной и обществом, поэтому важно, чтобы идеальные представления молодежи о более старшем поколении совпадали с реальными.
5. Что на Ваш взгляд, наиболее важно для достижения успеха в жи-ни?

	Варианты ответов
	Кол-во человек
	%

	Хорошее образование
	513
	88

	Высокая трудоспособность
	392
	67

	Необходимые знакомства, связи
	392
	67

	Талант
	315
	54

	Состоятельные родители
	73
	13

	Везение, счастливый случай
	178
	31

	Амбиции для продвижения по жизни
	278
	48

	Проживание в определенном регионе
	67
	11

	Связи с криминальным миром
	41
	7

	Важно, какой твой пол
	22
	4

	Определенная национальность
	22
	4

	Порядочность, нравственные убеждения
	226
	39


Следует отметить, 88 % молодых людей считают, что для достижения успеха в жизни должно быть, хорошее образование, 67 % считают, что долж-на быть высокая трудоспособность, необходимые знакомства и связи, 54 % выбирают талант, амбиции для продвижения по жизни – 48 %, порядочность и нравственные убеждения – 39 %. Менее значимые оказались состоятель-ные родители, а именно 13 % опрошенных.

Социологический анализ позволил выявить специфику состояния молодежи города Усть-Илимска, ее социального потенциала.
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В целом, молодежь определяет значимыми для себя такие ценности, как здоровье, материально-обеспеченная жизнь, активная и деятельная жизнь, любовь, наличие хороших и верных друзей, счастливая семейная жизнь. Но, к сожалению, выбор ценностей у молодежи не подкрепляется их реальным воплощением, в большей степени эти ценности декларируются молодежью. Парадокс молодежного сознания заключен в том, что молодежь на самое первое место в шкале ценностей ставит здоровье, стремится заниматься спо-ртом (что на наш взгляд, связано, прежде всего, с обязательными занятиями в вузе), и в то же время в молодежной среде распространены такие, не совместимые со спортом вредные привычки, как курение, распитие спиртных напитков, употребление (либо желание попробовать) наркотиков.
АНАЛИЗ ОБЩЕСТВЕННОГО МНЕНИЯ

В ПОИСКЕ ПУТЕЙ РАЗВИТИЯ УСЫНОВЛЕНИЯ

В ГОРОДЕ УСТЬ-ИЛИМСКЕ

Максимовская А. А.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Положение детей в Российской Федерации можно охарактеризовать, как крайне тревожное. Такие негативные явления как детская беспризорность, наркомания, совершение детьми преступлений – вошли в жизнь Российского общества. С каждым годом увеличивается число детей сирот и детей, оставшихся без попечения родителей.
Основная часть воспитанников детских домов «социальные сироты» – сироты при живых родителях. Нахождение ребенка в асоциальной семье на-носит вред не только его психическому и нравственному развитию, но и здо-ровью, а иногда и жизни ребенка. В тоже время, детский дом не лучшее место для развития ребенка. В семье возникает особая атмосфера, способная по-ложительно влиять на рост, физическое, духовное развитие ребенка. В связи с ростом числа детей, оставшихся без попечения родителей, проблема развития усыновления становится крайне актуальной.

В 2007 г. было проведено социологическое исследование, направленное на изучение мнения общества о причинах недостаточного развития усыновления детей-сирот в г. Усть-Илимске. Исследование проводилось в два этапа.
Первый этап – изучение общественного мнения о сложности (несложно-сти) процедуры усыновления детей-сирот в России.

Гипотеза: большая часть опрошенных будет считать, что усыновить ребенка в России сложно.
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В ходе исследования было опрошено 270 человек, из них:

·  молодежь (18–30 лет) 113 человек (41,8 %);

·  люди среднего возраста (31–55 лет) 105 человек (38,8 %);

·  люди пожилого возраста (старше 55 лет) 52 человека (19,4 %).

Респондентам в различных районах города задавался вопрос: «Усыновить ребенка в России сложно или легко?».
·  52,8 % ответили, что усыновить ребенка сложно и очень сложно;

·  33,6 % сказали, что усыновить ребенка в России несложно;

·  6,6 % затруднились ответить на заданный вопрос.

Мы считаем, что результаты исследования подтверждают выдвинутую гипотезу первого этапа исследования. Большинство опрошенных считают процедуру усыновления в России сложной, что может являться препятствием к усыновлению детей-сирот.

Второй этап – анкетирование, было опрошено 160 человек. На вопрос «Хотели ли Вы когда-нибудь усыновить ребенка?» мы получили следующие ответы:

·  23,1 % хотели когда-то усыновить ребенка, но не сделали этого;

·  39,6 % никогда не хотели усыновить ребенка-сироту.

Задавая вопрос о самой процедуре усыновления ребенка, выяснилось, что:

·  38,5 % респондентов считают, что усыновить ребенка в России очень сложно;

·  6,6 % считают, что процедура усыновления в России проще, чем в за-падных странах;

·  51,6 % ответили, что все усилия, которые необходимо приложить, чтобы усыновить ребенка, оправданы, ведь речь идет о его судьбе.

Почти половина опрошенных – 49,5 % считают, что усыновлению в Рос-сии препятствуют материальные трудности, неуверенность в завтрашнем дне;
26,4 % считают, что усыновлению в России препятствует сложность самой процедуры усыновления;

23,1 % ответили, что причина неразвитости усыновления в России в недостаточности информации о детях-сиротах, только 16,5 % считают, что малое число усыновлений в России из-за нежелания людей воспитывать чужого ребенка. Также были названы такие препятствующие факторы, как генетическая наследственность и плохое здоровье детей-сирот.

Изучая отношение людей к тайне усыновления, мы выяснили, 42,9 % опрошенных считают, что ребенок должен знать, что он усыновлен, 36,3 % ответили, что этот вопрос должны решать приемные родители, учитывая ин-дивидуальные особенности ребенка, и лишь 19,8 % склонны считать, что ре-бенок не должен знать о своем усыновлении. На практике дело обстоит ина-
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че: от детей скрывают, что они усыновлены до тех пор, пока это возможно. Такое расхождение общественного мнения и положения дела на практике можно объяснить тем, что были опрошены люди, не усыновлявшие детей.
Так же был задан вопрос: «Что на ваш взгляд необходимо предпринять для увеличения числа усыновлений?», мнения ответивших на этот вопрос разделились:
·  28,8 % респондентов считают, что необходимо улучшить материальное положение жителей, обеспечить уверенность в завтрашнем дне, предоставлять различные льготы семьям-усыновителям;

·  24 % ответило, что количество информации о детях-сиротах недостаточно. Необходимо увеличить объем такой информации и вести пропаганду усыновления на положительных примерах. 21,6 % считают, что процедуру усыновления надо упростить, сделать ее доступной каждому жителю;

·  9,6 % считают, что корень проблемы усыновления лежит в проблеме «отказных детей» и профилактике «отказничества».
Так же были высказаны такие рекомендации, как: «Следить за здоровьем детей-сирот, пытаться его улучшить», «Все дети, попавшие в детский дом, должны подлежать усыновлению», 7,2 % затруднились ответить на этот вопрос.

Из проведенного исследования можно сделать выводы, что для увеличе-ния числа усыновлений необходимо:

– улучшать материальное положение жителей;
– повышать юридическую грамотность граждан в области защиты прав детей;
– информировать население о детях, подлежащих усыновлению.

Большинство опрошенных считают, что усыновить ребенка сложно. На практике дело обстоит иначе: процедура усыновления в России легче и доступней чем в западных странах, сбор всех документов занимает, как правило, 1–2 недели, и упрощать эту процедуру еще больше нельзя, т. к. речь идет о судьбе ребенка. На наш взгляд, такое противоречие связано с юридической неграмотностью людей в этой области. Следовательно, задача людей, работающих в этой сфере, – увеличить количество информации об усыновлении, сделать эту информацию для потенциальных усыновителей более доступной.
Необходимо чтобы этой проблемой занимались специалисты с юридическим, психологическим, социальным образованием, не равнодушные к су-дьбе ребенка-сироты, болеющие душой за это дело. Только в этом случае, возможно, решить проблему переполненности детских государственных учреждении и не самого счастливого детства ребенка, лишенного родительс-кой теплоты и заботы.
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ОПЫТ РАБОТЫ С ДЕТЬМИ-ИНВАЛИДАМИ

Подопригорова К.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель А. С. Хмелева

Каждый человек – это целый мир, уникальный и неповторимый. Чем сложнее и противоречивее окружающая жизнь, чем она труднее, порою бесперспективнее, тем необходимее праздники, как потребность в положительных эмоциях. Особенно это актуально для детей с ограниченными возможностями. Праздники для таких детей – это тот допинг, который позволит детям расслабиться, встряхнуться, отдохнуть от одинаковости будних дней. А заодно научит чему-то новому, и позволит реализоваться в творчестве.

Мы хотели, чтобы у детей-инвалидов микрорайона «Ленинградский» стало как можно больше таких минут, когда в их глазах можно будет увидеть яркие искорки радости!

Сколько времени существует человечество, столько же существует и проблема инвалидов. Инвалиды с детства – наиболее слабо защищенная категория инвалидов, имеющая свою особую специфику, обусловленную, в зависимости от времени наступления нарушений и ограничений жизнедеятельности, отсутствием того социального опыта, который имеют инвалиды, получившие инвалидность после 16 лет.

Формирование личности у детей-инвалидов, особенно с нарушениями в опорно-двигательной системе, происходит в условиях ограниченного жизненного пространства и коммуникативности, иногда в полной зависимости от посторонней помощи в самообслуживании. И поэтому, несмотря на то, что инвалиды с детства, как правило, обладают высокой внутренней восприимчивостью мироощущений и развитым самоанализом, дающими предпосылки развития творческих способностей, им намного труднее реализовать свои способности, чем другим инвалидам.
Отсутствие условий, при которых возникают и развиваются способнос-ти, целеустремленность, активность и жизнестойкость, влияет на формирова-ние навыков самостоятельности, адекватных взаимоотношений с окружающи-ми, без которых невозможно гармоничное взаимодействие внешней среды обитая с внутренним миром индивидуума. Это вызывает неуверенность в се-бе, комплекс неполноценности, ориентирует на потребительское сознание и иждивенчество, т. е. ведет к «синдрому социального инфантилизма». В резу-льтате – потенциал личности теряется. Инвалиды с детства нуждаются в пос-тоянной комплексной реабилитации. Требуется создание специальных условий, при которых у инвалидов с детства возникают и развиваются самостоятельность и самодеятельность (предприимчивость), необходимые для преодо-ления скрытого инфантилизма и реализации потенциальных способностей.
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Чтобы провести эту работу, я узнала сколько детей-инвалидов проживает в данном микрорайоне (19 детей от 3 до 18 лет).

Цель моей работы: оказание помощи в преодолении социальной изоляции детей с ограниченными возможностями и реализация личного потенциа-ла таких детей через проведение ярких эмоциональных праздников.

И чтобы осуществить эту цель, мне надо было осуществить несколько задач:

1) Разработать и готовить тематические праздники.

2) Организовать поиск предпринимателей, готовых помочь в формировании призового фонда.

3) Создавать условия для реализации творческих способностей детей с ограниченными возможностями.

4) Привлекать внимание общественности к проблеме социальной изоляции детей с ограниченными возможностями.

5) Содействовать расширению круга общения детей с ограниченными возможностями.

6) Осуществлять поиск и привлечение добровольцев и партнеров к деятельности по проекту.

Я выбрала некоторые тематические праздники для выполнения цели.

Новый год

На Новый год было разработано три варианта поздравлений.

Родители приходили в школу и забирали подарки, подготовленные для их детей.

В школе проводилась новогодняя елка. Вместе со здоровыми детьми были приглашены и дети с ограниченными возможностями для совестного общения, чтобы они не чувствовали разницу, что они чем-то отличаются от обычных детей. На этом утреннике детям была показана театральная сценка и были приготовлены великолепные подарки.

Мы в роли деда Мороза и Снегурочки приходили в гости к детям. Нами была проведена мини-программа: для того чтобы получить подарок, детям нужно было рассказать нам стихотворение, спеть песню, станцевать или показать нам свои творческие способности; также мы задавали детям различные вопросы об их жизни, учебе и семье.

23 февраля

Все мальчики были приглашены в школьное кафе, где им была предло-жена поздравительная программа (конкурсы, песни) и вручены подарки.

8 марта

Все девочки, так же как и мальчики, были приглашены в школьное кафе, им была предложена поздравительная программа и вручены подарки.

40
Дни рождения

В день рождения ребенка мы приходим к нему в гости, с поздравлениями стихотворениями и песнями и дарим подарки.

Вывод: После проведения данной работы я поняла, что дети-инвалиды ни чем не отличаются от нас, так же танцуют, поют песни, играют на гитаре, читают собственные стихи. В проведении этой работы кроме организационных работ проблем не было, я легко находила контакт с детьми, общаться с ними было легко. Во время каждого праздника у детей было столько эмоций, столько радости. Меня эта работа очень заинтересовала и я бы хотела провести ее более обширно.

ВЛИЯНИЕ КОМПЬЮТЕРНЫХ ИГР

НА СОЦИАЛИЗАЦИЮ ЛИЧНОСТИ

Семенова В. Д.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Г. В. Рябова

Научно-технический прогресс, набравший к концу ХХ в. головокружительную скорость, послужил причиной появления такого чуда современности как компьютер и компьютерные технологии. Изобретение компьютеров послужило переломным моментом в развитии многих отраслей промышленности, на порядок повысило мощь и эффективность военной техники, внесло множество прогрессивных изменений в работу средств массовой информации, систем связи, качественно изменило принцип работы банков и административных учреждений.
Сегодняшние темпы компьютеризации превышают темпы развития всех других отраслей. Без компьютеров и компьютерных сетей не обходится сегодня ни одна средняя фирма, не говоря о крупных компаниях. Современный человек начинает взаимодействовать с компьютером постоянно – на ра-боте, дома, в машине и даже в самолете. Компьютеры стремительно внедряются в человеческую жизнь, занимая свое место в нашем сознании, а мы за-частую не осознаем того, что начинаем во многом зависеть от работоспособности этих дорогостоящих кусков цветного металла.
Вместе с появлением компьютеров появились компьютерные игры, которые сразу же нашли массу поклонников. С совершенствованием компьютеров совершенствовались и игры, привлекая все больше и больше людей.

В обществе сформировался целый класс людей-фанатов компьютерных игр. Общение с этими людьми показывает, что многим из них увлечение компьютером отнюдь не идет на пользу, а некоторые серьезно нуждаются
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в психологической помощи. Большинство из них – люди с известными психологическими проблемами: несложившаяся личная жизнь, неудовлетворенность собой, и, как следствие, утеря смысла жизни и нормальных человечес-ких ценностей. Единственной ценностью для них является компьютер и все, что с этим связано.
Для психического здоровья самая большая опасность компьютерных игр заключается в возникновении зависимости. Компьютерные игры, особенно ролевые, являются одним из способов так называемой «аддиктивной реализации» т. е. ухода от реальности.

Ролевая компьютерная игра – это простой и доступный способ моделирования другого мира или таких жизненных ситуаций, в которых человек никогда не был и не будет в реальности. Это простой способ пожить в другой жизни, где нет проблем, нет работы, на которую нужно ходить каждый день, нет хлопот по зарабатыванию денег на жизнь и т. д. В этом смысле может показаться, что ролевые компьютерные игры служат средством снятия стрессов, снижения уровня депрессии, т. е. своего рода терапевтическим методом. Однако использование ролевых игр в таком качестве под вопросом, хотя и представляется вполне возможным. На практике же, люди обычно злоупотребляют этим способом ухода от реальности, теряют чувство меры, играя длительное время. Вследствие этого возникает опасность не временного, а полного отрешения от реальности, образование очень сильной психологической зависимости от компьютера.
Сам механизм образования зависимости основан на вытекающей из этого потребности в принятии роли. После того, как человек один или несколько раз поиграл в компьютерную игру, он понимает, что его компьютерный герой и сам виртуальный мир позволяют удовлетворить те потребности человека, которые не удовлетворены в реальной жизни. Этого компьютерного героя уважают, с его мнением считаются, он сильный, может убить сотню врагов сразу, он – супермен, и для человека очень приятно входить в роль этого персонажа, чувствовать себя им, т. к. в реальной жизни такие ощущения испытать большинство людей не имеют возможности. Далее, чем больше человек играет, тем все больше он начинает чувствовать контраст межу «им реальным» и «им виртуальным», что еще больше притягивает человека к ролевой компьютерной игре и отстраняет от реальной жизни. Игра превращается в средство компенсации жизненных проблем, личность начинает реализовываться в игровом мире, а не в реальном.
Существует два основных психологических механизма образования зависимости от ролевых компьютерных игр: потребность в уходе от реальности и в принятии роли другого. Они всегда работают одновременно, но один из них может превосходить другой по силе влияния на формирование зависимости. Оба механизма основаны на процессе компенсации негативных жи-зненных переживаний, а, следовательно, есть основания предположить, что
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они не будут работать, если человек полностью удовлетворен своей жизнью, не имеет психологических проблем и считает свою жизнь счастливой и продуктивной.

По статистике, процент людей, приобретающих зависимость от классических азартных игр, близок к таковому для интернет-зависимости и составляет 1–5 %. Т. е. большинство тех, кто сегодня сутками на пролет осваивает новую игрушку, завтра остынет к ней и продолжит свою нормальную социальную жизнь. Те 1–5 % попавших в ловушку зависимости тоже имеют хороший шанс на полное выздоровление. Главное, чтобы помощь подоспела вовремя.

Мотивационно-ценностное отношение

в профессиональном становлении студентов

Сиротина Ю. И., Подкаменный Д. С.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Г. В. Рябова

В пору юности все определенней и отчетливей складывается индивидуальный облик каждого молодого человека, все яснее выступают те его индивидуальные особенности, которые в своей совокупности определяют склад его личности. Экспериментальное изучение значимости мотивов учебной деятельности и профессионального выбора подростков и юношей определяющее значение в учебной деятельности приобретают мотивы самоопределения и узкопрактические, в выборе профессии – мотивация «на себя». Причем, доминирующая мотивация выбора профессии у юношей не подвержена изменению с возрастом. У девушек происходит переход от мотивации на об-щественные нужды к общей мотивации на профессию. Как отмечают исследования, развитие профессиональной направленности студентов в вузе опре-деляется предшествующими и более ранними формами выражения положительного отношения к профессии и стоящие за этим отношением мотивы. А поскольку общей конечной целью обучения в вузе является профессиона-льная подготовка специалистов, то отношение студентов к своей будущей профессии можно рассматривать как форму и меру принятия конечных целей обучения. Наиболее обобщенной формой отношения человека к профессии является профессиональная направленность (становление), которая характеризуется как интерес к профессии и склонность заниматься ею. Учебная мотивация складывается из оценки студентами различных аспектов учеб-ного процесса, его содержания, форм, способов организации с точки зрения их личных индивидуальных потребностей и целей, которые могут совпадать
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или не совпадать с целями обучения. Как уже было указано, студенческий возраст приходится на период ранней юности и зрелости. Это возраст, когда завершается созревание личности, складывается мировоззрение, формирую-тся ценностные ориентации, установки. По сути, это период, в котором осуществляется переход от детства к началу взрослой жизни, соответствующей степени ответственности, самостоятельности, способности к активному участию в жизни общества и в своей личной жизни, к конструктированию решения различных проблем, профессионального становления. Юношеский возраст, по Э. Эриксону, строится вокруг процесса идентичности, состоящего из серии социальных и индивидуально-личностных выборов, идентификации, профессионального становления. И наряду с таким сложным личнос-тным развитием, большое место занимает именно профессиональное становление студентов, которое осуществляется в рамках учебной деятельности.

Становление будущего специалиста как высококвалифицированного спе-циалиста, по мнению В. А. Якунина, Н. В. Нестеровой, возможно лишь при сформированном мотивационно-ценностном отношении в его профессиональном становлении.

Авторы, занимающиеся изучением, попытались выделить критерии типизации студентов. Так, В. Т. Лисовский и А. В. Дмитриев, помимо отношения к учебе, ввели такие основания, как научная и общественно-политичес-кая активность, общая культура и коллективизм. В результате ими было выделено шесть типов студентов. Несмотря на полноту описания и легкости нахождения аналогов к выделенным типам среди студенчества, данная типизация оказывается ограниченной ситуацией обучения в вузе и лишь условно может быть распространена на будущую деятельность. В этом отношении бо-лее предпочтительно выглядит типология студентов американского колледжа, полученная Д. Готлибом и Б. Ходкинсом. Ими выделены следующие типы становления в профессии:

Тип «W» (профессионалы). Они относятся к учебе как к инструменту подготовки к будущей профессии. Выполняют лишь столько домашних зада-ний и упражнений, сколько требуется для того, чтобы не остаться на второй год. По мнению большинства «профессионалов», основная причина того, что они учатся, – это получение профессиональной подготовки и образования.
Тип «X» (нонконформисты). Эти студенты ищут в преподаваемых пред-метах знания о жизни вообще на основе собственного выбора. Не выходят из библиотек. По их мнению, учебное заведение существует для того, чтобы удовлетворить их жажду знаний и любопытство к жизни.

Тип «Y» (академики). Эти студенты приближаются к типу «X» с той ра-зницей, что академики тоже живут книгами, не отрываются от других форм общественной жизни. Они стараются выделиться, как можно лучше сдать экзамены.
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Тип «Z» (студенческие деятели). Эти студенты большое внимание уделяют общественным формам жизни, чем самой науке.

Вполне вероятно, что общая направленность сложившейся структуры интересов данных типов сохраняются и в их дальнейшей деятельности.

Однако стремление авторов найти универсальное основание типологии, позволяющей как бы предугадать пути развития профессионала, особенно ярко проявляется в попытках определить уровни профессиональной направленности студентов. Так, Э. Ф. Зеер выделяет следующие типы студентов по профессиональной направленности:

I тип – студенты с положительной профессиональной направленностью, которая представляет ситуацию соответствия личности выбранной профессии, что предполагает связь между доминирующими, ведущими мотивами с содержанием профессиональной деятельности.

II тип – студенты, окончательно не определившиеся в своем выборе профессии. Для них приемлем компромисс между не определением, иногда негативным отношением к профессии и продолжением обучения в вузе, перспективой в дальнейшем работать по этой профессией.
III тип – студенты с негативным отношением к профессии. Мотивация их выбора обусловлена общественными ценностями высшего образования. Они имеют слабое представление о профессии. Здесь ведущий мотив выражает потребность не столько в самой деятельности, сколько в различных связанных с ней обстоятельствах, что учебная деятельность полимотивирована, т. к. процесс обучения совершается для учащихся не в личном вакууме, а в сложном взаимопереплетении социально-обусловленных процессов. Поэтому, основной проблемой любого профессионального образования является переход от актуально осуществляющейся учебной деятельности студентов к усвояемой ими профессиональной деятельности; с позиции общей теории деятельности, такой переход идет, прежде всего, по линии трансформации познавательных мотивов студента в профессиональные мотивы специалиста. Т. е., одним из ведущих в общем мотивационном синдроме учения яв-ляются познавательные и профессиональные мотивы, взаимообусловленное развитие которых составляет динамику взаимных трансформаций познавате-льных и профессиональных мотивов студента. Исходя из данного положения Э. Ф. Зеера, можно сделать вывод о том, что мотивация у студентов на протяжении его обучения в вузе претерпевает некоторые изменения, т. е. мотивация имеет свою динамику от курса к курсу. Изучая формирование интереса к учебной и трудовой деятельности у учащихся вузов, выделяются уровни развития мотивации учебно-трудовой деятельности:
I уровень (низкий) характеризуется малочисленными положительными мотивами учебной и трудовой деятельности. В основном это мотивы избегания неудобств, дискомфорта или узколичные. Познавательные интересы амо-рфны, ситуативны.
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II уровень – проявляется интерес к учебному материалу, все положите-льные мотивы связаны лишь с результативной стороной, ориентированы на успех, достижение результата, учение выступает в качестве средства достижения цели.

III уровень – сформированность всех компонентов, мотивация четкая, направленность познавательных мотивов их устойчивая.

IV уровень отличает глубокое осознание мотивов, общая целеустремленность.

Такое выделение уровней важно для организации обучающего процесса для учащихся с разным уровнем мотивации. Анализируя имеющуюся литературу по данной проблеме, мы пришли к выводу о том, что профессиона-льное становление учебной деятельности студентов находится на начальном уровне своего научного изыскания. В основном, исследования, проведенные на студенческих группах, посвящены изучению влияния мотивации на успе-шность обучения студентов в вузе. Оказалось, что «сильные» и «слабые» сту-денты отличаются друг от друга не по уровню интеллекта, а по мотивации учебной деятельности. Однако, несмотря на то, что незадолго до окончания вуза удовлетворенность профессией оказывается наименьшей, само отношение к профессии становится положительным. Причем, в некоторых случаях снижение удовлетворенности логично было бы связать с уровнем преподавания в конкретном вузе.

Существует так же экспериментальное положение (Н. И. Крылов) о том, что у большинства учащихся интерес к содержательной стороне профессии как ведущий мотив выбора представлен в значительно меньшем числе случаев, нежели побочные основания поскорее стать материально состоятельным, за компанию с друзьями и т. д.

Причем, студенты, не имеющие достаточно полного и правильного пре-дставления о своей будущей профессии, к концу обучения реже демонстрируют намерение работать в дальнейшем по изучаемой специальности (I курс – 98 %, II курс – 89 %, III курс – 62 %). Однако наиболее интересным, на наш взгляд, являются исследования, касающиеся ситуации профессионального самоопределения студентов. Исходя из данных авторов, именно студенты I и II курсов испытывают тревогу по поводу новой непривычной для учащихся среды и более свободного характера организации занятий. Основной причиной обращений первокурсников за помощью являются смысложизненные связи «Правильно ли я поступил?», «Ту ли профессию я выбрал?». Как видно из вышеизложенного, у студентов первых курсов наблюдается неустойчивость мотивации и преобладание мотивации боязни неудачи.

При проведении исследования по Н. И. Крылову, при ответе на вопрос «Какую работу вы хотели бы получить после окончания вуза?» были получены следующие данные: свою специфическую деятельность больше всего выбирают студенты I курса – 53 % и V курса – 44,6 %, и менее всего студен-
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ты III курса – 25,5 %. При этом прослеживается определенная динамика значимости мотивов для студентов при выборе предстоящей деятельности: при переходе от младших курсов к старшим стабильно снижается доля студентов, руководствующихся мотивом познания, одновременно возрастает доля тех, кто намерен строить свои отношения на основе престижности будущей профессии.

ПРИЧИНЫ САМОУБИЙСТВ

КАК СОЦИОЛОГИЧЕСКАЯ ПРОБЛЕМА

Соловьева О.
ФГОУ ВПО «БрГУ» в г. Усть-Илимске
Для философии проблема самоубийства никогда не была второстепенной, ибо от решения ее во многом зависит ответ на такие важные вопросы, как смысл жизни, свобода выбора и воли, проявление в целом свободы личности. Но самой актуальной и практически значимой является проблема выявления причин, подвигающих людей на самоубийство.

До поры до времени людей устраивало объяснение, предложенное цер-ковью: человека совращает бес. Затем появились другие истолкования при-чин. Карамзин на полном серьезе утверждал, что люди убивают себя из-за неправильного рациона питания, он писал из Лондона: «Англичане не любят никакой зелени, бифштекс есть их обыкновенная пища. От этого густеет в них кровь; от этого делаются они флегматиками, меланхоликами, несносны-ми для самих себя, и нередко самоубийцами». Достоевский винил нигилизм, материализм и атеизм. Чем дальше, тем больше появлялось суицидологичес-ких теорий, это свидетельствовало лишь об одном – о полной растерянности человека перед этим феноменом.
Основателем суицидологии как науки стал француз Эмиль Дюркгейм. Будучи социологом, он возложил основную вину на общество; согласно его теории, суицид – это даже не самоубийство, а убийство: общество, социум убивает человека. Конкретные причины могут быть разными. Разорванная связь между человеком и обществом, чувство тотального одиночества (подс-читано, что интеллектуалы убивают себя в 10 раз чаще, чем малообразован-ные люди, во многом потому, что высокий уровень образования предпола-гает индивидуализм). Или, напротив, желание совершить альтруистический поступок на благо социума (именно сюда относятся самоустранение стари-ков в доисторические времена, самоубийства камикадзе или массовый доб-ровольный уход из жизни религиозных сектантов). Бывает и так, что человек кончает с собой, не приняв социальные изменения, – любые перемены влекут
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за собой самоистребительные эпидемии. Так было в США в 1929 г., когда в первые же три дня после краха Нью-Йоркской биржи покончили с собой 210 разорившихся бизнесменов. Так было в Германии после прихода к вла-сти фашистов и после возведения Берлинской стены (тогда уровень самоу-бийств в восточном секторе увеличился в 25 раз). Так было и есть в России эпохи перемен – в 90-х гг. ХХ в. количество самоубийств в нашей стране возросло вдвое.
«Социологическая» суицидология дает ответы на многие «почему?». По-чему горожане убивают себя чаще, чем сельские жители? Потому что в де-ревнях общество более сплоченное. Почему уровень самоубийств возрас-тает, если снижается рождаемость? Потому что дети «цементируют» семью, а крепкая семья – хороший барьер против суицида. Почему число самоу-бийств резко падает во время войн? Потому что в такие периоды общество консолидируется, люди перестают чувствовать себя изолированными от со-циума, а жизненный инстинкт обостряется, если жизни угрожает опасность (в Освенциме уровень самоубийств среди охранников был в несколько раз выше, чем среди заключенных). Однако дюркгеймовская теория не может объяснить причины тех случаев суицида, которые не подпадают под разряд «социальных». Это пытаются сделать другие направления суицидологии.
«Прописал пациенту холодный душ каждое утро, через десять дней страсть к самоистреблению совершенно исчезла... Известно также, что вов-ремя сделанный клистир отлично рассеивает желание самоубийства», – бод-ро докладывал о своих успехах некий английский психиатр середины XIX в. Благо с тех пор психиатрия и психология стали серьезнее относится к проб-леме.
По разным данным, от 33 до 90 % самоубийц – люди психически неу-равновешенные, а то и вовсе больные, и именно душевное расстройство зас-тавляет их покончить с собой. А уж причины этого расстройства могут быть самыми разными, от неразделенной любви до наркозависимости и тяжелой болезни. Как подсчитала Всемирная организация здравоохранения, всего су-ществует 800 мотиваций суицида.
Любопытную трактовку «страсти к самоистреблению» предлагает пси-хоанализ. Зигмунд Фрейд (его собственную смерть тоже можно считать ак-том суицида – неизлечимо больной раком он попросил своего ученика Мак-са Шура сделать ему летальную инъекцию морфия) считал, что каждому че-ловеку присущ инстинкт смерти, выражающийся в агрессивном, разрушите-льном поведении. Эта агрессия может быть направлена либо вовне (и тогда появляются чикатило, хаттабы и просто мелкие хулиганы), либо внутрь себя (в этом случае возникают самоубийцы). Адепты психоанализа в своем стре-млении разложить человеческую психику по фрейдистским полочкам порой доходили до смешного. Так, верным суицидальным симптомом они считали ... любовь к Африке – Африка по своим очертаниям напоминает утробу, куда
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самоубийца подсознательно желает вернуться (типичным примером здесь, по мнению психоаналитиков, является Эрнест Хемингуэй, обожавший «чер-ный континент» и застрелившийся из охотничьего ружья).

Еще одна абсурдная идея – выбор способа самоумерщвления якобы свя-зан с сексуальностью. Удавку выбирают сексуально неудовлетворенные люди, с крыши прыгают инфантильные типы, подсознательно мечтающие «стать взрослыми» (представьте себе картинку: будущий самоубийца стоит на краю крыши, возвышаясь над собравшийся внизу толпой, и все уговаривают его одуматься, всем он нужен, все от него «зависят»), наконец, под поезд бро-саются женщины, жаждущие отдаться во власть фаллического монстра, либо скрытые гомосексуалисты (прямо новое прочтение «Анны Карениной»!).

Есть множество других трактовок суицида. «Климатическая» теория ут-верждает, что суициду в большей мере подвержены жители умеренно-холод-ных зон. Однако это не подтверждается статистикой, более того, пик добро-вольных смертей повсюду в мире приходится на май–июнь, а вовсе не на пасмурный ноябрь (что касается дней недели, то лидирует «день тяжелый» – понедельник). Сторонники «наследственности» говорят о том, что предрас-положенность к самоубийству передается едва ли не на генетическом уров-не. Взять того же Хемингуэя: сначала его отец покончил с собой, затем он сам пустил себе пулю в лоб, а в начале 90-х добровольно ушла из жизни его внучка. Вообще у 6 % покончивших с собой один из родителей был суици-дентом. В некоторых случаях самоубийство можно трактовать как «моду», подражание кумиру, будь то Сергей Есенин или Игорь Сорин.
Даже национальный характер может служить объяснением суицида! Рус-ские в массе своей склонны к анархии, не испытывают пиетета перед част-ной жизнью, личностью, как чужой, так и своей собственной, да вдобавок пьют горькую. Немцы слишком уж сдерживают эмоции – если в котле наг-нетать давление и не давать пару выйти, произойдет взрыв. Англичане, на-ция джентльменов, болезненно реагируют на малейшее ущемление чувства собственного достоинства (классическим английским самоубийством можно считать гибель Томаса Чаттертона (1752–1770) – выходец из «плебейских» слоев, бедняк, Чаттертон был одаренным поэтом, однако когда некий предс-тавитель литературной богемы высокомерно посоветовал ему думать о хлебе насущном, а поэзию предоставить джентльменам, юноша отравился мышь-яком).
Существуют также антропологическая (выводящая суицидальность из аномалий в строении и развитии организма), макроприродная (ищущая причину в расположении планет, географических условиях), биохимическая (свя-зывающая тягу к самоистреблению с пониженной концентрацией в организме 5-гидроксииндолеацетиновой кислоты, недостатком гормона серотонина и прочими химическими премудростями) теории, объясняющие, почему все-таки человек решает «не быть».
49
ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ СЕМЕЙ

С ДЕТЬМИ-ИНВАЛИДАМИ

Сусанина А. Н.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Г. В. Рябова

В последние годы наблюдается рост численности детей-инвалидов с ра-зличными нарушениями в развитии. Проблема детской инвалидности является актуальной во всем мире. Вопрос о причинах рождения детей-инвали-дов до сих пор до конца не изучен. Среди факторов риска ученые называют генетику, экологию, неблагополучный образ жизни, инфекции и перенесенные заболевания родителей. Казалось бы, с развитием современной медицинской диагностики подобные случаи не должны повторяться, но проблема продолжает оставаться актуальной.
Семья с ребенком-инвалидом – это семья с особым статусом, особенно-сти и проблемы которой определяются не только личностными особеннос-тями всех ее членов и характером взаимоотношений между ними, но и боль-шей занятостью решением проблем ребенка, закрытостью семьи для внешнего мира, дефицитом общения, частым отсутствием работ у матери, но гла-вное – специфическим положением в семье ребенка-инвалида, которое обусловлено его болезнью.

В связи с состоянием ребенка искажается поведение взрослых, в семье возникают проблемы, с которыми родители не могут справиться самостоятельно: нарушается взаимодействие с социальным окружением, круг общения составляют близкие родственники, знакомые, врачи, дефектологи и учителя.
Складываются неверные представления о больном ребенке, возможнос-тях его лечения и воспитания. Нарушаются и отношения внутри семьи: меж-ду родителями и детьми и особенно между супругами. Возникает страх рож-дения другого больного ребенка. Часто мать возлагает на себя ответствен-ность за нарушения в развитии ребенка или переносит вину на других чле-нов семьи, стараясь ослабить чувство вины перед ребенком, чрезмерно опекает его, ограничивая его контакты со здоровыми детьми. Как правило, в этом случае отец, также тяжело переживающий болезнь ребенка, чувствует себя «заброшенным», и часто это приводит к распаду семьи.

Нередко такая семья испытывает отрицательное отношение со стороны окружающих, особенно соседей, которых раздражают некомфортные условия существования рядом (нарушение спокойствия, тишины, особенно если ре-бенок-инвалид с задержкой умственного развития или его поведение негати-вно влияет на здоровье детского окружения). Окружающие часто уклоняются от общения и дети-инвалиды практически не имеют возможности полноцен-
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ных социальных контактов, достаточного круга общения, особенно со здоровыми сверстниками.
Общество не всегда правильно понимает проблемы таких семей, и лишь небольшой их процент ощущает поддержку окружающих. В связи с этим ро-дители не берут детей-инвалидов в театр, кино, зрелищные мероприятия и т. д., тем самым, обрекая их с рождения на полную изоляцию от общества.
Родители стараются воспитывать своего ребенка, избегая его невротиза-ции, эгоцентризма, социального и психического инфантилизма, давая ему со-ответствующее обучение, профориентацию на последующую трудовую деятельность. Это зависит от наличия педагогических, психологических, медицинских знаний родителей, т. к., чтобы выявить, оценить задатки ребенка, его отношение к своему дефекту, реакцию на отношение окружающих, помочь ему социально адаптироваться, максимально самореализоваться, нужны специальные знания. Большинство родителей отмечают их недостаток в воспитании ребенка-инвалида, отсутствуют доступная литература, достаточная информация, медицинские и социальные работники. Почти все семьи не имеют сведений о профессиональных ограничениях, связанных с болезнью ребенка, о выборе профессии, рекомендуемой больному с такой патологией.

Общеизвестно, что в семьях детей-инвалидов происходят качественные изменения на психологическом уровне – в силу хронического стресса, вызванного заболеванием ребенка, постоянными и различными по своей природе психотравмирующими воздействиями и социальном – семья этой категории сужает круг своих контактов, матери чаще всего оставляют работу [3].

Эффективность психологической поддержки в значительной степени за-висит от воздействия социально-психологической среды, окружающей ребе-нка с проблемами в развитии. Это воздействие успешно достигается с помощью психосоциального сопровождения.
Деятельность психолога в сопровождение детей с нарушениями в разви-тии направлена на созидание комплексной системы клинико-психологичес-ких, психолого-педагогических и психотерапевтических условий, способству-ющих успешной адаптации, реабилитации и личностному росту детей в социуме (школа, семья, медицинское учреждение и т. п.).
Под сопровождением подразумевается динамический процесс, целостная деятельность психолога, куда включены пять взаимосвязанных компонентов:

– систематическое отслеживание клинико-психологического и психолого-педагогического статуса ребенка в динамике его психического развития;

– создание социально-психологических условий для эффективного психического развития детей в социуме;

– систематическая психологическая помощь детям с нарушением в развитии в виде консультирования, психокоррекции, психологической поддер-жки;
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– систематическая психологическая помощь родителям и родственникам детей с проблемами в развитии;

– организация жизнедеятельности ребенка в социуме с учетом их психических и физических возможностей [1].

Усилия должны быть направлены на социальную реабилитацию семьи, а, с другой стороны, нужно создать условия для поддержания инициативы самой семьи в реабилитации ребенка с ограниченными возможностями. Именно в семье формируется та социальная роль, которую он будет демонстрировать, а это может быть роль больного, роль здорового (ведущая к отрицанию факта своей инвалидности). С психологической точки зрения только в семье может быть выработана единственно правильная установка – адекватно рассматривать умственное или физическое отклонение в развитии ре-бенка [3].

Важным звеном психологической помощи детям с проблемами в развитии является психологическая поддержка.
Психологическая поддержка должна осуществляться в двух основных направлениях: во-первых, поддержка родителей и других родственников де-тей с нарушениями в развитии и, во-вторых, поддержка самих детей.

Психологическую поддержку родителей рассматривают как систему мер, направленных на:

– снижение эмоционального дискомфорта в связи с заболеванием ребен-ка;

– укрепление уверенности родителей в возможностях ребенка;

– формирование у родителей адекватного отношения к болезни ребенка;

– установление адекватных родительско-детских отношений и стилей семейного воспитания.

Процесс реализации психологической поддержки родителей является длительным и требует обязательного комплексного подхода, что предусматривает участие не только специалиста-психолога, но и всех других специалистов, наблюдающих ребенка: педагога-дефектолога, врача, социального работника и др. Главная роль в этом процессе принадлежит психологу. Психолог разрабатывает конкретные мероприятия, направленные на психологическую поддержку родителей, в зависимости от имеющихся проблем семейного воспитания больного ребенка. Среди этих мероприятий, оказывающих поддерживающее влияние, можно выделить несколько основных.

1. Убеждение во вступлении родителей детей-инвалидов в клубы, ассоциации или другие родительские организации – общение родителей детей-инвалидов друг с другом предполагает взаимную поддержку, обмен информацией, организацию совместного досуга, оказание пассивной материальной помощи и т. д. Эффективность поддержки определяется активным включением родителей, особенно отцов, в процесс реабилитации ребенка; именно отцы способны более конструктивно, нежели матери, решать проблемы ребе-
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нка и их активное привлечение к проблемам ребенка оказывает благотворное влияние не только на процесс воспитания ребенка, но и на психологический климат в семье в целом.
2. Основными психотехническими приемами психологической поддер-жки являются родительские семинары – расширение знаний родителей о пси-хологических особенностях их ребенка, психологии воспитания и психологии семейных отношений. Как специфический способ психологической поддержки, родительский семинар состоит из нескольких специальных приемов:
– лекционные приемы – в процессе которых психолог сообщает родителям нужную психологическую информацию. Психолог обязан специально подобрать темы, применительно к интересам и системе переживаний участников семинара. Среди актуальных тем можно выделить: «Особенности пси-хического и эмоционально-волевого развития детей-инвалидов», «Особенно-сти семейного воспитания», «Психологический климат в семьях, имеющих детей-инвалидов» и др.;

– групповая дискуссия – является наиболее целесообразной формой родительских семинаров. Традиционно групповая дискуссия проводится в двух формах: тематическая дискуссия, когда происходит обмен мнениями по темам лекций, и дискуссии по принципу анализа конкретных ситуаций, темы которых предлагают сами родители. Цель дискуссии – совместное вырабатывание оптимального подхода к той или иной жизненной ситуации, повышение мотивации родителей, их вовлеченности в решение обсуждаемых про-блем;
– дискуссии по «трудным ситуациям» – этот прием направлен на организацию творческого подхода родителей к воспитанию ребенка-инвалида.

Психологическая поддержка родителей осуществляется не только в фо-рме их группового взаимодействия, а также и в процессе индивидуальных бесед с психологом о проблемах семьи, ребенка.
Психологическая поддержка является важным звеном в системе психологической помощи родителям детей с проблемами в развитии. Основная цель психологической поддержки – повышение сенситивности родителей к проблемам детей, снижение эмоционального дискомфорта у родителей в связи с болезнью ребенка, формирование у родителей адекватных представлений о потенциальных возможностях ребенка и оптимизации их педагогического потенциала. Огромную роль в эффективности психологической поддержки родителей играет создание разнообразных форм группового взаимодействия родителей и других членов семьи ребенка [2].
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ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ ДЕТЕЙ

«ГРУППЫ РИСКА»

Терпугова К. В.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Г. В. Рябова

Хрупкое и чуткое существо входит в этот мир, делает свои робкие, неуверенные шаги, складывает из забавных сочетаний звуков первые слова. Сколько неожиданностей и неприятных событий ожидает его уже в начале пути, сколько неблагоприятных сил обрушивается на него, воздействие которых подчас сильно деформирует слабый «росток», наносит ущерб, и подчас непоправимый, его организму, заставляет развиваться в нежелательном направлении его психику, подавляет сознание, затормаживает физический и интеллектуальный рост. Какою болью отзываются в нас слова: трудные де-ти, дефективный ребенок, аномальный малыш, ребенок с девиантным поведением (1(.
«Трудные дети» или «дети с поведением, отклоняющимся от нормы» – это отдельная группа общества, нормы которой отличаются от норм остального общества.

Как известно, многим детям свойственны временные отклонения от поведения. Как правило, они легко преодолеваются усилиями родителей, учителей, воспитателей. Но поведение какой-то части детей выходит за рамки допустимых шалостей и проступков, и воспитательная работа с ними, протекая с затруднениями, не приносит желаемого успеха. Таких детей относят к категории «трудных» (2(.
В последнее время о трудных школьниках пишется и говорится немало. Как правило, так называют неуспевающих, недисциплинированных школьников, дезорганизаторов, т. е. не поддающихся обучению и воспитанию учеников. «Трудный» подросток, «трудный» школьник стали модными словами. Считается, что большинство несовершеннолетних правонарушителей являлись в прошлом трудными учениками (4(.

Когда говорят о трудных детях, обычно имеют в виду педагогическую трудность. При этом чаще всего берется за основу одна сторона явления – трудность работы с этими детьми и не рассматривается вторая – трудность жи-
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зни этих детей, трудность их взаимоотношений с родителями, учителями, то-варищами, сверстниками, взрослыми. Трудные дети часто не столько не хотят, сколько не могут хорошо учиться и вести себя должным образом (3(.
Состав трудных детей далеко неоднороден, и причины этой трудности неодинаковы. Трудность школьников обуславливается тремя основными фа-кторами:

а) педагогической запущенностью;
б) социальной запущенностью;
в) отклонениями в состоянии здоровья.
В одних случаях педагогическая трудность является следствием преобладания одного из этих факторов, в других – их сочетания, комплекса. В тех случаях, когда эту трудность преодолеть не могут, появляется «трудный», «неисправимый» ребенок.
В разряд «трудных» и «неисправимых» нередко заносятся и те педагогически и социально запущенные дети, к которым педагог не сумел найти правильного подхода.

На основании анализа современной научно-педагогической литературы можно выделить три существенных признака, составляющих содержание по-нятия «трудные дети». Первым признаком является наличие у детей или по-дростков отклоняющегося от нормы поведения.

Под «трудными» школьниками понимаются, во-вторых, такие дети и по-дростки, нарушения поведения которых нелегко исправляются, корректиру-ются. В этой связи следует различать термины «трудные дети» и «педагоги-чески запущенные дети». Все трудные дети, конечно, являются педагогичес-ки запущенными. Но не все педагогически запущенные дети трудные: неко-торые относительно легко поддаются перевоспитанию.
«Трудные дети», в-третьих, особенно нуждаются в индивидуальном по-дходе со стороны воспитателей и внимании коллектива сверстников. Это не плохие, безнадежно испорченные школьники, как неправильно считают не-которые взрослые, а требующие особого внимания и участия окружающих.

Основные причины трудностей в воспитании отдельных школьников в неправильных отношениях в семье, в просчетах школы, изоляции от товари-щей, в средовой дезадаптации вообще, стремление утвердить себя любым способом и в любой малой группе. Часто действует совокупность, комплекс всех этих причин. Действительно, нередко бывает, что ученик плохо учится из-за неурядиц в семье, а это вызывает пренебрежение к нему учителей и то-варищей по школьному классу. Подобная обстановка приводит к наиболее нежелательным изменениям в сознании и поведении ученика.

Н. Д. Левитов писал, что основные причины возникновения у школьников поведения с недостатками характера – «это фактическая безнадзорность ребенка в семье и отсюда воздействие на него отрицательных примеров, отсутствие в семье единой твердой линии воспитания.
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В группы риска входят дети и подростки из-за самых разнообразных по-казателей. Это могут быть:
а) генотипические особенности и врожденные дефекты;
б) социальные условия;
в) особенности развития личности – дети и подростки с «социальным ри-ском» нарушений возрастного психического и личностного развития (6(.

Факторы, определяющие особенности психического и личностного раз-вития, весьма разнообразны. Их спонтанное взаимодействие зачастую про-воцирует нарушение, сбои нормального развития ребенка соответствующего возраста.
Требования при оказании психолого-педагогической помощи детям

с девиантным поведением
– Требование возрастной целесообразности.

Целесообразно сдвинуть возрастные границы профилактической и коррекционной работы в младшем школьном возрасте, а не в подростковом, когда девиантное поведение уже стойко сформировано.
– Требование дифференцированности и индивидуализации работы.
Заключается в дифференцированном в плане пола и возраста подходе и учете индивидуальных особенностей каждого конкретного ребенка в процессе воспитательно-профилактической работы с ним.
– Вариативность работы.

В зависимости от складывающейся ситуации, имеющихся условий и вероятных возможных последствий используются те или иные формы, методы и средства работы.
– Гуманный подход.

Проявление внимания и доброго отношения ко всем категориям детей, независимо от их национальной принадлежности, мировоззрения, вероисповедания, доверие к ребенку и соблюдение его интересов в любой ситуации.
– Требование учета региональных особенностей.

Организуя воспитательно-профилактическую деятельность, необходимо учитывать особенности региона, где она организуется, складывающуюся в нем социально-культурную и экономическую ситуацию.
– Правило позитивного настроя.
Переключение на позитивные стороны ребенка, гуманистическая нап-равленность позиции.
– Правило доверительного взаимодействия.
Для установления доверительных отношений с детьми, имеющими девиантное поведение, помимо позитивного, поддерживающего отношения к ним достаточно важно освоить приемы и способы, позволяющие пробиться через коммуникативные барьеры.

– Правило субъектности взаимодействия.
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Помочь ребенку можно лишь в том случае, когда он будет не объектом взаимодействия, а субъектом собственной жизни. Сделать ребенка заинтересованным во всех позитивных изменениях.

– Правило причинности.

Разобраться с причинами отклоняющегося от нормы поведения.

– Правило последовательности во взаимоотношениях.

Соответствие слов и действий – желаемый результат.

– Правило позитивного взаимодействия.

Постановка позитивной цели, опора на положительные качества и ресу-рсы ребенка, восстановление позитивного самоощущения.

Поощрение положительных изменений.

– Правило привлекательной альтернативы.

Выработка и закрепление привлекательной альтернативы.

– Правило разумного компромисса.

– Правило гибкости.

– Правило индивидуального подхода.

– Правило системности.

– Правило превентивности.

Легче предупредить, чем исправить (5(.

Воспитание и перевоспитание трудных детей является одной из многочисленных проблем, выдвинутых изменениями, происходящими сегодня в нашем обществе. Актуальность ее заключается в том, что с каждым годом отмечается рост детской преступности, наркомании, прослеживается тенден-ция к росту числа детей с отклоняющимся поведением. Важнейшей задачей, стоящей на современном этапе перед школой, является решение проблемы организации эффективной работы по профилактики и коррекции отклоняющегося поведения школьников.

К детям и подросткам «группы риска» относят детей с различными фор-мами психической и социальной дезадаптации, выражающейся в поведении, неадекватном формам и требованиям ближайшего окружения: семьи детского сада, школы и т. д.

Во-первых, здесь складываются внутренние трудности переходного воз-раста, начиная с кардинальной перестройки гормональных процессов и кончая изменением Я-концепции.
Во-вторых, существенное влияние оказывает неопределенность социального положения подростков. Подросток уже не ребенок, он стремится к взрослости, устремлен в будущее, но во многом еще остается ребенком. Хотя от младшего школьника он отличается не меньше, чем от старшего.
В-третьих, возникают многочисленные противоречия, обусловленные перестройкой механизмов социального контроля: детские формы контроля, основанные на соблюдении внешних норм и послушании взрослым, уже не
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действуют, а взрослые способы, предполагающие сознательную дисциплину и самоконтроль, еще не сложились. Именно подростки чаще всего попадают в категорию «трудных».
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Руководитель: ст. преподаватель Г. В. Рябова

Здоровье педагога – деликатная и многоаспектная проблема. Проблему профессионального здоровья педагога по степени значимости следует рассматривать в контексте общей концепции охраны здоровья нации, т. к. именно от педагога в большей степени зависит здоровье подрастающего поколения. Следы нервных стрессовых переживаний педагога проявляются в негативном отношении к работе, постоянной усталости, рассеянности, снижении результатов труда, неудовлетворенности профессиональной деятельностью. Профессия педагога, как известно, относится к профессиям типа «человек–человек», что связано с высокими эмоциональными тратами. По сравнению с другими профессиональными группами среди педагогов наиболее высок риск возникновения невротических расстройств, «накопления тяжелых» форм неврозов, соматических проблем [1].
Время предъявляет повышенные требования не только к личностным качествам педагогов, но и к уровню физического и психического здоровья. Здоровый и духовно развитый педагог получает удовлетворение от своей ра-боты, обладает высоким уровнем работоспособности, активности, творчест-
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ва, стремится к совершенствованию. Однако у некоторой части современных педагогов отмечается состояние эмоциональной напряженности в професси-ональной деятельности, которая проявляется в снижении устойчивости психических функций и понижении работоспособности. Особенно велико влияние эмоциональной напряженности на деятельность молодых педагогов. Пос-тоянное действие напряженных факторов профессионального труда вызывает у них ухудшение результатов деятельности, снижение работоспособности, появление нехарактерных ошибок, снижение показателей психических процессов (памяти, мышления, внимания). После пребывания в напряженных педагогических ситуациях многие педагоги чувствуют разбитость, подавлен-ность, желание лечь, уснуть. В отдельных случаях эмоциональная напряжен-ность педагога достигает критического момента, результатом является потеря самообладания и самоконтроля. Эмоциональные взрывы не проходят бесследно для здоровья, отравляя организм стрессовыми токсинами. Професси-ональный долг обязывает педагога принимать взвешенные решения, преодолевать вспышки гнева, раздражительности, отчаяния. Однако внешнее сдерживание эмоций, когда внутри происходит бурный эмоциональный процесс, не приводит к усвоению, а, наоборот, повышает эмоциональное напряжение и негативно сказывается на здоровье, вызывая разного рода психосоматические заболевания. Кроме того, часто повышающиеся неблагоприятные эмоциональные состояния приводят к закреплению отрицательных личностных качеств педагога (раздражительности, тревожности, пессимизма и т. д.), что негативно сказывается на эффективности деятельности и взаимоотношениях педагога с детьми и коллегами. В результате у некоторой части молодых пе-дагогов процесс адаптации к работе затягивается и выливается в общую неудовлетворенность своей профессией
Для развития эмоциональной устойчивости педагога современная психологическая наука предлагает множество способов, анализ которых позволяет классифицировать их в две группы: специфические и неспецифические.

Специфические способы выражаются в адаптации к напряженным факторам деятельности, стимулирующим развитие эмоциональной напряженности, в особом профессионально заостренном развитии качеств личности будущего педагога: педагогической направленности, профессионального самосознания, психологической культуры (эмпатичность, экспрессивные умения, культура педагогического общения) и других.

Неспецифические способы характеризуются применением средств и спо-собов саморегуляции эмоционального состояния, способов профилактики и преодоления состояния эмоциональной напряженности (обучение приемам релаксации, специальным физическим и дыхательным упражнениям, самоконтролю внешних проявлений эмоционального состояния, развитие навыков нахождения и снятия «мышечных зажимов»).
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Педагогическая деятельность насыщена разного рода напряженными си-туациями и различными факторами, связанными с возможностью повышенного эмоционального реагирования. По степени напряженности нагрузка пе-дагога в среднем больше, чем у менеджеров и банкиров, генеральных директоров и президентов ассоциаций, т. е. профессионалов, непосредственно работающих с людьми. Условия деятельности становятся напряженной ситуацией тогда, когда они воспринимаются, понимаются, оцениваются людьми как трудные, сложные, опасные.

Большинство исследователей сходятся во мнении, что причины напряженности педагогической деятельности обусловлены объективными и субъективными факторами. Под объективными факторами понимают внешние условия ситуации, ее сложность, т. е. сложные, напряженные условия деятельности (загруженность рабочего дня, столкновение с новыми, трудными ситуациями, повышенные интеллектуальные нагрузки и т. д.). Субъективные факторы – особенности личности, которые провоцируют чрезмерную чувствительность человека к определенным профессиональным трудностям, т. е. личностные (мотивационные, эмоциональные, социальные и др.) характеристики. При анализе напряженности педагогической деятельности необходимо помнить о диалектике «внешних» «внутренних» факторов, единстве объективных и субъективных причин. Влияние напряженной ситуации на деятельность человека зависит не только от характера задачи, внешней обстановки, но и от индивидуальных особенностей человека, мотивов его поведения, опыта, знаний, навыков, основных свойств нервной системы [2].
В последние 20 лет интерес исследователей привлекает специфический вид профессионального заболевания лиц, работающих с людьми, – педагогов, психологов, воспитателей, руководителей и т. д. Выяснилось, что представители данных профессий подтверждены симптомами постепенного эмоционального утомления и опустошения – синдрому «эмоционального выгорания». Термин был введен американским психиатром Х. Дж. Фрейденбергом в 1974 г. для характеристики психологического состояния здоровых людей, находящихся в интенсивном общении с клиентами в эмоционально нагруженной атмосфере. В настоящее время эмоциональное выгорание понимают как механизм психологической защиты, выработанный личностью в форме полного или частичного исключения эмоций в ответ на психотравмирующие воздействия. Эмоциональное выгорание представляет собой приобретенное профессиональное поведение, позволяющее человеку экономно до-зировать и расходовать энергетические и эмоциональные ресурсы.
На развитие синдрома «эмоционального выгорания» влияют внешние и внутренние факторы. К внешним факторам, провоцирующим синдром, от-носят: хроническую напряженную психоэмоциональную деятельность, связанную с интенсивным обращением и эмоциями; завышенные нормы контин-
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нгента (например, учащихся в классе); нечеткую организацию и планирование деятельности; повышенную ответственность за исполняемые функции (за благополучие воспитанников, учащихся); неблагополучную психологическую атмосферу профессиональной деятельности (конфликтность в систе-ме «руководитель – подчиненный», «коллега – коллега», «учитель – ученик»); психологически трудный контингент (дети с акцентуациями характера, неврозами, психологическими особенностями возраста; нарушители дисциплины). В результате воздействия этих факторов педагог прибегает к экономии эмоциональных ресурсов: «не обращать внимания», «беречь нервы», т. е. к эмоциональному игнорированию напряженных ситуаций.

К внутренним факторам, влияющим на развитие «эмоционального выго-рания», относят склонность к эмоциональной ригидности. «Эмоциональное выгорание» быстрее возникает у тех, кто более эмоционально сдержан. У лю-дей импульсивных, эмоционально гибких, чувственных, отзывчивых развитие симптомов «выгорания» проходит медленнее. С другой стороны, данное психологическое явление возникает у людей, воспринимающих обстоятельства профессиональной деятельности слишком эмоционально. Это часто свойственно молодым специалистам с повышенной ответственностью за ис-полняемые обязанности. Каждая напряженная ситуация в профессиональной деятельности оставляет глубокий след в душе, вызывает интенсивное соучастие и сопереживание, мучительные раздумья и бессонницу. Постепенно эмоциональные ресурсы истощаются, и возникает необходимость беречь их, прибегая к механизмам психологической защиты.

Стимулирует развитие «эмоционального выгорания» слабая мотивация к профессиональной деятельности. В таком случае не проявляется сопережи-вание, соучастие, интерес к детям, развиваются крайние формы «выгорания» – безразличие, равнодушие, душевная черствость.

Наиболее подвержены «выгоранию» те, кто реагирует на напряженные ситуации агрессивно, несдержанно. К «сгорающим» относят и «трудоголиков» – тех, кто решил полностью посвятить себя работе и работает до самозабвения.

Результатом такой деятельности является развитие следующим симптомов «выгорания»: чувства эмоционального истощения, изнеможения; развитие негативного отношения; негативного самовосприятия в профессиональном плане и заниженной самооценки; агрессивных чувств (раздражительности, напряженности, гнева); упаднического настроения, цинизма, пессимизма, апатии, депрессии; психосоматических недомоганий (усталости, утомления, бессонницы, желудочно-кишечных расстройств и т. д.).

Каждый человек стремится к устойчивой положительной Я-концепции (Я – доволен, Я – удовлетворен, Я – счастлив). Если что-либо разрушает целостное положительное представление о себе, понижает самоценность, у че-
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ловека возникают тревожность, ощущение вины, угрызения совести, внутренний дискомфорт. Таких неприятных психических состояний человек пытается избежать, защищается от них. Чаще всего это происходит само собой, на уровне непроизвольной саморегуляции.

Механизмы, устраняющие дискомфорт, стабилизирующие «образ Я», на-зываются психологическими защитными механизмами. Они обеспечивают устойчивость психики к сильным внешним воздействиям (например, в стрес-совой ситуации).

Основные направления в решении данной проблемы. Первое направление в решении проблемы гармонизации и гуманизации личности – воспитание и поддержание мотивации на педагогическую деятельность, сотрудничество с ребенком. Второе – обеспечение социально-психологических условий повышения уровня психолого-педагогической компетентности, прежде всего, коммуникативной и конфликтной. Третье – психологическое обеспечение повышения культуры эмоциональной жизни педагога. И четвертое направление – повышение профессионального самосознания педагога, осознание себя личностью, хозяином жизни, способным проектировать свое будущее. Первым шагом на этом пути является необходимость изменения отношения общества к педагогам. Необходимо также осуществить проведение профилактики «Синдрома выгорания» у психолога, педагога, руководителя учреждения образования; помочь им почувствовать собственную ответствен-ность за свои профессиональные проблемы, за сохранение и укрепление собственного здоровья [3].
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ПРИЕМЫ ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ЗАЩИТЫ ПРЕСТУПНИКОВ

Федорова Ю.
ФГОУ ВПО «БрГУ» в г. Усть-Илимске
Во многих социологических теориях преступности исследуется проблема использования правонарушителями разнообразных психологических защитных механизмов. Теория делинквентных субкультур объясняет наруше-
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ние преступниками общепринятых норм наличием у них особой, асоциальной, системы ценностей и норм, противостоящих официальным. Но почему некоторые преступники, особенно несовершеннолетние, нарушают правовой запрет, необходимость которого они в принципе признают? Почему, не отрицая самого факта содеянного, преступник не признает свою вину? Один из возможных ответов на этот вопрос содержится в теории нейтрализации аме-риканских криминологов Грешэма Сайкса и Дэвида Матзы.

Данная теория исходит из того, что социальные нормы, призывающие к должному поведению, в большинстве своем не выражаются в категоричес-кой форме. Нормативная система – отнюдь не жесткий свод правил, выполнение которых обязательно для любого в любых обстоятельствах, она обладает свойством гибкости. Есть заповедь «не лги». Но ведь морально оправдана и «ложь во спасение». Даже заповедь «не убий» не является абсолютной: она не распространяется на действия солдата на войне.

Подобного рода гибкость присуща и уголовному закону. В нем содержатся нормы, устраняющие ответственность по такого рода основаниям, как невменяемость, необходимая оборона, крайняя необходимость, неодолимая сила и т. д. Преступное поведение в значительной степени определяется сознательным или бессознательным расширением сферы действия подобных смягчающих обстоятельств. Правонарушители не вырабатывают свою систе-му норм, а используют особенности существующей нормативной системы для оправдания своего поведения. Распространяя смягчающие обстоятельства на свой конкретный случай, они «нейтрализуют» действие правовых норм в отношении себя. Оправдание своего поступка снимает для правонарушителя вопрос о собственной вине. Такое оправдание Г. Сайке и Д. Матза называют нейтрализацией и считают, что она осуществляется пятью способами, или приемами.

Отрицание ответственности. Правонарушитель рассматривает себя как объект чьего-либо воздействия, как жертву обстоятельств (плохая семья, плохие друзья, материальные затруднения и т. д.), и этим подготавливает по-чву для отклонения от нормы, которую он в принципе не отвергает. Отрицание ответственности как бы разрывает связь между субъектом и его действиями, снимает вопрос о вине и последствиях деяния. Но когда вина слишком очевидна и ответственность за содеянное отрицать невозможно, нарушители применяют другой прием – отрицание вреда.

Отрицание вреда. Для нарушителя вопрос о преступности поведения тесно связан с наличием вреда или ущерба, причиненного его действиями. Причем этот вред может им толковаться самым различным способом: хулиганство как озорство, драка как выяснение отношений между своими, угон автомобиля соседа как неудачная шутка и т. д. Главное, что какого-либо ощутимого вреда его действия никому из посторонних не причинили. Дейст-
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вительный вред, с точки зрения преступника, был причинен ему самому (попал в колонию) или его семье.

Интересно отметить, что в данном случае нарушители склонны рассмат-ривать в качестве преступных только деяния, которые, говоря юридическим языком, имеют материальный состав, т. е. причиняют реальный ущерб. Наличие же в законе формальных составов преступлений, предусматриваю-щих ответственность за действия независимо от наступивших последствий, ими игнорируется. Если невозможно подвергнуть сомнению факт нанесения реального ущерба, нарушители прибегают к следующему приему – отрицание наличия жертвы.

Отрицание наличия жертвы. Даже если нарушитель признает свою от-ветственность за неправильные действия и готов допустить, что они причинили кому-нибудь вред, он пытается акцентировать внимание на личности жертвы, представляя свое деяние как вид справедливого возмездия или наказания: жертва превращается в злодея, а преступник – в благородного мсти-теля. Данный прием можно назвать комплексом Робина Гуда: если вор у вора дубину украл, то это уже и не воровство, а восстановление социальной справедливости.
Своеобразную социальную солидарность с преступниками в этом отно-шении проявляют как простые граждане, так и сотрудники правоохраните-льных органов. В обыденной морали оценка тяжести преступления во многом зависит от личности потерпевшего. Когда преступники сводят счеты друг с другом в многочисленных «разборках», когда подрывают в машине очередного «вора в законе», мы с удовлетворением говорим: туда им и дорога, воздух станет чище. Но это опасная позиция. И дело даже не в том, что она является по сути аморальной. Во-первых, она отрицает универсальность пра-ва и неделимость понятия прав человека. Во-вторых, надежды на очищение воздуха иллюзорны. В процессе такой социальной селекции, если ему не препятствовать, взращивается порода еще более опасных и жестоких престу-пников. Если правонарушителю все же не удается опорочить жертву, то применяется следующий прием – осуждение осуждающих.

Осуждение осуждающих. Нарушитель может переместить внимание со своих действий на действия (или личность) осуждающих его людей: те, кто меня осуждает, сами плохие и несправедливые люди (судья – взяточник, ми-лиционеры – садисты). Когда нарушитель видит явную (или мнимую) аморальность других людей, ему легче преуменьшить неблаговидность собственного поведения. Когда все перечисленные выше способы не срабатывают, нарушители прибегают к следующему приему – обращение к более важным обязательствам.

Обращение к более важным обязательствам. Внешний и внутренний контроль могут быть нейтрализованы также в результате того, что требо-вания общества в целом приносятся в жертву интересам группы, к которой
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принадлежит нарушитель. Он вовсе не обязательно отвергает официальную нормативную систему, а скорее рассматривает себя как человека, столкнувшегося с нравственной дилеммой, которая, к сожалению, может быть разрешена только нарушением «неразумного» закона (я не мог бросить друга, я не мог показаться трусом и т. д.). В этом проявляется прагматическое отношение к морали и праву: нормы следует соблюдать, но до тех пор, пока это выгодно, пока позволяют обстоятельства.

Правовой прагматизм подтверждают исследования правосознания преступников. При изучении правосознания обычно используют методику коллизий, или казусов. В этих коллизиях имеет место конфликт норм: общественных и групповых, групповых и личных и т. д. Конечно, выбор возможного поведения при решении казуса не предопределяет действительное поведе-ние, но говорит о степени значимости той или иной ценности и, следователь-но, показывает вероятность реального поведения в соответствии с этой ценностью.

В решении казуса наблюдается закономерность: осужденные дают боль-ше правильных оценок поведения других лиц и меньше правильных вари-антов своего возможного поведения. Прагматическое отношение к морали в том и проявляется, что при положительном отношении к норме (выбор правильного варианта поведения для других) одновременно наблюдается го-товность нарушить ее при неблагоприятных (с точки зрения нарушителя) обстоятельствах.

На основании проведенного исследования мы можем сделать вывод о том, что самооценка преступников отличается меньшей критичностью по сравнению с законопослушными гражданами, характеризуется неадекватностью, причем преобладает завышенная самооценка. Соответственно одной из главных причин совершения правонарушений преступниками является то, что они не считают себя таковыми, т. к. уверены, что имеют полное моральное право на совершение деяния такого рода.
ВЛИЯНИЕ ТЕЛЕВИДЕНИЯ НА РАЗВИТИЕ РЕБЕНКА

Чудаев А. П.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Г. В. Рябова

Сегодня все больше и больше ученых и медиков приходят к выводу о вреде постоянного просмотра телевизора, особенно для детей. Если говорить о физическом воздействии, то здесь ученые выявляют несколько факторов, негативно влияющих на формирование детского организма. Во-первых, пе-
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ред экраном ребенок долгое время сидит неподвижно, что нарушает его естественную двигательную активность, которая в этом возрасте необходима для нормального гармоничного развития. Психологи называют такое лишение физической активности депривацией, которую в детском возрасте можно характеризовать как насилие. Поэтому специалисты призывают ограничивать просмотр телевизора для детей 1,5 часами в день. Известные американские исследователи Дороти и Джером Сингер были вынуждены констатировать, что телевидение негативно сказывается на способности к игре, школьной успеваемости, чтении и развитии речи. В своих работах они писали: «Наши исследования четко показали, что дети, часто смотрящие телевизор, хуже умеют читать, хуже отличают реальное от вымысла; у них хуже развито воображение; они с большим страхом воспринимают мир; им свойственна повышенная тревожность сознания в сочетании с большей агрессив-ностью. Все это приводит к тому, что, когда ребенок идет в школу, он меньше приспособлен к жизни». Если уж позволять смотреть ребенку телевизор, то стараться делать это вместе, чтобы потом разъяснять несмышленышу сложные моменты. И, конечно, нужно стараться, чтобы ребенок как можно меньше видел сцен насилия. Статистика свидетельствует, что если ребенок по 3–4 часа в день смотрит взрослые телепередачи, то еще до окончания начальной школы он увидит около 8 тысяч убийств. А ведь дети не способны критически воспринимать получаемую информацию и дистанцироваться от нее. Поэтому, когда ребенок видит сцены насилия в кино или передаче, это вызывает у него сильнейшие агрессивные импульсы.

Об этом же не так давно во всеуслышание объявил американский специалист в области физиологии головного мозга Хорст Прен, отметивший, что «такие дети страдают полной потерей способности к воображению». Райнер также пишет о том, что сегодня переживается кризис в сфере чтения 44 % населения Америки в ходе массовых исследований были зачислены в категорию «алитератов» – людей, которые читать умеют, но люди предпочитают всю информацию получать из новостей и ток-шоу, а читают лишь под давлением обстоятельств. Похожая ситуация наблюдается и в Европе. Ис-следование, проведенное под эгидой Международной ассоциации по оценке школьной успеваемости (МШУ), выявило, что в Германии у 15 % восьмиклассников уровень понимания прочитанного текста – на уровне третьего класса школы. Число учеников в школах для детей с отставаниями в развитии речи в Германии выросло на 58 %. А Английское Общество помощи де-тям с дефектами речи в 1996 г. сообщило, что уже каждый третий ребенок в Англии «заметно отстает в речевом развитии». Но что удивительнее, тело слушателя во время беседы совершает точно такие же движения с небольшим запаздыванием в 40–50 миллисекунд. Это происходит неосознанно, и движения не видны глазу. Т. е. для того, чтобы произнести одно слово, мы задей-
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ствуем все тело. Это относится исключительно к звукам речи, причем – не важно на каком языке. А когда ребенок слышит речь из динамиков телевизора или радиоприемника, его тело никак не реагирует на звуки. Вот еще одно неутешительное исследование: в 1996 г. английский логопед Салли Уорд опубликовала результаты своих десятилетних исследований. Она установила, что 20 % обследованных детей в возрасте девяти месяцев отстают в развитии, если их родители используют телевизор как няньку. Если дети продолжают смотреть телевизор, к 3-летнему возрасту задержка составляет уже целый год. Кроме того, многие ученые говорят о гипнотическом воздействии телевизора на мозг. Наверное, многим знакома ситуация, когда пытаешься «оторвать» ребенка от телевизора, но малыш ни на что не реагирует, а при попытке выключить «ящик» разражается возмущенными воплями. Да и некоторым взрослым очень трудно заставить себя провести вечер без привычного телепросмотра. Отчего это происходит? Только ли это привычка или что-то другое? Объяснение тяги к «говорящему» ящику впервые объяснили ученые Байрон Ривз из Стэнфордского университета и Эстер Торсон из университета Миссури. Они обнаружили, что телевизионные приемы – скле-йки кадров, различные ракурсы съемки, резкие, громкие звуки – активируют ориентировочный рефлекс у человека, удерживая его внимание на экране. Если внимательно посмотреть рекламные ролики, то можно заметить, что кадры сменяются примерно через каждые 3–4 секунды. Это необходимо для того, чтобы удержать внимание зрителя. А поскольку дети начинают реагировать на телевизор уже с 6–8 недели, именно поэтому их так завораживает реклама. Кстати, дети лет до 7–8 воспринимают рекламу буквально. Если го-ворится, что «йогурт «Чудо» – самый лучший», малыш будет в этом убежден настолько, что никакие разумные доводы мамы и папы его не переубедят. Впрочем, сегодня уже встречаются родители, которые поступают радикально: избавляются от телевизора и таким образом решают проблему. Однако для большинства такой вариант все же неприемлем, ведь иногда хочется посмотреть интересный фильм, новости, любимую передачу. В этом случае родителям нужно стараться не только ограничить время просмотра – и детское, и свое, – но, прежде всего, заниматься с ребенком. Ведь освободившееся время надо чем-то заполнить. Можно вместе поиграть, почитать, порисовать или просто погулять на свежем воздухе. Если уж позволять смотреть ребенку телевизор, то стараться делать это вместе, чтобы потом разъяснять несмышленышу сложные моменты. И, конечно, нужно стараться, чтобы ребенок как можно меньше видел сцен насилия. Статистика свидетельствует, что если ребенок по 3–4 часа в день смотрит взрослые телепередачи, то еще до окончания начальной школы он увидит около 8 тысяч убийств. А ведь дети не способны критически воспринимать получаемую информацию и дистанцироваться от нее.
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Акцентуации характера подростков

с девиантным поведением

Шепельская Е. С.
ФГОУ ВПО «СФУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель С. И. Ботва
Данная проблема обусловлена усугубляющейся тенденцией к увеличению количества обозначенного контингента школьников, имеющих отклонения в поведении. В последнее время в силу ряда причин, в том числе из-за нестабильности общества и интенсивных социальных сдвигов, усилились не-гативные тенденции, предъявляющие повышенные требования к самоопределению и стабильности личности, а также провоцирующие ее девиантное поведение и нередко деградацию и саморазрушение.

Именно в подростковом возрасте наблюдается относительный пик этих расстройств.
В литературе девиантное поведение рассматривается вместе с психологическими особенностями подросткового возраста. Сам по себе «переходный возраст» и его психологические особенности (норма и отклонение) давно ин-тересуют ученых-психологов.

Отечественные психологи (М. А. Алеманский, Л. М. Зюбин, А. Н. Леонтьев, А. Е. Личко, А. Р. Лурия, Д. И. Фельдштейн и др.) показали, что девиа-нтное поведение не определяется «прирожденными механизмами», обуславливаясь причинами социально-психологическими, в том числе характером микросреды и недостатками воспитания.
Одной из особенностей подросткового периода является завершение формирования характера с заострением некоторых черт и последующих их сглаживанием. Именно в подростковом возрасте чаще всего проявляются ак-центуации характера, представляющие собой крайние варианты нормального характера. Вопросы акцентуаций характера волновали как отечественных (П. Б. Ганнумкина, В. В. Ковалева, А. Е. Личко), так и зарубежных ученых-психиатров (Э. Кречмера, К. Леонгарда).

Акцентуации характера – это крайние варианты нормы, при которых от-дельные черты характера чрезмерно усилены, вследствие чего обнаруживается избирательная уязвимость в отношении определенного рода психогенных воздействий («места наименьшего сопротивления» в структуре акцентуаций, так называемые «негативные» свойства акцентуаций) при хорошей и даже повышенной устойчивости к другим («позитивные свойства» акцентуаций характера).
В классификации акцентуаций характеров у подростков, которую предложил А. Е. Личко, выделяют следующие типы: гипертивный, циклоидный,
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лабильный, астеноневротический, сенситивный, психастенический, шизоидный, истероидный, неустойчивый, эпилептоидный, конформный.

Выделяют две степени акцентуации характера:
– явная акцентуация (крайний вариант нормы);

– скрытая акцентуация (обычный вариант нормы).

Явная акцентуация отличается наличием выраженных черт определенного типа характера. Акцентуированные черты характера обычно хорошо компенсируются, хотя в пубертатном периоде они заостряются и могут обусловливать временные нарушения адаптации, появляться отклонения в поведении.

Подростки данной категории – это «трудные» подростки.

Скрытая акцентуация отличается тем, что в обычных условиях черты определенного типа характера выражены слабо или не видны совсем. Проявление в подобном случае акцентуированных черт, как правило, не приводит к заметной дезадаптации или она бывает кратковременной.
Среди биологических факторов, приводящих к акцентуациям характера, выделяют:

1. Действия пренатальных, натальных и ранних постнатальных вреднос-тей на формирующийся в раннем онтогенезе мозг (онтогенез – процесс развития индивидуального организма от зачатия до смерти). К таким вредностям относят тяжелые токсикозы беременности, родовые травмы, внутриутробные и ранние мозговые инфекции, тяжелые истощающие соматические (от греч. soma – тело) заболевания.

2. Неблагоприятная наследственность, которая включает в себя определенный тип высшей нервной деятельности, алкоголизм родителей, предопре-деляющий тип акцентуации характера.

3. Органические повреждения головного мозга, т. е. черепно-мозговые травмы, мозговые инфекции и т. п.

4. «Пубертатный кризис», обусловленный неравномерностью развития сердечно-сосудистой и костно-мышечной системы, отягощенный физичес-ким самочувствием, повышенной активностью эндокринной системы и уже упоминавшейся среди предпосылок девиантного поведения «гормональной бурей».

К социально-психологическим факторам следует отнести:

1. Нарушения воспитания подростка в семье. Влияние семейной среды на формирование личности является наиболее важным в силу того, что семья служит основным общественным институтом социализации личности.

2. Школьная дезадаптация. В подростковом возрасте падает интерес к учебе в силу изменения ведущего вида деятельности. В психологии предпри-нимались попытки выделения специфических школьных трудностей. С точки зрения одного из исследователей этой проблемы Д. Скотта, «…характер дезадаптации ребенка в школе можно определить по форме дезаптированно-
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го поведения, а именно: по депрессивному состоянию, по проявлениям тревожности и враждебности по отношению к взрослым и сверстникам, по степени эмоционального напряжения, по отклонениям в физическом, умственном и сексуальном развитии, а также по проявлениям асоциальности под влиянием неблагоприятных условий среды».

3. Подростковый кризис. В 12–14 лет в психологическом развитии наступает переломный момент – «подростковый кризис». Это пик «переходного периода от детства к взрослости». Согласно Э. Эриксону, происходит кри-зис идентичности – распад детского «я» и начало синтеза нового взрослого «я». В этот период процессу познания самого себя придается всеподавляющее значение. Именно этот процесс, а не факторы окружающей среды, рассматриваются как первоисточник всех трудностей и всех нарушений у подростков. У них развивается самосознание, стремление к самоутверждению; их не устраивает отношение к себе как к детям, что приводит к аффективным вспышкам и конфликтам, которые могут быть как межличностными, так и внутриличностными.

4. Психическая травма. Психосоциальную дезадаптацию могут вызвать отдельные психические состояния, спровоцированные различными психот-равмирующими обстоятельствами (конфликты с родителями, друзьями, учи-телями, неконтролируемое эмоциональное состояние, вызванное влюбленностью, переживанием семейных разладов и т. п.).

В динамике акцентуаций можно говорить о таком феномене, как заострение в подростковом возрасте черт акцентуированного характера и возникновение на этом фоне девиаций поведения.
Девиантное поведение (от лат. deviatio – отключение) – отдельные поступки или система поступков, противоречащие принятым в обществе правовым или нравственным нормам: преступность и уголовно ненаказуемое поведение.

Непротивоправное девиантное поведение также в значительной степени объясняется недостатками воспитания, приводящими к формированию усто-йчивых психологических свойств, обусловливающих совершение безнравственных поступков.

В исследованиях девиантного (отклоняющегося) поведения значительное место отводится изучению его мотивов, причин и условий, способствую-щих его развитию, возможностей предупреждения и преодоления.

В более зрелом возрасте девиантное поведение может быть результатом неправильного развития личности и неблагоприятной ситуации, в которой оказался человек.

Для предупреждения девиантных поступков следует с ранних лет прививать уважение к моральным нормам и вырабатывать нравственные привычки.
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ПРАКТИКА ПРИМЕНИЯ ТЕОРИЙ

МОТИВАЦИИ ПЕРСОНАЛА
Эйсмонт К. В.
ФГОУ ВПО «СибАГС» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.п.н. Л. Н. Иванова

Тема настоящей работы весьма актуальна на сегодняшней день, ведь ни одна система управления не станет эффективно функционировать, если не будет разработана эффективная модель мотивации, а разработка такой модели требует знания и понимания целей, ценностей, установок, потребностей персонала, т. к. это непосредственные движущие силы деятельности по достижению целей организации – готовность и желание сотрудников выполнять свою работу, являются одними из важнейших факторов обеспечения эффективности деятельности организации.

Цель работы: рассмотреть методы мотивирования, определить их практическую значимость; проанализировать мотивационную систему, применя-емую на УИ ЛДЗ и разработать рекомендации по ее усовершенствованию.
Для этого необходимо решить следующие задачи: изучить понятие мотивации персонала; проанализировать мотивы поведения человека на рабочем месте; ознакомиться с содержательными и процессуальными теориями мотивации; дать общую характеристику предприятия УИ ЛДЗ, рассмотреть действующую там систему мотивации персонала и разработать рекомендации по ее усовершенствованию.

Основные мотивы, влияющие на поведение человека на рабочем месте: самоуважение; потребность в немедленной обратной связи; потребность в удовлетворении от завершения работы; потребность в поглощении поставленной задачей; мотив принадлежности; мотив безопасности; мотив статуса; потребность во власти; мотивы любопытства, деятельности и желания манипулировать; мотив привязанности; пассионарность и креативность. Содержательные теории мотивации базируются на изучении потребностей человека, которые и являются основными мотивом их проведения, а следовательно, и деятельности. К сторонникам такого подхода можно отнести американских психологов А. Маслоу, Ф. Герцберга и Д. МакКлелланда.

Второй подход к мотивации базируется на процессуальных теориях. Здесь рассматривается мотивация как единый процесс смены состояний. Эти теории исходят из того, что люди оценивают различные виды поведения через полученные результаты. К таким теориям относятся теория ожиданий, теория справедливости и теория (модель) Портера-Лоулера.

71

[image: image4.wmf] 

Теории мотивации

 

Содержательные

 

Процессуальные

 

Основаны на идентиф

и-

кации тех вну

т

ренних 

поб

у

ждений, которые 

заста

в

ляют действовать 

именно таким образом, а 

не иначе, т.е. с учетом 

потребностей конкре

т-

ного работника

 

Ожиданий

 

Затраты тру

-

 

да         результ

а

ты

 

результаты тру

-

 

да          вознаг

-

раждение   

 

        удовлетв

о-

ренность возн

а-

гражден

и

ем

 

Справедл

и

вости

 

Результат труда 

должен оплачиват

ь-

ся адеква

т

но. 

 

Отклонение+ или 

–

 

 

приводит к отриц

а-

тельным результ

а-

там

 

Модель мот

и

вации 

По

р

тер

а

-

Лоулера

 

Включает в с

е

бя 

элементы ожид

а-

ния и теории спр

а-

ведлив

о

сти

 


Стимулирование труда как способ управления персоналом предполагает использование всей гаммы существующих форм и методов трудового поведения.
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В ходе исследования было выявлено, что на предприятии ОАО «УИ ЛДЗ» основная масса работников относится ко второму типу мотивации: мотивационное ядро основано на высокой (в их понимании) заработной плате. Таким образом, можно сделать вывод, что заработная плата и различные дополнительные денежные выплаты (премии, бонусы и т. п.), выплачиваемые работнику за результаты его труда, являются мощным мотивирующим и стимулирующим фактором в системе управления персоналом на данном предприятии, следовательно их совершенствование должно постоянно находиться в центре внимания руководителя.

На втором месте приоритетных мотивирующих и стимулирующих факторов, стоит, так называемый, «социальный пакет». Т. е., для персонала пред-
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приятия очень важны социальные гарантии: отчисления в пенсионный фонд, программы медицинского обслуживания, социальное страхование, программы выплат по временной нетрудоспособности, различные льготы для определенных групп населения (ветераны, пенсионеры, инвалиды) и др.

Заслуживает внимания факт, установленный в ходе опроса руководителей отделов предприятия. По их наблюдениям, производительность труда, в течение 10–45 дней после проведения корпоративных праздников (например, празднования дней рождений; трудовых заслуг отдельного отдела, нескольких отделов или же всего коллектива в целом и т. п.) во внерабочее время в неформальной обстановке, резко возрастает. Это говорит о том, что грамотно организованный руководителем досуг персонала является немаловажным фактором, позволяющим улучшить «рабочую атмосферу», сплотить кол-лектив и частично или полностью удовлетворить некоторые из основных мо-тивов, влияющих на поведение человека на рабочем месте.
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секция ФИЛОЛОГИИ

подсекция: «иНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК

И МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ»

Факультативный курс в обучении

иностранному языку

Аммосов П.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент Т. В. Коновалова
Начиная с шестого класса, учащиеся получают возможность участвовать в факультативных занятиях по предметам, выбор которых доброволен. Факультативные занятия позволяют учащимся убедиться в устойчивости сво-их интересов, глубже узнать и критически оценивать свои возможности.
По своей природе факультативное занятие по иностранному языку, с од-ной стороны, базируется на нормативной программе, а с другой стороны, пре-дставляет собой звено в цепочке занятий, которые преследуют цели, отлича-ющиеся от нормативной программы. Поэтому программа факультативного курса должна строиться так, чтобы школьники, которые его посещают, не испытывали скуки на обычных уроках, и, кроме того, не воспринимали факультативные занятия как некое «повторение» того, что изучалось в классе.
Факультативные занятия по иностранному языку являются эффективной формой совершенствования общеобразовательной подготовки учащихся, т. к. обеспечивают углубленное овладение знаниями и практическими умениями в соответствие с интересами и склонностями школьников.
Группы для изучения факультативного курса по иностранному языку комплектуются учителем, ведущим факультатив, из учащихся одного или па-раллельных классов, с учетом мнения их классных руководителей. В группах должно быть не менее десяти человек.
Подготовку к организации факультативной группы следует начинать до окончания учебного года.
Факультативные занятия должны предусматриваться специальным расписанием и проводиться до или после уроков. Возможен также перерыв для отдыха школьников между обязательными и факультативными занятиями.
Домашние задания при проведении факультативных занятий нежела-тельны, т. к. они придают им характер занятий по обязательной программе.
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Учитель должен стремиться к организации продуктивной работы в школьной аудитории, рационально использовать учебное время.
Учащихся необходимо приобщать (без мер принуждения) к систематическому внеклассному чтению посильной и интересной литературы на иностранном языке. Удачные выступления отдельных школьников о прочитанном дома неизбежно окажут положительное влияние и на остальных. Организацией таких выступлений должен заниматься учитель.

Роль факультативных занятий в школе
В Программе факультативного курса по иностранному языку сказано: «Факультативный курс иностранного языка является важной составной частью системы обучения этому предмету в общеобразовательной школе и те-сно связан с основным курсом». Изучение иностранного языка школьниками в обязательном и факультативном курсах может обеспечить им возможность лучше усваивать язык, читать и говорить на нем, а учителю – полнее реализовать практические, воспитательные, образовательные и развивающие цели в обучении своему предмету.
Факультативный курс также можно расценивать как один из способов практической профориентации как непосредственное «погружение» в предмет является определяющим. Поскольку факультативный курс не обязателен для учащихся. Рассмотрим, при каких обстоятельствах он может состояться.
Факультативный курс возможен при высоком качестве преподавания иностранного языка и его авторитета в школе. В этом случае легко собирается группа желающих заниматься языком и со стороны администрации препятствий обычно не бывает. В группу входят учащиеся, побуждаемые разными потребностями в углублении знаний языка, в совершенствовании навыков и умений им пользоваться. Среди них могут быть:
– «гуманитарии», которые увлечены языком, процессом овладения им таковым; у них большое желание научиться пользоваться языком в чтении и устной речи;
– «технари». Сюда мы относим тех, для кого язык носит прикладной характер; он дает им возможность обращаться к литературе на изучаемом языке для расширения своих знаний в интересующих их предметах;
– учащиеся, собирающиеся связать свою будущую профессию с иност-ранным языком;
– школьники, которые любят песни на изучаемом языке, увлекаются джазом или рок-группами.
Такой контингент учащихся с высокой мотивацией учения может многого достичь в изучении языка и определяет высокие требования к содержанию, методике и организации факультативных занятий. Такая аудитория ну-ждается в ярком заинтересованном учителе. Ему нужно постоянно поддерживать свои профессиональные знания на максимуме, чтобы сохранить и раз-
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вить высокую мотивацию у учащихся. В результате на факультативных занятиях возникает атмосфера взаимного доверия и уважение между учителем и учащимися, которая особым образом тонизирует учение.
Само собой разумеется, что проведение факультативного курса предполагает оснащенность кабинета нужной аппаратурой в рабочем состоянии и наличие дидактико-методического фонда, позволяющего создавать атмос-феру языка и стимулировать речемыслительную деятельность на основе эталонов. Заинтересованный в успехе учитель обычно имеет в своем кабинете интересные записи поэтических произведений, современных и популярных песен, набор диафильмов и конечно, книги для чтения различных жанров.

Особенности факультативных занятий
Имеются существенные различия в факультативном курсе по иностранному языку и другим предметам школьного цикла. Если факультативный курс по другим предметам, например, истории, географии, биологии, может иметь свою собственную область, смежную с основным курсом (основы картографии по географии или основы юриспруденции по истории), по иност-ранному языку факультативный курс должен составлять единое целое с основным курсом, лишь углубляя и расширяя его. Перед факультативным курсом стоят те же цели.
Отличие факультативного курса от обязательного заключается в методах и приемах обучения, его организации. Т. к. идет небольшой прирост лингвистического материала, в основном лексического – новый грамматический материал не вводится, или ознакомление с ним сводится фактически к минимуму. Основное внимание уделяется практике речи; при этом если иметь в виду тренировку и применение, то приоритет принадлежит применению. Остановимся на этих положениях подробнее.
Знакомство с новым распространяется на лексику. Каждый год должно осваиваться примерно 100 новых слов. В отличие от обязательного курса уча-щиеся самостоятельно знакомятся со словами, т. к. предполагается, что при-емы учебного труда, в частности работа над значением и формой слова, им известны из обязательного курса, равно как и умение пользоваться словарем и справочным аппаратом пособий в целом. Хотя нового грамматического ма-териала не предусматривается, возможно, однако, что по ходу работы возникает у отдельных учеников необходимость повторения или систематизации каких-то грамматических явлений, он может сделать это самостоятельно, ис-пользуя грамматический справочник. Что касается тренировки, то она должна иметь место на факультативных занятиях и может быть связана с совершенствованием произносительных, лексических и грамматических навыков, как правило, с целью нейтрализовать интерферирующее влияние родного языка. Тренировка должна быть подчинена применению и проходить через выполнение разных упражнений в речи. В центре внимания на факультатив-
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ных занятиях применение сформированных навыков в устной речи и чтении. За ответы на занятиях оценки учащимся не выставляются. Вместо текущих оценок практикуются такие формы поощрения, как положительный отзыв учителя, популяризация успехов ученика в стенной печати и по школьному радио и предоставление демонстрировать свои навыки на занятиях по обязательной программе.
Факультативные занятия по иностранному языку в средней общеобразовательной школе представляют собой трехгодичный курс.
Программой факультативного курса предусмотрено следующее распределение учебных часов дополнительно к обязательному курсу:

Первый год (8-й класс) – 70 часов;
Второй год (9-й класс) – 140 часов;
Третий год (10-й класс) – 140 часов.
Занятия могут классифицироваться в зависимости от цели следующим образом:
– моноцелевые занятия, посвященные развитию умений монологического высказывания или диалогического общения;
– полицелевые занятия, совмещающие развитие умений монологического высказывания или диалогического общения либо с развитием умения чтения (аудирования), либо с совершенствованием лексических или грамматических навыков оформления высказанного.
Таким образом, направленность на совершенствование навыков означает, что занятия могут строиться на материале с преобладанием либо лексического, либо грамматического аспекта. При этом грамматические явления обещаются так, чтобы обеспечить на занятии определенную совокупность разнообразных коммуникативных намерений. Если одновременно отрабатываются несколько конструкций, то подбираются такие коммуникативные на-мерения, где все эти грамматические явления одинаково были бы необходимы для достижения речевой цели, а если идет работа над одним сложным грамматическим явлением, то в речевых заданиях следует показать вариативность его применения для реализации нескольких коммуникативных намерений.
Основные принципы, на которых базируется построение факультативных занятий, как на школьном уроке, так и на занятии в вузе: осознание цели и способов ее достижения и результатов, взаимосвязь видов речевой деяте-льности, максимальная коммуникативность тренировки и плавный переход к речевой практике, и предупреждение ошибок за счет правильной последовательности заданий.
Итак, в связи с достаточно скромным местом этапа ознакомления в стру-ктуре факультативного занятия появляется возможность уделять больше вни-мания коммуникативным задачам, чем на обычном уроке. Каждое факультативное занятие включает целый ряд подлинно речевых заданий.
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Анализ Фразеологических Единиц с семантикой

хитрости в немецком и русском языках

Аркатова М. А.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент Т. В. Коновалова
Проблема внутреннего мира человека давно волнует ученых различных областей науки. Ментальный мир, мир мысли стали объектом изучения таких наук, как философия, психология и логика. Современная лингвистика изучает человека, человеческие возможности и способности в языке. А поскольку такое понятие как хитрость является частью современного общества и играет не маловажную роль, то концепт «хитрость» имеет место быть в сов-ременной лингвистике и требует изучения как неотделимый компонент когнитивной лингвистики. «Концепты не только мыслятся, они переживаются. Они – предмет эмоций, симпатий и антипатий, а иногда и столкновений», причем в существующем коллективном сознании они «описывают действительность, но действительность особого рода – ментальную» [Степанов 1997: 5]. Заметим при этом, что в процессе развития человеческого знания в понятие «концепт» вовлекаются все новые аспекты его рассмотрения.
Актуальным имеет место быть изучение концепта на материале фразеологических единиц (ФЕ). Фразеологизм, или фразеологическая единица, – ус-тойчивое по составу и структуре, лексически неделимое и целостное по значению словосочетание, выполняющее функцию отдельной лексемы. Фразеологизм употребляется как некоторое целое, не подлежащее дальнейшему разложению и обычно не допускающее внутри себя перестановки своих частей. Следовательно, концепты, изучаемые на материале ФЕ, можно также дифференцировать как мыслительные картинки, схемы, фреймы и сценарии.

Хитрость – во всех ее многогранных и существенных проявлениях – является сегодня (и всегда была) важнейшей составной частью жизнедеятельности человека, государства, цивилизации. Хитрость – это элемент ума. Хит-рость – это технология сокрытия намерения. Это одна из важнейших черт сознания, способствующая как его развитию, так и сохранению целостности его структур. Хитрость присуща абсолютно каждому человеку в какой-то степени. Это обозначение хитрости не укладывается в обычные рамки мышления. Оно позволяет взглянуть на этот элемент с иных позиций, которые проявляют развитие не только структур сознания, но и проявляют взаимос-вязи структур. Хитрость обсуждается не только в психологии, но и в философии, этике, религии.
Как единица структурированного знания концепт обнаруживает опреде-ленную организацию и состоит из концептуальных признаков, которые раз-
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личаются по своей значимости, объему, степени абстракции, возможности активизации.
Материал для исследования был получен в результате анализа данных фразеологического словаря немецкого языка под ред. Бинович и русского фразеологического словаря под ред. Молоткова. Значения выявленных немецких ФЕ хитрости уточнялись затем по толковым словарям немецкого языка Klappenbach 1969, 1970, 1977, 1978, 1980, 1981. В результате была выделена немногочисленная группа ФЕ, содержащих в своей семантике признак хитрости: всего 80 немецких и 42 русских ФЕ. На основе полученного материала были выделены микросферы субъекта хитрости, в рамках которых ФЕ распределялись на группы по определенным концептуальным признакам на основе общего семантического признака.

Микросфера – тело человека

Данная микросфера образуется ФЕ, в семантике которых заключается информация о хитрости посредством частей тела человека и находятся в це-нтре личной сферы субъекта: нем. – sich (D.) das Hirn zergrübeln (zermartern) – ломать себе голову; рус. – водить за нос. Среди проанализированных ФЕ выделились 2 группы с общим значением:

«голова – ум»

Немецкий язык: nicht schlau aus j-m (etw.) werden – не взять в толк, не разобраться с ч-л; sich auf den Pfiff verstehen – быть себе на уме; J-m verrückt machen – свести к-л. с ума; es Faustdick hinter den Ohren haben – быть себе на уме; sich (D.) das Hirn zergrübeln (zermartern) – ломать себе голову; j-m den Bissen vom Maule wegfischen – перехватить у к-л. ч-л. из-под носа; j-m eins (was) blasen – оставить к-л. с носом; das Maul zu brauchen wissen – иметь хорошо подвешанный язык; das Maul halten – держать язык за зубами; sein Schäfchen zu scheren wissen – уметь извлекать выгоду, быть себе на уме; j-m Sand in die Augen streuchen – пускать пыль в глаза, втирать очки; Schaum schlagen – пустить пыль в глаза; der Schelm guckt (sieht) ihm aus den Augen – по глазам видно, что он плут; Grübchen in den Backen, Schelm im Nacken (spw.) – внешность обманчива (посл.); Schmus machen – зубы заговаривать; sein Schnittchen zu machen wissen – быть себе на уме; j-m etwas weiβmachen – морочить к-л. голову; der Schalk schaut, guckt, sieht ihm aus dem Augen – по глазам видно, что он плут.

Русский язык: вкрутить мозги; водить за нос; втирать очки; замазывать глаза к.-л.; запустить глаза – проявлять корыстный интерес с целью завладеть ч.-л.; крутить голову; морочить голову (дурить) – намеренно вводить в заблуждение; для отвода глаз; отвести к.-л. глаза; пустить пыль в глаза; на уме – помышлять, думать о к.-л.; себе на уме, вешать лапшу на уши.

«части тела»

Немецкий язык: hinter j-s. Rücken – за спиной у к.-л.
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Русский язык: нагревать руки; подставлять подножку; обвести вокруг пальца; запускать руку.
Микросфера «мир действий человека»

Данная микросфера представлена ФЕ, в семантике которых заключена информация о деятельности человека и его социальных отношениях, осуществляемых при помощи хитрости. Проанализированный фактический материал позволяет выделить следующие концептуальные признаки:

хитрость – обман, ложь, притворство, вранье (прием)

Немецкий язык: j-m eine Lüge aufhängen – наврать к.-л., заставить поверить в ложь; j-m eine falsche Nachricht aufhängen – заставить к.-л. поверить небылице;
j-m ein Märchen aufhängen – заставить к.-л. поверить небылице; j-m eine schlechte Waren aufhängen – всучить к.-л. негодный товар; er ist darauf aus, ihn betrügen – он хочет его обмануть; Lügen haben kurze Beine – у лжи короткие ноги; ins Blaue hinein versprechen – обещать нечто несбыточное, нереальное ~ сулить журавля в небе; blau reden – врать; das Blaue vom Himmel herunter versprechen – обещать золотые горы; nur Lug und Trug – ложь и обман, сплошное надувательство; mit Lug und Trug – обманным путем; mit Lüge und Listen füllt man Sack und Kisten (spw.) – не обманешь – не продашь (посл.); er lügt wie gedrückt – врет как по написанному; j-m die Haut voll lügen – наврать к.-л. с три короба; nach Strich und Faden lügen – врать без запинки; aus der Fern lügt man gern – хорошо врать тому, что за морем бывал;
das Lügen kommt ihm nicht sauer – ему ничего не стоит соврать;
Das ist nur Mache! – Все это одно притворство!; hinter den Mantel spielen – вести себя неискренне, фальшиво; j-m das Fell über die Ohren ziehen – ободрать, обобрать к.-л., обмануть к.-л. самым бессовестным образом; mit Ruck und Zuck – решительно и ловко; j-n in Ruhe wiegen – усыплять ч.-л. подозрения; sich (D.) den Schein geben – делать вид, притворяться; Unschuldig tun, unschuldig stellen – притворяться невинным; Finden und verhehlen ist so gut wie stehlen – найти и скрыть, все равно что украсть.

Русский язык: под шумок; морочить голову (дурить); мутить воду; наводить тень на плетень.

хитрость – коварство, злой умысел

Немецкий язык: Himmel und Holle in Bewegung setzen – пустить все сре-дства в ход; Auf Böses denken – питать злые замыслы;

Hintertreppen brauchen – действовать окольными путями, искать лазейки; Sich (D.) in den Beutel lügen – обманывать самого себя, обманывать к.-л. с корыстной целью.

Русский язык: под флагом – прикрывая свои истинные намерения; из-за угла – исподтишка, тайно делать ч.-л.; подставлять подножку – исподтишка, с умыслом вредить, пакостить.
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хитрость – обличение, результат

Немецкий язык: j-m Lügen strafen – уличать во лжи; mit guter Mauer davonkommen – ловко выпутаться из к.-л. ситуации = выйти сухим из воды; in die Maschen geraten – попасться в расставленные сети, попасться в ловушку; sich mit dem Schelmen davonmachen – уйти украдкой, улизнуть.

Русский язык: сбиваться с панталыку; подцепить (поддеть, поймать) на удочку; пойматься (попасться) на удочку.

хитрость – лесть

Немецкий язык: j-m zu Gefallen reden – льстить к.-л. своими речами; j-m den Balg streicheln – льстить к.-л.
Русский язык: без мыла в душу влезть (лестью).
хитрость – объект, субъект, личность (о человеке)

Интересно проследить, как называют хитрого человека в немецком и рус-ском языках.

Немецкий язык: schlau wie ein Fuchs sein – хитрый как лиса; er hat den Schelm im Nacken sitzen – он большой пройдоха, плут, хитрец; er hat ein Schelmenbein im Knie (im Rücken) stecken – он большой плут; der Schalk im Nacken (hinter den Ohren) haben – быть плутом, хитрецом.

Русский язык: Лиса Патрикеевна, гусь лапчатый.

хитрость – юриспруденция

Выделенный признак свидетельствует о том, что юриспруденция также предоставляет пространство хитрости.

Немецкий язык: Durch die Machen des Gesetzes schlüpfen – ловко обойти закон.

хитрость – театральные способности

В этой категории хитрость выступает непосредственным объектом деятельности.

Немецкий язык: Versteck spielen – играть в прядки.

Русский язык: надеть маску (лучину); ломать комедию; играть в прядки.

хитрость – «технологический процесс», процедура

В данной области хитрость также применима на практике.

Немецкий язык: das ist die ganze Hexerei – вот и вся премудрость; das ist die keine Hexerei – не хитрая штука, не велика премудрость.

хитрость – ФЕ с зооморфизмами

Немецкий язык: das ist eine arme Maus, die nur weiβ zu einem Lock hinaus (spw.) – худа та мышь, которая одну лазейку знает; schlau wie ein Fuchs sein – хитрый как лиса.

Русский язык: вилять хвостом, гусь лапчатый, заправлять арапа, извиваться ужом, Лиса Патрикеевна, убить бобра.

Полагается, что проведенный концептуальный анализ хитрости на мате-риале ФЕ немецкого и русского языков позволил приблизиться к пониманию
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культурно-национального представления о мире носителей немецкой линг-вокультуры и к глубокому осознанию мира русской национальной культуры.

АКТУАЛИЗАЦИЯ СЕМАНТИКИ ЛЕКСЕМ  DEATH  И  LIFE
ВО ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКОМ ФОНДЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА
Глушкова Ю. В., Лифарь Г. Н.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: доцент Г. Н. Лифарь

Известно, что фразеология, как раздел лингвистики, изучает устойчивые сочетания слов с осложненной семантикой, не образующихся по порождаю-щим структурно-семантическим моделям переменных сочетаний. Фразеологические единицы заполняют лакуны в лексической системе языка, которая не может полностью обеспечить наименование познанных человеком новых сторон действительности, и во многих случаях являются единственными обозначениями предметов, свойств, процессов, состояний, ситуаций и т. д. Для изучающего иностранный язык фразеологический фонд является отражением истории народа, своеобразия его культуры и быта [1, 2].
Для любого человеческого сообщества особо важными концептуальными понятиями являются ЖИЗНЬ и СМЕРТЬ. Не исключением является ан-глоговорящая этническая группа, фиксирующая свое восприятие жизни и смерти в языке при помощи фразеологических единиц, ядерными лексемами которых являются LIFE и DEATH.

Привычно мы противопоставляем эти два концепта. Но так ли это на самом деле можно понять при проведении глубинного лингвистического анализа как отдельных лексем, так и фразеологизмов.

Первичный анализ семантики указанных лексем [5] показывает их не-равноценность по глубине структур. Так, помимо денотативного значения «прекращение физического существования» (the end of the life of a person or an animal) семантическая структура лексемы DEATH содержит две дополнительные семемы, образованные на метафорическом и метонимическом пе-реносах: «полное прекращение какой-либо деятельности; конец» (the permanent end of something); «существо, которое является олицетворением смерти и представляется в виде скелета» (a creature that looks like a skeleton).
Семантика LIFE имеет более сложную структуру. Помимо денотативного значения «период от рождения до смерти» (the period of time when so-meone is alive), в лексеме закодирована информация: об активном состоянии проистекания процесса жизни, оживленности (the state of being alive), об образе жизни, о наличии жизненного опыта (the way of living and experience), о
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временных рамках либо существования, либо трудовой деятельности (time when something exists or works) и о качестве самой жизни (the quality of being alive).
С философской точки зрения ЖИЗНЬ – это форма движения материи, это динамический процесс. А СМЕРТЬ является одномоментным действием, закономерным завершением жизни. Поэтому смерть нельзя рассматривать как противоположность жизни. Смерть – это не отсутствие жизни, а ее окончание, завершение. Поэтому смерти противостоит не жизнь, но рождение [3, 4].
В результате, мы не можем говорить о противопоставлении данных концептов даже на прототипическом уровне. Лексема DEATH как описание фазового действия потенциально не может широко развивать свою семантику. Противоположностью является лексема LIFE, семантический потенциал которой не может иметь границ, как не может иметь границы описание проявлений процесса жизни.

Входя в состав фразеологических единиц (ФЕ) искомые лексемы не могут не модифицировать их значения, актуализируясь в виде того или иного кластера смысла, на базе которого формируется гештальт, стоящий за каждой идиоматическое единицей. Но мы понимаем, что фразеологизмы, являясь номинативными, структурно являются на порядок сложнее цельноофор-мленных лексем, т. к. образуются по синтаксическим матрицам словосочетания. Эта особенность идиоматических единиц предполагает более широкую семантику, чем потенциал ядерных единиц.

Семантический анализ ФЕ с лексемами DEATH и LIFE подтверждает данную идею.

Лексема DEATH сохраняет свое денотативное значение как семантический кластер ФЕ в 27 % случаев. Физическое прекращение существования как биологического объекта во ФЕ воплощается не только как констатация факта с разной степенью эмотивности (1–4), но и как результат рискованных действий (5) либо избежание смерти (6):

1) Die a natural death – умереть своей смертью

2) Dry death – насильственная смерть без пролития крови

3) Put to death – казнить, придавать смерти

4) Worse than death – хуже смерти
5) Dice with death – играть со смертью

6) Cheat death – чудом избежать смерти.
ФЕ, в которых лексема DEATH употребляется в переносном значении (метафорически), можно разделить на следующие группы: неизменный конец (7–8); предсмертное состояние (9–11); олицетворение смерти (12); серьезное заболевание (13–14); страдание (15):

7) In the death – в конце концов
8) To the death – до конца, до последней капли крови
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9) Death knocks at the door – смерть стучится в дверь
10) Look like a death’s head – очень плохо выглядеть
11) At death’s door – при смерти
12) The Black Death – черная смерть, эпидемия чумы в Европе

13) Catch one’s death (of cold) – насмерть простудиться
14) Feel like death (warmed up) – отвратительно себя чувствовать

15) Death in life (a living death) – безысходное страдание, мучение.
Среди ФЕ можно обнаружить единицы, которые описывают образ действия, усугубляющийся семантикой DEATH. Другими словами, семантика лексемы указывает либо на цель действия, либо на высокую степень важности последнего. Интересен тот факт, что наряду с закономерной негативной семантикой (16–19) встречаются фразеологизмы с позитивным значением (20–21), что не вписывается в семантическую структуру лексемы DEATH.

16) Be the death of somebody – изводить кого-либо, сживать со свету

17) Cling (hang/hold on) like grim death – держаться изо всех сил, вце-питься мертвой хваткой

18) Do (ride/work) to death – утрировать, перебарщивать
19) Talk to death – заговорить до смерти

20) Be death on – хорошо знать какое-либо дело, очень любить

21) Tickle to death – угодить как нельзя лучше, доставить огромное удо-вольствие.
ФЕ с ядром LIFE более многочисленны (55 из отобранных 77 на 20 000 единиц). В своем денотативном значении (время физического существования) лексема актуализируется довольно редко (только 7 %) и при этом фразеологизмы описывают некоторую обреченность физического существования (22–23) либо негативное изменение чьей-то жизни (24–25):

22) Life is but a span – жизнь коротка
23) Life’s like that (such is life, that’s life) – такова жизнь, ничего не по-делаешь
24) Make somebody’s life a hell – превратить чью-либо жизнь в ад

25) Mark for life – искалечить, изуродовать на всю жизнь, оставить неиз-гладимый след.
Метафорически LIFE используется в контексте разнообразных способов инициации состояний, связанных с жизнью: давать жизнь, начало (26–31), быть в пограничном состоянии (32–34):

26) Breathe (infuse) new (a new) life into something – вдохнуть новую жизнь во что-либо
27) Put something into life – проводить в жизнь, осуществлять что либо

28) Bring somebody to life – приводить в чувство, возвращать к жизни

29) Come to life – ожить, прийти в себя

30) Galvanize into life – стимулировать, оживлять на короткое время

31) Spring to life – начать решительно действовать, пробудиться
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32) Between life and death – между жизнью и смертью
33) Carry (take) one’s life  in one’s hands – рисковать жизнью
34) A matter of life and death – вопрос жизни и смерти.
Среди ФЕ можно найти такие, которые описывают потерю жизни, относительно добровольно (35–38) либо насильственно (39–42), и ее сохранение (43–45):
35) Depart from (this) life – покинуть этот бренный мир
36) Lose one’s life – погибнуть
37) Sell one’s life dearly – дорого продать жизнь

38) Give (lay down) one’s life – отдать свою жизнь, пожертвовать жиз-нью

39) Choke the life out of somebody – задушить кого-либо
40) Seek somebody’s life – покушаться на чью-либо жизнь

41) Take one’s (own) life – наложить на себя руки

42) Take somebody’s life – убить кого-либо
43) Flee (run) for one’s life – бежать опрометью
44) For dear life – изо всех сил, спасая свою жизнь

45) Life and limb (to escape with) – спасти свою жизнь.
Часто ФЕ с лексемой LIFE выражают уверенность или отказ, где жизнь является гарантом говорящего (46–50):

46) Stake one’s life – ручаться жизнью

47) Upon my life! – Клянусь жизнью! Честное слово!

48) For one’s life (for the life of me) – никак, ни за что
49) Not on your life – ни в коем случае, ни за что

50) To save one’s life – хоть убей.
Широта семантики лексемы LIFE позволяет строить на ее базе атрибутивные ФЕ: для описания людей (51–54), образа жизни (55–60), искусство (61–63):

51) A bad life – хилый, болезненный человек

52) A good life – человек отменного здоровья

53) The life and soul of – вдохновитель, главный организатор, душа

54) My life – жизнь моя (обращение к любимому человеку)

55) A dog’s life (to lead) – собачья жизнь
56) A double life – двойная жизнь
57) The life of the mind – интеллектуальная жизнь
58) Live one’s own life – самостоятельно строить свою жизнь

59) See life – повидать свет, узнать жизнь

60) Social life – светские развлечения
61) Leap to life – ожить, предстать перед глазами

62) Still life – натюрморт
63) To the life – как живой.
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Таким образом, лингвистический анализ позволяет сделать некоторые выводы.
Во-первых, проанализированные ФЕ относятся к фразеологическим кол-локациям. Все они являются мотивированным единицам, каждая с единым целостным значением, возникающим из слияния значений лексических компонентов.
Во-вторых, в большинстве случаев лексические единицы LIFE и DE-ATH входят в состав фразеологизмов со своим переносным значением. 

В-третьих, что является наиболее значимым, семантика лексических еди-ниц DEATH и LIFE обладает разным потенциалом для выражения концептуальных категорий на глубинном уровне.
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Некоторые проблемы тестового контроля

в обучении иностранному языку

Евсеева О.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент Т. В. Коновалова
Неотъемлемой частью процесса обучения иностранным языкам в школе является контроль уровня владения учащимися иноязычными навыками и умениями. От правильной организации контроля зависит качество обучения. Ф. М. Рабинович считает, что при проведении контроля необходимо руководствоваться следующими правилами: 1. Контроль должен носить регулярный характер. 2. Контроль должен охватывать максимальное количество учащих-ся за единицу времени. 3. Объем контролируемого материала должен быть небольшим, но достаточно репрезентативным, чтобы по степени его усвоения (неусвоения), владения (невладения) им учащимися можно было судить, приобрели ли они необходимые навыки и умения. 4. При проведении конт-
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роля следует исходить от конкретных задач урока. Фактически осуществление каждой из задач урока должно контролироваться путем использования целесообразных форм и приемов контроля [2].

Вопросы совершенствования контроля в обучении ИЯ волновали многих исследователей. Решению этих вопросов посвящено немало работ. И все же проблемы проверки и учета знаний, умений и навыков, методики их организации и проведения не утратили своей актуальности.

Однако контроль не стал «могучим рычагом повышения успеваемости и источником помогающим установить истинное состояние знаний и навыков по данному предмету» [4].

Появление проекта временного государственного образовательного ста-ндарта по иностранному языку, разработанного под руководством И. Л. Бим и А. А. Миролюбова, призван решать ряд проблем, связанных с осуществлением контроля. Это прежде всего выделение объектов контроля и выбор на-иболее надежных и эффективных форм его реализации [3].

Адекватность контролирующего теста, даже только в отношении рецептивных видов речевой деятельности, нельзя считать доказанной, что приз-нают и сами его сторонники.
В связи с этим отмечается, что, во-первых, высказываются сомнения от-носительно достоверности получаемых результатов о степени понимания те-кста или владения тем или иным умением: неясным является, например, тот момент, когда происходит понимание текста – в процессе слушания/чтения или же в тот момент, когда учащийся работает с заданием теста и сравнивает предлагаемые ему решения вопроса, т. е. выбирает одно из готовых решений.
Во-вторых, пока еще отсутствует исчерпывающий список умений, необходимых для осуществления того или иного вида речевой деятельности.

В-третьих, нерешенным остается вопрос, следует ли проверять все умения (хотя бы из числа установленных) или же можно ограничиться несколькими; если же можно ограничиться несколькими умениями, то какими. Последняя проблема тесно связана с вопросом о возможности компенсации од-ного умения другим, на который также пока еще нет ответа. Наконец, сомне-нию подвергается и сама посылка – судить о сформированности того или иного вида речевой деятельности на основании отдельных умений. Эти сомнения высказывали Н. Брукс и другие исследователи еще в 60-х гг.
Таким образом, даже беглый анализ существующих теоретических работ и конкретных тестов показывает, что в настоящее время тест еще нельзя считать адекватным способом контроля и потому в практике работы им следует пользоваться с осторожностью [4].

Для получения качественного предтестового задания автор должен соб-людать следующие обязательные требования:
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А. К тестовой форме:

1. Краткость и логическая форма высказывания

Задания, включаемые в тест, всегда должны быть короче задач, вопросов, упражнений и т. п.

Слова, определяющие смысл задания, лучше ставить в начале предложения. Для достижения краткости задания лучше спрашивать о чем-нибудь одном.
2. Правильность формы задания

Форма заданий правильная, если она позволяет точно выразить содержание, понятна для всех испытуемых, исключает возможность появления ошибочных ответов по формальным признакам.
По форме все известные в теории и практике задания теста В. С. Аванесов разделил на четыре основные группы:

а) задания с выбором одного или нескольких правильных ответов (закрытая форма);

б) задания на установление соответствия между терминами в правом и левом столбцах (закрытая форма);
в) задания на установление правильной последовательности (закрытая форма);

г) задания открытой формы, для выполнения которых необходимо про-должить или вставить недостающую часть утверждения.
3. Правильность оформления элементов задания

Для заданий с выбором:
– шрифт текста задания должен отличаться от шрифта ответов;

– дистракторы (неверные варианты ответов) и правильные ответы поме-щаются через пустую строчку ниже текста задания один под другим; желательно, в порядке увеличения количества знаков в ответе;

– после текста задания или варианта ответа не следует ставить лишних знаков (...   :   ;   ,  –  .  и др.), что «любят» делать многие разработчики;
– нумерация заданий и вариантов ответов произвольная (римские или арабские цифры, буквы), но одинаковая для всех заданий теста.

Для заданий  на соответствие:

– в тексте задания, отличающегося шрифтом от терминов в правом и ле-вом столбике, указывается между чем и чем нужно установить соответствие;
– в левом столбике следует располагать родовые (обобщающие) термины, в правом – видовые (соподчиненные родовым);

– количество элементов в правом столбике должно быть больше, чем в левом.

Для заданий на установление последовательности:
– шрифт текста задания должен отличаться от шрифта ответов;

– ответы располагаются ниже текста задания в одну, две или (редко) в три колонки;
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– место для вписывания или впечатывания цифры должно быть расположено перед текстом задания.

Для заданий открытой формы:
– в тексте задания должны быть пропущены ключевые термины или знаки, знание которых проверяется, не допускающие двоякого толкования, написания или не имеющие синонимов;

– расположение пропущенных терминов или знаков допускается в любой части предложения, кроме его начала;

– не рекомендуется использовать более двух пропусков в тексте задания (лучше, спрашивайте что-то одно).

4. Адекватность инструкции форме и содержанию задания

5. Однозначность ответа

В тесте недопустимы задания с дискуссионной трактовкой правильного ответа.

6. Соответствие ГОС по дисциплине

В спецификации теста, разработчиком указываются:

– документы МО РФ, определяющие содержание заданий и теста в целом (ГОС, типовая программа и др.);

– учебники, учебные пособия и проч., рекомендованные учащимся при изучении дисциплины.

Преподаватель обязан предоставить эти сведения учащимся в период подготовки к тестированию.

7. Содержательность (значимость)

Задания должны относиться к числу ключевых в используемом разделе дисциплины, и не требующими справочных знаний.
8. Мера трудности тестовых заданий

Если эмпирическая мера трудности задания неизвестна, то это задание – не тестовое.

Если тест – это система заданий возрастающей трудности, то в нем нет места заданиям с неизвестной или неадекватной мерой трудности.

Б. К педагогическим тестам:

1. Валидность

Тест создается под уровень подготовленности учащихся, и его результаты интерпретируются в зависимости от степени достижения поставленной цели, которая должна быть четко обозначена в спецификации.

2. Надежность

Критерий качества теста, характеризующий его устойчивость к действию различных помех, искажающих результат тестирования.

3. Возрастание трудности

Под возрастанием трудности понимается не порядок предъявления заданий при тестировании (от простых к сложным), а логика компоновки заданий теста: наличие определенной доли легких и трудных заданий (обычно
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рекомендуется по 25 % заданий всего теста) и порядка половины заданий средних по трудности.

4. Вариативность форм тестовых заданий

Использование в тесте различных форм тестовых заданий, принципов подбора ответов в заданиях с выбором.

5. Наличие параллельных вариантов теста

Варианты должны быть равноценны (однородны по структуре, содержа-тельной части заданий, трудности и т. п.).

6. Обоснованность соотношения количества заданий и времени на выполнение

Создание эффективных тестов, т. е. позволяющих качественнее, быстрее и дешевле, чем другие методы (или контрольные материалы), оценить уровень подготовки учащегося, – задача сложная, но вполне разрешимая, если в действиях разработчика присутствует СИСТЕМА, не менее продуманная, чем во всех остальных областях его педагогической деятельности.
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Развитие творческой активности

в процессе обучения иностранным языкам

Кнюк Н.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент Т. В. Коновалова
В данной работе рассматривается такой аспект, как развитие творческой активности в процессе обучения иностранным языкам.

Каждый учитель иностранного языка понимает, насколько важно пос-тоянно поддерживать интерес к предмету. Но он не всегда знает, как это делать. Часто он сталкивается с тем, что ученики не представляют себе воз-
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можные сферы его применения, не видят необходимости в изучении данного предмета.

В связи с этим представляется необходимым построение обучения, чтобы раскрытие значимости предмета пронизывало, во-первых, учебный процесс, и, во-вторых, являлось составной частью внеучебной работы через различного рода внеклассные мероприятия, и что самое главное, в том и другом случае нужно использовать профессиональные намерения учащихся.

В первом случае речь идет об упражнениях, текстах для чтения и аудирования, беседах для семантизации новых лексических единиц и презентациях грамматических структур, что служит основой изготовления раздаточного материала.

Что касается раздаточного материала, то здесь для учителя – огромное поле деятельности: карточки с дополнительной информацией раздаточный материал для работы со словарем.

В рамках внеучебной работы по предмету, учителю раскрывается большой простор для творчества. В той школе, где часто проводятся внеклассные мероприятия по языку, отношение школьников к предмету качественно иное. Среди внеклассных мероприятий по иностранным языкам можно назвать выпуск различных стендов, и приглашение на классные часы и вечера встреч людей, выезжающих за границу, а также специалистов различных профессий с рассказом о сферах применения иностранного языка в данной профессии.

В методической литературе приводится множество примеров, иллюстрирующих развитие творческой активности учащихся в процессе обучения иностранным языкам. Наше внимание привлекли два примера: аппеляция к развитию творчества через поддерживание внутренней мотивации учащихся к изучению иностранного языка и использование обучающих игр.

Хорошие педагоги обращаются не только к уму ребенка, но и к его сер-дцу, даже прежде всего к сердцу, учат так, чтобы само учение уважало ребенка. Он станет субъектом учебной деятельности, т. е. активно действующим, самостоятельно познающим человеком, у которого сформируются мотивационный и энергетический блоки. Мотивационный блок включает в себя потребности человека, его идеалы, мотивы, установки, интересы, влечения, а энергетический блок складывается из взаимодействия таких источников энергии, как внимание, воля и эмоциональный фон. Вот для чего учитель должен уметь быть энергизатором: формировать потребности учеников, про-буждать их интерес, привлекать внимание, развивать волю, создавать эмоциональный фон. Ключом к мотивации учащихся является, индивидуализация учебного процесса.

Мы обучаем учеников рассматривать язык как изолированную и абсолютную систему, абстрагируясь от реальной жизни учеников, их личного опыта, сосредоточивая их усилия лишь на усвоении материале учебника. При
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подобном подходе речевой акт находится в полной психологической изоляции от личности ученика. Единственно продуктивный путь вызова мотивации в частности коммуникативной, лежит через свойства конкретной личности.

Учитель должен учитывать контекст деятельности ученика. У каждого ученика, кроме учебных занятий, есть и другие дела. Он выполняет различные общественные поручения, помогает по дому, посещает кружки и занимается в спортивных секциях.

Применительно к занятиям по иностранным языкам интересы учеников удовлетворяются специальным подбором материала для семантизации лексических единиц, предъявления образцовых микродиалогов, монологичес-ких высказываний.

Самое главное для учителя – не забывать о чувствах и эмоциях. В общей массе учеников преобладают ученики с высокой степенью эмоциональной возбудимости. И если речь этих учеников на уроке беспристрастна и не-эмоциональна, виной тому неумение учителя воздействовать на эмоциональ-но-чувственную сферу.

Для мотивации учебного процесса учитель может включать игры в уче-бный процесс. Об обучающих возможностях игр известно давно. Многие вы-дающиеся педагоги справедливо обращали внимание на эффективность использования игр в процессе обучения. Мы рассматриваем игру как ситуативно-вариативное упражнение, где создается возможность для многократного повторения речевого образца в условиях, максимально приближенных к реальному речевому общению с присущими ему признаками – эмоциона-льностью, спонтанностью, целенаправленностью речевого воздействия.

Игры способствуют выполнению таких важных методических задач, как: – созданию психологической готовности детей к речевому общению; – обеспечению естественной необходимости многократного повторения ими языкового материала; – тренировке учащихся в выборе нужного речевого варианта, что является подготовкой к ситуативной спонтанности речи вообще; – обеспечивает творческую активность учащихся в процессе ОИЯ.

В соответствии со школьной системой обучению иностранному языку игры разделены на два раздела.

Первый раздел составляют грамматические, лексические, фонетические, орфографические игры, способствующие формированию речевых навыков. Отсюда его название «Подготовительные игры». Второй раздел – «Творческой игры». Цель этих игр – способствовать дальнейшему развитию речевых навыков и умений. Возможность проявить самостоятельность в решении ре-чемыслительных задач, быстрая реакция в общении, максимальная мобилизация речевых навыков – характерные качества речевого умения – могут быть проявлены в аудитивных и речевых играх.
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Место игр на уроке и отводимое игре время зависят от ряда факторов: подготовки учащихся, изучаемого материала, конкретных целей и условий урока и т. д.

Одна и та же игра может быть использована на различных этапах урока. Следует только учитывать то, что при всей привлекательности и эффективности необходимо соблюдать чувство меры, иначе они утомят учащихся и потеряют свежесть эмоционального воздействия.

Успех использования игр зависит, прежде всего, от атмосферы необходимого, речевого общения, которую учитель создает в классе. Важно, чтобы учащиеся привыкли к такому общению, увлеклись и стали вместе с учителем участниками одного процесса.

Игра способствуем развитию познавательной активности учащихся при изучении иностранного языка. Она несет в себе, немалое нравственное начало, потому что делает труд радостным, творческим и коллективным.
Эмотивный потенциал зооморфизмов

в немецкоязычной прессе

Пуляева А. А.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент Ю. Г. Куровская

Вопросы оценочной номинации и механизмы создания оценочного ком-понента значения слова рассматриваются в исследованиях М. Д. Степано-вой, В. Н. Телия, В. Т. Гака, А. Д. Райхштейна.

Ментальность каждого народа находит в определенной степени свое вы-ражение и в языке, который «…всегда воплощает в себе своеобразие целого народа…дух народа» [3].
«Элементы окружающей действительности (животный и растительный мир, организация быта, социальная среда) оценочно осмысленные национа-льным сознанием на основе жизненного и творческого опыта народов, скла-дывается в комплексы представлений – т. е. гештальты, объединяющие приз-наки, приписываемые тем или иным языком явлениям объективной реаль-ности (в русском – лиса хитрая, осел упрямый, медведь неуклюжий, в немец-ком – der Fuchs, der Esel, der Bär)» [7].
Национально-культурная специфика языка отражается, в первую оче-редь, в экспрессивной части его словарного состава (пословицах, поговор-ках) и, естественно, в оценочной лексике, возникающей в результате образ-ности и переноса значения, осуществляемого на основе мотивационных при-знаков [5].
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Особое место при рассмотрении национально-культурной специфики словаря занимают используемые в качестве средства экспрессивно-оценоч-ной характеристики наименования представителей мира животных и птиц – зооморфные метафоры. Они относятся к национально-культурной специи-фике соответствующего народа, поскольку «…те знания о мире, которые ле-жат в основе метафор о животных, мало соотносятся с научными данными реальном поведении животных» [7].

Зооморфная метафора регулярно попадает в поле зрения исследовате-лей. Е. М. Вольф выделяет их оценочную функцию: «Четкие и постоянные оценочные коннотации несут метафоры типа животное – человек. Цель этих метафор – приписать человеку некоторые признаки, которые всегда или поч-ти всегда имеют оценочный смысл, так как перенос на человека признаков животных подразумевает оценочные коннотации. Сами названия животных оценки не содержат...» [1].

В. Г. Гак обращает внимание на необходимость выявления «…законо-мерности переноса понятий из одной сферы в другую, отражающуюся в из-менениях значений слов» [2]. Например, названия животных при перенесе-нии на людей обычно обозначают:

· черты характера

– Andere, die ihn kennen, sagen: Der Mann sei störrisch wie ein Esel und unter keinen Umständen von seiner Linie abzubringen. – Те, кто его знают, го-ворят – «Этот человек упрям как осел и его нельзя уговорить ни при каких обстоятельствах» (Zeit, 2008). Зооним «Esel» выражает такую черту харак-тера человека как строптивость, упрямство.

· внешний вид

– Als ich ihr sagte, dass wir heiraten, hat sie geguckt wie eine Eule. – Когда я сказала ей, что мы женимся, она вытаращила глаза как сова. (Spiegel, 2008). Зооним «Eule» в данном примере подчеркивает внешнее сходство че-ловека и птицы.

Пресса во все времена является одним из наиболее достоверных источников информации и представляет огромный интерес не только для обычных читателей, но и для лингвистов. Пресса сегодня представляет собой мощную силу, которая влияет на сознание людей, культуру и язык, именно по этой причине данное исследование проводится в рамках современной прессы. В результате рассмотрения газетных статей немецкоязычной газеты «Zeit» и журнала «Spiegel» за период сентябрь 2007 – сентябрь 2008 гг. было выявлено 275 статей, содержащих зооморфные метафоры.
Зооморфизмы живут своей жизнью в газетных статьях, поэтому для актуализации дистрибутивного потенциала зооморфизмов немецкого языка в рамках публицистического стиля необходимо рассмотреть и классифици-ровать рубрики с наиболее частыми случаями употребления данной лексики.
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Зооморфизмы с положительной коннотацией были выявлены в следую-щих рубриках: культура – 13, международные новости – 9, жизнь – 8, авто – 7, спорт – 6, знания – 4, политика – 4, Германия – 4, путешествия – 3, компьютерный мир – 2, наука – 2, образование – 2, литература – 1.

В результате исследования выяснилось, что рубрикой с наибольшим числом использования зооморфизмов с положительной коннотацией является рубрика «Культура». Данному факту существует объяснение. Рубрика «Ку-льтура» освящает новости и события, касающиеся культурной жизни страны, и частое употребление зооморфных метафор с положительной коннотацией в обществе людей, интересующихся искусством, является закономерностью. Например:

– Er ist ein alter Hase der Comic-Szene. «Fill» nennt sich der Zeichner der Antihelden «Didi & Stulle». Doch kaum jemand weiß, wer sich hinter dem Pseu-donym verbirgt (Spiegel, 2007). – Он специалист в комедийной сцене. «Фил» – называет себя показатель антигероев «Диди и Штулле». Едва кто-нибудь знает, кто скрывается под этим псевдонимом.
Данный пример подтверждает вышеизложенное предположение. Кроме того, автор статьи с помощью фразеологизма усиливает семантическое зна-чение «опытность» и делает статью более понятной для восприятия, а также акцентирует внимание читателя.

Говоря о положительной и отрицательной оценочности, следует иметь ввиду то, что норма в сфере аксиологических наименований лиц не является «золотой серединой» оценочной шкалы, а совпадает с ее позитивной частью: «хороший», «положительный», «мелиоративный» означает «нормированный, соответствующий норме»; «плохой», «отрицательный», «пейоративный» си-гнализирует об отклонении от нормы [6].

Газетно-публицистический стиль имеет склонность к использованию оце-ночных элементов, для того чтобы заинтересовать и завлечь читателя и одним из таких оценочных элементов являются зооморфизмы.

Зооморфизмы с отрицательной коннотацией (пейоративы) находят себе применение в статьях тех же рубрик, но уже в большем объеме: знания – 49, культура – 41, жизнь – 38, политика – 18, панорама – 13, международные но-вости – 13, спорт – 12, Германия – 5, экономика – 5, литература – 4, авто – 3, школа – 2, жизнь студентов – 2, путешествия – 2, компьютерный мир – 2, наука – 1.

Данная иерархия показывает, что лидерами среди данных рубрик по ис-пользованию зооморфизмов-пейоративов являются рубрики «Знания», «Ку-льтура» и «Жизнь». Как и в предыдущем случае, рубрика «Культура» занимает одну из лидирующих позиций. Что касается оставшихся двух рубрик, то их диапазон достаточно широк и включает в себя вопросы из различных отраслей современной жизни, такие как психология, межличностные отношения, работа, досуг и многое другое.
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– Pinkerton ist dumm, naiv, er läuft durch sein Leben wie ein Elefant durch den Porzellanladen. Aber es ist nicht so, dass ich Rollen aus dem Grunde ableh-nen würde, weil mir die Figur unsympathisch ist (Zeit, 2007) – Пинкертон глуп, наивен, идет по жизни как слон через посудную лавку. Но это не так, что я отказался бы от роли из-за того, что мне несимпатичен персонаж.
Данный пример относится к рассмотрению межличностных отношений, описывает неаккуратность человека по отношению к своей жизни.

Выделяя разные типы переноса в антропоцентрических значениях зоонимов, были выделены следующие тематические группы:

· внешность (die Eule – сова – некрасивая женщина)

· характер (der Fuchs – лиса – хитрый человек)

· способности (alter Hase – заяц – опытный специалист).
Всего было обнаружено 228 случаев употребления зооморфизмов-пейо-ративов, среди которых 156 (68 %) зооморфизмов, характеризующих характер человека, 54 (24 %) – внешность и 18 (8 %) – способности человека. Зооморфизмы могут высмеивать внешние черты человека, его поведение, пос-тупки, черты характера, незнание или неумение чего-либо. Причем число зооморфизмов, высмеивающих характер человека, значительно превышает число зооморфизмов, высмеивающих внешность и способности человека. Названные числа подтверждают суждение о том, что человек склонен принижать других людей, указывая на недостатки во внешности или характере, а способности человека учитываются в самый последний момент.

Вышесказанное суждение может быть опровергнуто. Количество зоомо-рфизмов с положительной коннотацией (мелиоративы) гораздо меньше – 47, из них всего 3 (6 %) характеризуют внешность, 17 (36 %) – характер и 27 (57 %) – способности человека. Количество мейоративов гораздо меньше, но все-таки позволяет сделать вывод о том, что люди склонны скорее оценивать волевые качества человека, ум, черты характера, чем внешность.

В результате распределения зооморфизмов по гендерному признаку в современной немецкоязычной прессе интересным оказался тот факт, что ко-личество зооморфизмов относящихся к женскому роду равно 73 (26 %), что в три раза меньше, чем количество зооморфизмов относящихся к мужскому роду – 202 (73 %). Можно только предположить, что данный факт говорит о том, что в публицистическом стиле авторы довольно редко позволяют при-нижать женщину. Данное предположение может быть подтверждено следу-ющими показателями: зооморфизмы-мелиоративы женского рода – 17 (25 %), мужского рода – 51 (75 %) – т. е. в 2 раза больше, чем количество зооморфи-змов-пейоративов женского рода – 56 (27 %) и мужского рода – 151 (73 %).

Как видно, количество зооморфизмов-пейоративов значительно прева-лирует над количеством мелиоративов в немецком языке. Данный факт нахо-
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дит себе подтверждение в словах Ю. Г. Куровской: «Мораль человека скорее склонна клеймить позором, нежели «возносить на небеса» [4].

Проведенное исследование показывает, как живая газетная практика привносит яркость с помощью средств выразительности, среди которых зоо-морфизмы занимают очень важное место.
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Проблемы развивающего обучения

Сорока Г.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент Т. В. Коновалова
Еще относительно недавно, до середины 80-х гг. прошлого века, ответ на вопрос «Чему должна учить школа?» почти не вызывал сомнений. Конечно – знаниям, умениям и навыкам. А основной формой учебной работы, с помощью которой достигались эти результаты, было выполнение мно-жества типовых заданий, заучивание материала по учебнику и его пересказ или ответы на прямые вопросы по прочитанному тексту. При всех плюсах такая школа порождала большое количество безынициативных, неактивных, неприученных действовать самостоятельно, а значит, неответственных моло-
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дых людей. Исключения случались, но вопреки системе – благодаря некоторым специализированным школам, талантливым учителям, выработавшим собственные педагогические методики и подходы, а также благодаря способным учащимся, которые смогли, несмотря ни на что, выйти на свой особенный путь учения. Время настойчиво требует от школы подготовки молодых людей другого типа. В современном быстро развивающемся мире все более востребованными становились такие качества выпускников, как самос-тоятельность, способность к продуктивному мышлению и деятельности, ини-циативность, творчество, т. е. образовывались предпосылки для создания но-вой системы обучения.

В России наметились два основных направления в теоретическом исследовании и практической реализации развивающего обучения: а) по Л. В. Занкову и б) по В. В. Давыдову-Д. Б. Эльконину.

Рассмотрим следующие положения систем:
Дидактическая система развивающего о бучения Л. В. Занкова.
Целевые установки:

1. Высокое общее развитие личности.

2. Создание основы для всестороннего гармоничного развития.
Концептуальные дидактические положения:
1. Ведущая роль теоретических знаний.

2. Обучение на высоком уровне трудности.

3. Продвижение в изучении материала быстрым темпом.

4. Осознание ребенком процесса учения.

5. Работа над развитием всех (сильных и слабых) детей [3].

Система развивающего обучения Д. Б. Эльконина-В. В. Давыдова.
Целевые установки:

1. Формировать теоретическое сознание и мышление.

2. Передавать детям не столько знания, умения и навыки, сколько способы умственных действий.

3. Воспроизвести в учебной деятельности логику научного познания.

Перед учеником стоит цель: овладеть способами решения задач, предусмотренными программой; выучить правила, с большой точностью воспроизвести заученное. Это, по сути, воспроизводящий (репродуктивный) тип обучения. При такой системе обучения взаимодействия между учащимися нет: на уроке нельзя разговаривать, подсказывать. Усилия учителя и учащих-ся направлены на развитие памяти, но на общее их развитие внимание не нацелено [1].

В наше время существует системы развивающего обучения для различных предметов, и английский язык не является исключением. Сейчас выпускаются учебники по английскому языку «Enjoy English» и «Millennium Eng-
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lish». По моему мнению, данные учебники составлены по системе развиваю-щего обучения Занкова.
Учебник разделен на определенное количество модулей, или уроков. Каждый модуль содержит следующие разделы:

1. Warm up;
2. Reading;
3. Vocabulary;

4. Grammar;

5. Writing;

6. Listening;

7. Speaking.

Такое разделение модуля на части позволяет задействовать все виды речевой деятельности на уроке, а особенно говорение, так как говорение – это форма устного общения, с помощью которой происходит обмен информацией, осуществляемой средствами языка, устанавливаются контакт и взаимопо-нимание, оказывается воздействие на собеседника в соответствии с коммуникативным намерением говорящего [2].

Данный учебник содержит специальную часть «Speaking», а так же задания в других частях модуля, где предлагаются для обсуждения различные вопросы. Однако особенность этих вопросов заключается в том, что они отличаются высоким культурным уровнем и кругозором, т. е. учащиеся старших классов обсуждают насущные темы, которые окружают их в жизни. Особый интерес здесь вызывает проблематика нравственных ценностей человеческих отношений, таких тем и текстов, которые позволяли бы сопоставлять разные точки зрения, альтернативные подходы, каждому высказывать собственные суждения, спорить и дискутировать, и наконец, приходить к какому-либо общему выводу.
Система развивающего обучения позволяет проводить урок таким образом, что ученики сами выискивают верное решение проблемы, а учитель лишь направляет учеников и обеспечивает их вопросами, которые побуждают самостоятельную мысль учащихся.

Традиционная классно-урочная форма не пригодна для решения задач развивающего обучения, потому что последнее нацелено не на усвоение готовых знаний, а на усвоение учебного материала через исследование. В нем ученик выступает в качестве субъекта поисковой деятельности. Для этого ученику нужен оппонент. Он будет у него в условиях коллективного диалога. В условиях диалога ученики начинают спонтанно говорить, что способствует развитию их речи. В процессе развивающего обучения качественно меняется тип мышления от конкретно-образного к абстрактно-логическому, в дальнейшем – к теоретическому.
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Развитие внешней мотивации на начальном этапе

обучения и поддерживание ее на высоком уровне

Степанова А.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент Т. В. Коновалова
В данной работе рассматривается такой аспект, как развитие внешней мотивации на начальном этапе обучения и как ее поддерживать на высоком уровне.

Мотивацию изучения иностранного языка (ИЯ) справедливо считают за-пускным механизмом всякого учения. Она определяет продуктивность учебной деятельности и является ее органичной составляющей. Особенно остро стоит вопрос мотивации изучения ИЯ, поскольку ощущаемой учащимися потребности в использовании языка в общении нет, ее нужно вызывать и как-то поддерживать.

Хотелось бы отметить, что проблема мотивации в учении возникает по каждому школьному предмету. В соответствующих методиках и учебных пособиях разработаны разные способы ее развития и стимулирования с учетом специфики предмета. Однако следует заметить, что особо остро стоит проблема мотивации изучения иностранных языков в средней школе, т. к. пробудить у ребенка интерес к изучению иностранного языка, сделать процесс обучения посильным и радостным – нелегкая задача для каждого учителя. Чтобы этого добиться, недостаточно самому хорошо знать учебный предмет, необходимо также владеть педагогическим мастерством, уметь активизировать желание детей думать и действовать самостоятельно, сделать процесс познания увлекательным.
До момента изучения иностранного языка и в самом начале у учащихся, как правило, высокая мотивация. Большая проблема в том, что когда начинается процесс овладения иностранным языком, то отношение учащихся ме-няется, и многие разочаровываются, т. к. этот процесс предполагает период
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накопления «строительного материала», преодоления разнообразных трудностей, что отодвигает достижение целей, о которых когда-либо мечталось, на заднюю планку. В результате уменьшается мотивация, пропадает встречная активность, ослабевает воля, направленная на овладение иностранным языком, снижается в целом успеваемость, которая, в свою очередь, негативно влияет на мотивацию и т. д. Конечно же, в данной ситуации существует возможность сохранения и развития внешней мотивации у учащихся к изучению иностранного языка.
Как привило, существует две разновидности мотивации:
· социальная (связана с достаточно остро переживаемым чувством гра-жданского долга перед страной, перед дорогими, близкими людьми, связана с представлением об учении как дороге к освоению больших ценностей ку-льтуры, как средстве, позволяющем в более разумной форме сделать людям доброе и полезное, с представлением об учении как пути к осуществлению своего назначения в жизни);
· узколичная (определяет отношение к овладению иностранным языком как способу самоутверждения, а иногда как путь к личному благополучию).

Внешняя мотивация, как правило, бывает дистантной, далекой мотивацией, рассчитанной на достижение конечного результата учения. Тем не менее, ее стимулирующее воздействие на процесс учения может быть достаточно сильным. Она в самом начале, а иногда еще до изучения иностранного языка нацеливает учащихся на «сверхзадачу». Учителю важно, в данном случае, строить процесс учения таким образом, чтобы учащиеся в каждой его точке ощущали восхождение к поставленной цели. Для усиления влияния широкой социальной мотивации следует создавать специальные собственно методические средства наглядной презентации, показывающие значение знания иностранных языков: можно использовать кинофильмы и отрывки из художественных произведений. Для лучшего усвоения материала, учитель может использовать самые различные виды наглядности: картины, сла-йды, диафильмы, а также лексико-семантические схемы (ЛСС). Большое зна-чение имеет также то, что учитель должен уметь найти для каждого ученика добрые слова, похвалить, когда он этого заслуживает. Это поддерживает ин-терес к урокам иностранного языка. Улыбка, доброжелательный тон, общительность, артистичность вызывают расположение учителя к учащимся, а са-мое главное – положительно влияют на формирование мотивов учебно-поз-навательной деятельности, создают благоприятную обстановку на занятиях.
Все это сможет «приблизить» и сделать ощутимой дальнюю цель, создав готовность к затратам времени и сил. При этом если внешняя мотивация выполняет в известном смысле «стратегическую роль», задавая извне движе-ние на весь период учения, то она является близкой и актуальной; ведь учеб-
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ный процесс должен быть выстроен таким образом, чтобы учащиеся на каждом уроке испытывали радость от удовлетворения потребностей, специфичных для предмета Иностранный язык. А результатом такой работы является то, что все ученики будут считать ИЯ своим любимым предметом.
Формат аудиозаданий на уроке
иНОСТРАННОГО яЗЫКА
Степурина К.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент Т. В. Коновалова
В работе рассматривается такой вид речевой деятельности на уроке как аудирование в старших классах. Этой проблемой занимаются ученые-фило-логи и педагоги-практики, как, например, Наталья Дмитриевна Гальскова, Надежда Ивановна Гез, Валерий Михайлович Филатов.

Обучение аудированию и развитие умений предполагает поэтапное фо-рмирование рецептивных аудитивных навыков при работе с фонетическим, лексическим и грамматическим материалом, т. е. навыков узнавания и понимания слов, словосочетаний, грамматического оформления лексических единиц разного уровня в словосочетаниях, предложениях в связных текстах.

На уроке перед прослушиванием следует сообщить о том, каким образом будет проверяться результат понимания: должны ли ученики после восприятия текста ответить на вопросы, выполнить тест, составить план к тексту и т. д. Палитра заданий на контроль понимания весьма многообразна. Основной критерий при выборе того или иного контрольного задания – цель работы с аудиотекстом и вид аудирования. Нельзя говорить о хороших результатах аудирования, если учащиеся, сориентированные перед прослушиванием на общее понимание однократного восприятия аудиотекста, должны отвечать на вопросы, которые требуют детального понимания [2, С. 253–256].
Речевые упражнения с аудиотекстом выполняются до прослушивания, в процессе прослушивания и после прослушивания. Цель этих упражнений – подготовка учащихся к восприятию аудиотекста, введение в тему, актуализация имеющихся у них знаний и опыта, создание мотива на предстоящую деятельность, снятие возможных трудностей, «включение» механизма ожидания и прогнозирование с помощью:

· визуальных импульсов в виде картинок, фотографий, графиков;

· ассоциограмм;

· акустических импульсов (музыка, слова);

· ключевых слов.
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Особо бы хотелось остановится на таком приеме, как «ассоциограмма». Например, учащимся предстоит услышать текст о футболе как одном из популярных видов спорта в Германии. Перед прослушиванием учитель записывает на доске (на иностранном или на русском) все слова, котроые ассоциируются у детей со словом «футбол». После прослушивания читель предлагает подчеркнуть в ассоциограмме слова, которые встретились в тексте и дополнить ее рядом слов из прослушанного текста, важных для понимания информации.

Во время слушания текста учащиеся должны понять его смысл и коммуникативное намерение говорящего, удерживать в памяти то новое, что они узнали из текста и дать ему оценку (интересно, важно, полезно, познавательно или нет). В процессе слушания учащиеся отвечают на вопросы, выполняют действия по соотнесению (иллюстраций, пунктов плана с содержанием), конспектированию (дат, имен, географических названий), распознаванию типа текста, действующих лиц, контекста, упорядочиванию фрагментов текста или реплик диалога.

Большая часть этих упражнений предполагает использование в процессе восприятия аудиотекстов разнообразных материалов: списков слов, карт, планов города. Учащимся предлагается в ходе слушания текста:

· отметить на рисунке (схеме) названия мест событий, о которых идет речь в тексте;

· пронумеровать на рисунке предметы, упоминаемые в тексте;

· заполнить таблицу, занося необходимую информацию в соответству-ющие рубрики (имя, возраст, тип школы);

· изобразить услышанную информацию в виде рисунка (визуальный диктант).

Послетекстовые задания вовлекают учащихся в активную творческую деятельность, служат для контроля понимания и успешности акта общения. Это упражнения текстового характера (правильно – неправильно, да – нет), ответы на вопросы, составление рецензии прослушанного текста, сравнение различных точек зрения, определение объективности суждений, обоснования согласия/несогласия с выводами автора, завершение текста, беседа, дискуссия, оценка героев, их поступков и самого текста [1; 2].
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ПРОЯВЛЕНИЕ ГЕНДЕРНОГО ФАКТОРА

В ПОЛИТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ

Шестакова О. Г.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент Ю. Г. Куровская
Известный американский драматург и первая женщина в Конгрессе США Клэр Бут Люс сказала: «Так как я женщина, я должна прикладывать невероятные усилия, чтобы добиться успеха. Ведь если я потерплю неудачу, никто не скажет: «Ей не хватало способностей». Они скажут: «Женщинам не хватает для этого способностей».
Представления о женской и мужской социальных, т. е. гендерных, ролях формируются еще в раннем детстве. Гендер обозначает «сложный социоку-льтурный процесс формирования обществом различий в мужской и женской ролях, поведением, ментальных и эмоциональных характеристиках. Важным элементом гендерных различий является противопоставление женского на-чала мужскому началу» [1]. Гендерная ассиметрия на языковом уровне стала предметом многих лингвистических зарубежных и отечественных исследований конца XX – начала XXI вв. (Br. Aulenbacher, M. Bereswill, R. Schäfer, M. Löw, M. Meuser, E. Schrattenholzer, K. Rothermund, M. Weinberg, K. Palm, E. Oksaar, О. А. Воронина, Т. А. Клименкова, А. В. Кирилина, М. Н. Макеева, Л. А. Шарикова, Е. В. Спирюшкина и мн. др.).
«Гендер не является лингвистической категорией, однако в значитель-ной мере его содержание может быть раскрыто путем анализа структур языка (синтаксиса, лексикона, прагматики и т. д.)» [3]. Феминистки рассматривают языковую семантику как инструмент поддержания социального неравенства полов. В связи с этим они анализируют проявления дискриминации женщин в языке (сексизм), исследуют, как вербальная и невербальная коммуникация помогает сохранить традиционные барьеры между полами, как люди используют лингвистические ресурсы, чтобы создать гендерную дифференциацию. В результате рассмотрения такого рода феминистских исследований в политическом дискурсе и средствах массовой информации «… был сформирован новый тип правил речевого поведения в официальных сферах, который направлен на то, чтобы не допускать сексизм в языке» [2].

В немецком языке для проявления политической корректности были введены симметричные родовые оппозиции для имен существительных, обо-значающих деятеля в единственном числе, также некоторые показатели разграничения рода для существительных во множественном числе.
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Объектом исследования данной работы является категория грамматического рода немецких наименований лиц.
В качестве предмета исследования выступают наименования лиц в не-мецкоязычном публицистическом дискурсе.

Источником фактического материала послужил немецкий ежедневный журнал «Der Spiegel–Online» за декабрь 2005 г. Выбор данного периода обу-словлен интересом к началу политической деятельности нового на тот момент канцлера Федеративной Республики Германии Ангелы Меркель – первой женщины в истории Германии, избранной на пост бундесканцлера.

Методом сплошной выборки было отобрано 228 статей политического характера, в каждой из которых было упоминание Ангелы Меркель. В стать-ях выполнялся поиск существительных – наименований лиц по профессии и должностям, в единственном и множественном числах. Существительные были систематизированы по количественному и качественному признакам.

Было обнаружено 876 имен существительных, из них 693 (79 %) – в единственном и 183 (21 % ) – во множественном числе. Слов, обозначающих лица мужского пола и маркированных мужским грамматическим родом, встретилось 473 единицы – 68 % (например, der SPD-Chef, der Professor, der FDP-Europaabgeordnete, der Innenminister и т. д.). Наименований по профес-сии или титулов, подразумевающих лица мужского пола, но маркированных женским грамматическим родом, в статьях обнаружено не было. Существительных в единственном числе, стоящих в женском грамматическом роде и обозначающих лиц женского пола встретилось 220 – 32 % (например, die Finanzexpertin, die Kanzlerin, die Abdeordnete, die Hausfrau и др.). При этом единицы, обозначающие референтов женского пола (биологического рода), не употребляются в форме мужского грамматического рода.
Что касается спектра показателей грамматического рода, то самым час-тотным формантом мужского рода  является суффикс -er, число существительных с этим суффиксом составило 264 единицы – 56 % (например, der Fahrer, der Minister, der Sprecher и др.). Иноязычные форманты -ent, -chef, -är, -or, -ist, -at, -eur, -oph, -ekt, -ant, -al также являются широко используемыми показателями действующего лица мужского пола, но в текстах рассмотренных нами статей не были так распространены.

Большая часть из 220 существительных в женском роде единственного числа являются производными от соответствующих существительных муж-ского рода при помощи суффикса -in, таких производных слов оказалось 210 (например, die Institutsleiterin, die Familienministerin, die Kanzlerin и др.), что составило 95,5 %. Субстантиваты с формантом -e встретились не только в мужском, но и в женском роде, в данном случае на роде существительного указывает артикль die, таких слов было найдено 7–3 % (например, die Vizevo-
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rsitzende, die PDS-Abgeordnete и т. д.). И, наконец, меньше всего обнаружено имен существительных (1,5 %) – обозначений лиц женского пола, отмеченных формантом -frau (например, die Hausfrau, die Putzfrau, die Traumfrau). Эти слова могут обозначать только лиц женского пола и никогда не могут быть обозначением лица мужского пола, кроме того, они являются выражением типичного представления о деятельности женщины и несут в себе ряд ассоциативных признаков: домашнее хозяйство, семья, красота, женственность.
Как известно, в немецком языке общий род для существительных, стоя-щих во множественном числе, может отражать то, что за словом скрывается общность людей определенного пола. Так, форманты -er, -e, -en, -s во множественном числе могут выражать общность лиц только мужского пола, ли-бо подразумевать по умолчанию и присутствие женщин в этой группе. Показатель женского рода во множественном числе -innen указывает на то, что все участники группы принадлежат к женскому полу.
Все обнаруженные существительные, обозначающие с биологической точки зрения объединение лиц мужского и женского полов, стояли в мужс-ком грамматическом общем роде. Таких слов оказалось 151 (например, die Politiker, die Liberalen, die Journalisten, die Regierungschefs и др.), что составило 82,5 %.
В рассмотренных текстах статей были выявлены и такие имена существительные, которые являются показателем того, что все члены группы – му-жчины, таких случаев было найдено 5 – 2,7 % (например, «die Haushalts-sprecher der Koalitionsfraktionen, Carsten Schneider und Steffen Kanpeter…»; «…aber Einzelhändler wie Otto Beisheim und Heinz-Horst Deichmann…» и др.).

Более любопытную картину мы можем наблюдать среди существительных, выражающих объединение женщин. Два из трех обнаруженных случаев были найдены в первом новогоднем обращении бундесканцлера Ангелы Меркель:

«Liebe Bürgerinnen und Bürger, in den vergangenen Wochen und Monaten bin ich oft gefragt worden, warum ich dieses Land regieren möchte» (Der Spiegel-Online 29.12.05).

«Uns geht es um Zukunftvorsorge für alle Bürgerinnen und Bürger, um bessere Förderung der Familien, um mehr Kinder» (Der Spiegel-Online 29.12.05).
Интересно то, что из всего многообразия статей за весь месяц, только в двух случаях женщины были выделены отдельно, и, думается, это произошло неслучайно – первая в истории ФРГ женщина-бундесканцлер при обращении к гражданам своей страны уважительно подчеркивает как мужчин, так и женщин – называя каждую категорию лиц отдельно, употребляя
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при этом симметричные родовые оппозиции: имена существительные, обозначающие мужчин, маркированы общим мужским грамматическим родом; женщин – маркированы общим женским грамматическим родом. В данном случае наблюдается предпочтительное использование политически корректного словоупотребление в ущерб закона экономии языковых средств.

Имена существительные женского рода во множественном числе стоят на первом месте. Такое использование средств направлено на преодоление сексизма в языке и отражает прагматическую функцию языка: целью бундесканцлера является повлиять на своих избирателей, поэтому Ангела Меркель показывает свое уважительное, внимательное отношение к каждому гражданину и гражданке страны.
Еще более любопытный пример был обнаружен в одной из проанализированных статей:

«Die Frauenfussball-Nationalmannschaft ist ja schon Fussballweltmeister, und ich sehe keinen Grund, warum Männer nicht das Gleiche leisten können wie Frauen» (Der Spiegel-Online 31.12.05).
В предложении говорится об объединении исключительно женщин, о национальной женской лиге по футболу (Die Frauenfussball-Nationalman-nschaft). С одной стороны, по форме, существительное die Nationalman-nschaft женского рода, с другой стороны, по содержанию, все члены группы (сборной) являются женщинами, но при этом существительное, объединяющее группу – Der Fussballweltmeister, стоит в единственном числе мужского рода. С точки зрения феминисткой критики языка здесь можно усмотреть проявление сексизма – в предложении говорится о непревзойденных достижениях женской сборной, но слово «Der Meister» в мужском роде наталкивает на мысль, что «быть мастером», особенно в таком мужском виде спорта, – чисто мужская прерогатива. В русском языке симметричной оппозиции: «мастер» (в мужском роде) – «мастер» (в женском роде) нет, существительное «мастерица» с показателем женского рода -ица не дает оппозицию к слову «мастер», то есть «1) Квалифицированный работник в какой-либо производственной области; 2) Специалист, достигший высокого искусства в своем деле» [4]. «Мастерица» – это женщина, занимающаяся рукоделием. Но в немецком языке суффикс -in всегда является формантом, помогающим образовать симметричную оппозицию к соответствующим существительным в мужском роде, и является абсолютно нейтральным. Именно поэтому, думается, в данном предложении слово Der Fussballweltmeister является проявлением сексизма.

Итак, на основе проанализированного материала можно сделать вывод о том, что на настоящий момент в текстах политического характера наб-людается полное соответствие грамматического рода имен существительных
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биологическому полу лиц, обозначающих деятелей, в единственном числе; во множественном числе мы можем увидеть гендерную ассиметрию в сторону мужского рода.
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подсекция: «Русский язык, литература

И МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ»

Гротеск в творчестве Гофмана

Жерноклёва А. В.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Гротеск в литературе и искусстве – одна из разновидностей комического, сочетающая в фантастической форме ужасное и смешное, безобразное и возвышенное. Как форма комического гротеск отличается от юмора, иронии, сатиры тем, что в нем смешное и забавное неотделимы от страшного и зловещего; как правило, образы гротеска несут в себе трагический смысл.

Как художественный образ гротеск отличается двуплановостью, контра-стностью. Гротеск – это всегда отклонение от нормы, условность, преувеличение, сгущение, намеренная карикатура, поэтому он используется в сатирических целях.

Актуальность данной темы заключается в том, что в гротеске за внешним неправдоподобием и фантастичностью кроется глубокое художественное обобщение важных явлений жизни. Феномен двойничества актуален, так как помогает понять закономерность сегодняшнего культурного сознания.

Цель доклада заключается в анализе феномена двойничества, фантастического в сказках Гофмана.
Например, в повести-сказке «Золотой горшок» романтическое двоемерие реализуется через прямое объяснение персонажами происхождения и ус-тройства мира, в котором они живут. Есть мир здешний, земной, будничный и другой мир, какая-нибудь волшебная Атлантида, из которой и произошел когда-то человек. Именно об этом говорится в рассказе Серпентины Ансель-му о своем отце – архивариусе Линдгорсте, который, как оказалось, является доисторическим стихийным духом огня Саламандром, живущим в волшебной стране Атлантиде и сосланном на землю князем духов Фосфором за его любовь к дочери Лилии змее.

Эта фантастическая история воспринимается как произвольный вымысел, не имеющий серьезного значения для понимания повести, но говорится о том, что князь духов Фосфор предрекает будущее: люди выродятся (а имен-но, перестанут понимать язык природы) и только тоска будет смутно напоминать о существовании другого мира (древней родине человека), в то время возродится Саламандр и в развитии своем дойдет до человека, который, переродившись таким образом, станет вновь воспринимать природу – это уже
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новая антропология, учинение о человеке. Ансельм относится к людям нового поколения: он способен видеть и слышать природные чудеса и верить в них – ведь он влюбился в прекрасную змейку, явившуюся ему в цветущем и поющем кусте бузины.

Двоемирие реализуется в системе персонажей, а именно в том, что персонажи четко различаются по принадлежности или склонности к силам добра и зла. В «Золотом горшке» эти две силы представлены, например, архивариусом Линдгорстом, его дочерью Серпентиной и старухой – ведьмой которая, оказывается, есть дочь пера черного дракона и свекловицы. Исключением является главный герой, который оказывается под равновеликим влиянием той и другой силы, и является подвластным этой переменчивой и вечной борьбе добра и зла. Душа Ансельма – «поле битвы» между этими силами.

Двоемирие реализуется в образах зеркала, которые в большом количест-ве встречаются в повести: гладкое металлическое зеркало старухи-гадалки, хрустальное зеркало из лучей света от перстня на руке архивариуса Линдгорста, волшебное зеркало Вероники, заколдовавшее Ансельма.

Богатство, золото, деньги, драгоценности представлены в художественном мире сказки Гофмана как мистический предмет, фантастическое волше-бное средство, предмет отчасти из другого мира.

Все герои сказки принадлежат ученой среде, связаны с добычей, хранением и распространением знаний. Романтические герои часто страдают неизлечимой болезнью, например, уродством, карликовостью и др. В «Золотом горшке» герои не страдают такими болезнями, но присутствует мотив сумасшествия. Например, Ансельма за его странное поведение окружающие часто принимают за сумасшедшего.

Стилистику повести отличает использование гротеска, что является индивидуальным своеобразием Гофмана и романтической литературы в целом.

Фантастика позволяет создавать эффект романтического двоемирия: есть мир здешний, реальный, где обычные люди думают о порции кофе с ромом, двойном пиве, нарядных девушках и т. д., а есть мир фантастический, где юноша Фосфор облекся в блестящее вооружение, игравшее тысячью разноцветных лучей и сразился с драконом, «который своими крыльями ударял о панцирь».

Когда говорят о гофмановском образе или сюжете, прежде всего имеют в виду причудливое соединение элементов реальности с фантастической иг-рой авторского воображения. В отличие от ранних романтиков, которым ок-ружающий мир рисовался лишь неким ответом мира надреального, Гофман воспринимал действительность как объективную реальность. Он не пытался игнорировать реальность, заменяя ее художественным воображением. Создавая фантастические картины, он осознавал их иллюзорность. Фантастика служила Гофману средством постижения условной жизни.
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Итак, гофмановское двоемирие, лежащее в основе его творчества, – это разрыв между мечтой и действительностью, который самим героем воспринимается как непреодолимый. Конфликты разыгрываются на земной почве, в реальной действительности, сопровождаясь феерией чудесных и жутковатых превращений, где жизнь воплощается во множестве вариантов – зеркальных отражений.
СООТНЕСЕННОСТЬ ФРАЗЕОАКТИВНОСТИ

И ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКОЙ АКТИВНОСТИ

КРАТКИХ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ В ПОСЛОВИЦАХ

Крестьянинова Е. Н.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Н. В. Чернышов
Цель доклада – выявление влияния лексико-семантической активности на фразеоактивность кратких имен прилагательных в пословицах.

В энциклопедии «Русский язык» можно найти следующее определение пословицы – это устойчивое в речевом обиходе, ритмически и грамматически организованное изречение, в котором зафиксирован опыт народа и его оценка определенных жизненных явлений.

Пословица – это, по мнению С. И. Ожегова, краткое народное изречение с назидательным содержанием, народный афоризм [2]. Г. Л. Пермяков рассматривает пословицу как знак ситуации [3]. М. Шолохов называет послови-цы «сгустками разума», которые «как на крыльях перелетают из века в век, от одного поколения к другому, и не видна та безграничная даль, куда устремляет свой полет эта крылатая мудрость…» [5]. В. П. Жуков под пословицами понимает «краткие народные изречения, имеющие одновременно буквальный и переносный (образный) план или только переносный план и составляющие в грамматическом отношении законченное предложение» [1].

Интересно мнение о пословицах И. Снегирева, автора 4-хтомного труда «Русские в своих пословицах»: «Как живые памятники древнего законодательства, древних обычаев и древнего языка, пословицы народные составля-ют обильное и разнообразное хранилище доказательств о древности всякого народа – они книга, не требующая свидетельств, ибо сами по себе они сос-тавляют доводы своей достоверности, – книга, коей никто не сочинял и никто не мог сочинить, кроме здравого смысла самих народов и мудрости давно минувших времен. Хотя мы не знаем всей ее обширности, однако она зак-лючает в себе почти все соотношения общественные; ибо изречения сами сделались господствующими, врезались в память целого народа с тех пор, как
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произнесены были устами лучших людей при решении важнейших случаев жизни семейной и общественной. Сии решения… и самые дела, как разбирались и судились всенародно, на торгу, на площади, в поле, составляли такие предметы, о коих ведал и рассуждал всякий гражданин» [4].

Таким образом, пословицы представляют несомненный интерес как материал, в котором отражается культурный и житейский опыт русского народа.
Нас в пословицах интересуют краткие имена прилагательные. Они обозначают признак предмета и выступают в роли предиката. Анализируя краткие имена прилагательные в народных изречениях, мы можем сказать, какие признаки были более важными для народа. Мы исследовали активность кра-тких имен прилагательных в пословицах.

Фразеоактивность (ФА) – количество употреблений краткого имени при-лагательного в пословицах.

Например, возьмем краткое имя прилагательное зелен. Оно в пословицах встретилось четыре раза. Это его фразеоактивность. Приведем эти пос-ловицы: 1. Кисел виноград, зелен; 2. Ах, мак, да зелен; хорош малый, да молод; 3. Молодой зелен, старый сед, а середой в масть; 4. Кафтан зелен, да бит ежеден.

Лексико-семантическая активность (ЛСА) – количество значений краткого имени прилагательного, указанных в словаре Ожегова.

Краткое имя прилагательное зелен имеет следующие значения: 1. Цвета травы, листвы. 2. О цвете лица: бледный, землистого оттенка (разг.). 3. полн. ф. Относящийся к растительности; состоящий, сделанный из зелени. 4. О плодах: недозрелый. 5. перен. Неопытный по молодости (разг.). Лексико-семантическая активность данного слова составляет пять значений.

Гипотеза: ЛСА слова влияет на ФА слова, т. е. чем выше ЛСА, тем чаще встречается краткое прилагательное в пословицах.

Для того, чтобы подтвердить или опровергнуть данную гипотезу, были выявлены лексико-семантические группы (ЛСГ) кратких прилагательных и разработаны шкалы ЛСА и ФА. Каждая шкала состоит из четырех параметров: «очень высокая», «высокая», «низкая», «очень низкая» активность.
Шкала лексико-семантической активности высчитывалась следующим образом: в каждой ЛСГ бралось максимальное количество значений слова, которое делилось на четыре (количество параметров). Например, в ЛСГ ′ма-териал′ самым лексико-семантически активным кратким именем прилагательным является слово серебряны. У него ЛСА равна трем, у остальных слов в группе меньше. Такой процедуре подвергалась каждая ЛСГ. ЛСГ, в которых среди кратких имен прилагательных невозможно было выделить слова с максимальной лексико-семантической активностью, не брались во внимание. Например, ЛСГ ′святость′ представлена кратким именем прилага-тельным свят, у которого ЛСА равна 4. ЛСГ чувства, чистота, целость и свя-тость остались без внимания.
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Наше внимание сосредоточено на двух параметрах: очень высоком и высоком. Очень высокая активность – 7 и более значений, высокая – 5–6 зна-чений. По результатам полученных данных можно составить следующую та-блицу 1:
Таблица 1
	Очень высокая активность

(10 слов)
	Высокая активность

(17 слов)

	Чист/не чист – 8
	Болен – 5

	Прям – 11
	Сладок/не сладок – 5

	Черен/ черненька – 11
	Ровна/не ровен – 6

	Стар/старенька – 9
	Крут – 5

	Хорош/не хорош – 12
	Зелен – 5

	Добр – 7
	Сер – 5

	Тонок/тоненьки – 7
	Бел/беленька – 5

	Силен – 7
	Красен/не красна – 5

	Туп – 8
	Молод – 5

	Легок – 10
	Плох – 5

	
	Узка – 5

	
	Кос – 6

	
	Сердит – 5

	
	Смел – 5

	
	Крепок – 5

	
	Глух – 6

	
	Остра – 6


В табл. 1 отражены краткие прилагательные с очень высокой и высокой лексико-семантической активностью. Цифры у кратких прилагательных указывают на количество значений у слова в словаре С. И. Ожегова. Краткое прилагательное хорош/не хорош обладает самой высокой ЛСА среди слов этой группы. У него максимальное количество лексических значений – 12. Среди группы кратких прилагательных с высокой ЛСА выделяются слова ровна/не ровна, остра, глух и кос. У этих кратких прилагательных в словаре С. И. Ожегова приведено по шесть лексических значений.

Шкала ФА высчитывалась аналогичным способом. ЛСГ, в которых наблюдается равное количество употреблений кратких имен прилагательных в пословицах, не брались во внимание. Это ЛСГ материал, святость и целость.
Очень высокая фразеоактивность – 13 и более употреблений слова в пословицах, высокая – 9–12 употреблений. Можно составить следующую таблицу 2:
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Таблица 2
	Очень высокая фразеоактивность

(7 слов)
	Высокая фразеоактивность

(12 слов)

	красен(-а, -о, -ы) – 28
	мил(-а) – 9

	богат – 13
	сладок(-а, -и) – 10

	стар(-ы), старенька – 13
	бел(-а, -о) – 12

	пуст(-а, -ы) – 13
	черен(-а, -о, -ы), черненька – 11

	хорош/не хорош – 65
	дорог – 11

	велик(-а, -о) – 25
	молод(-а, -ы) – 11

	мал(-а) – 17
	полон(-а, -ы) – 11

	
	худ(-а, -о) – 12

	
	долог(-а, -и) – 11

	
	короток (-а, -о), коротеньки(-и) – 11

	
	гол – 9

	
	крепок (-а, -о) – 9


Среди группы кратких прилагательных с очень высокой ФА выделяется слово хорош/не хорош. Это прилагательное встречается в 65 пословицах. Среди слов с высокой ФА выделяются краткие прилагательные бел(-а, -о) и худ(-а, -о), которые употребляются в пословицах 12 раз.

Чтобы подтвердить или опровергнуть выдвинутую гипотезу, необходимо составить таблицу 3 соотнесенности ФА и ЛСА.
Таблица 3
	Очень высокая ЛСА
	Очень высокая фразеоактивность

	Чист/не чист – 8
	красен(-а, -о, -ы) – 28

	Прям – 11
	Богат – 13

	Черен/черненька – 11
	стар(-ы), старенька – 13

	Стар/старенька – 9
	пуст(-а, -ы) – 13

	Хорош/не хорош – 12
	Хорош/не хорош – 65

	Добр – 7
	велик(-а, -о) – 25

	Тонок/тоненьки – 7
	мал(-а) – 17

	Силен – 7
	

	Туп – 8
	

	Легок – 10
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	Высокая ЛСА
	Высокая фразеоактивность

	Болен – 5
	мил(-а) – 9

	Сладок/не сладок – 5
	сладок(-а, -и) – 10

	Ровна/не ровен – 6
	бел(-а, -о) – 12

	Крут – 5
	черен(-а, -о, -ы), черненька – 11

	Зелен – 5
	Дорог – 11

	Сер – 5
	молод(-а, -ы) – 11

	Бел/беленька – 5
	полон(-а, -ы) – 11

	Красен/не красна – 5
	худ(-а, -о) – 12

	Молод – 5
	долог(-а, -и) – 11

	Плох – 5
	короток(-а, -о), коротеньки(-и) – 11

	Узка – 5
	Гол – 9

	Кос – 6
	крепок(-а, -о) – 9

	Сердит – 5
	

	Смел – 5
	

	Крепок – 5
	


Сравнение ЛСА и ФА позволяет сделать вывод, что системно не проявляется влияние лексико-семантической активности на фразеоактивность. Од-нако можно проследить соотнесенность «очень высокой ЛСА» с «очень высокой ФА» у прилагательных хорош/не хорош (ЛСА – 12 значений, ФА – встречается в 65 пословицах) и стар/старенька (ЛСА – 9, ФА – встречается 13 раз в пословицах); соотнесенность параметров «очень высокая ЛСА» и «высокая ФА» у прилагательного черен/черненька (ЛСА и ФА равно 11); со-отнесены параметры «высокая ЛСА» и «очень высокая ФА» у прилагательного красен/не красна (ЛСА – 5 значений, ФА – 28); соотнесенность параме-тров «высокая ЛСА» и «высокая ФА» наблюдается в четырех случаях с прилагательными сладок/не сладок (ЛСА – 5 значений, ФА – 10), бел/беленька (ЛСА – 5, ФА – 12), молод (ЛСА – 5, ФА – 11) и крепок (ЛСА – 5, ФА – 9).
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ПОНЯТИЕ «ОБРАЗ АВТОРА» В ЛИНГВИСТИКЕ

И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИИ

Кулакова А. А.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Н. А. Сороковикова
Одна из задач нашего доклада – определить особенности понятия «образ автора» в отечественной филологии.
Еще в начале 20-х гг. ХХ в. слово «автор» не было специальным термином филологии. Дело в том, что понятие «образ автора», является неточным для любой науки, кроме литературоведения. Образ автора, естественно, создается в литературном произведении речевыми средствами, поскольку без словесной формы нет и самого произведения, однако этот образ творится и читателем. Он находится в области восприятия, заданного автором. Именно потому, что образ автора больше относится к сфере восприятия, а не материального выражения, возникают трудности в точности определения этого понятия.

Особенно много внимания раскрытию этого понятия уделил В. В. Виноградов. По его мнению «образ автора – это выражение личности художника в его творении» [2, С. 240].

Субъектом речи может быть собственно автор, рассказчик, повествователь, издатель и т. п. Однако все это объединяется отношением автора – нравственным, ценностным, социальным. Это воплощенное в тексте личностное отношение к предмету изображения и есть «образ автора», тот цемент, что соединяет в единое целое все элементы художественного текста. Виноградов писал: «Образ автора… центр, фокус, в котором скрещиваются и объ-единяются все стилистические приемы произведений словесного искусства» [3, С. 616].

Подобное лингвистическое изучение образа автора благодаря работам В. В. Виноградова и других исследователей (А. И. Ефимов, М. Н. Кожина, Одинцов, Б. Н. Головин, Н. С. Валгина), занимающихся данной проблемой, заложило прочный лингвистический фундамент анализа языка художественной литературы. В этом анализе присутствует объективность: исследователь оперирует языковыми показателями, которые могут быть установлены с помощью словарей и грамматик. В таком случае можно говорить о языковом аспекте стиля писателя.
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Образ автора изучается также с точки зрения литературоведения, в этом случае можно говорить о наличии авторской концепции в произведении. С этой позиции оценивают художественный текст такие исследователи, как К. Н. Атарова, Б. О. Корман, Н. Д. Тамарченко и другие.

Авторский взгляд пронизывает и скрепляет все произведение. Это подтверждают и сами писатели. Л. Н. Толстой считал, что «во всяком художественном произведении важнее и ценнее и всего убедительнее для читателя собственное отношение к жизни автора и все то в произведении, что написано на это отношение» [1, С. 23].

История становления образа автора в литературе богата. История литературы отмечает, что образ автора приобретает типологические черты в зависимости от того, к какому литературному направлению он принадлежит. Так, в древнерусской литературе писатель скрывает свою индивидуальность в традиционных рамках избранного жанра; в литературе существуют «жанровые образы» авторов – летописец, проповедник, агиограф. Образ автора в литературе классицизма обусловлен поэтикой жанра: писатель, создавая образ автора, руководствуется заданными правилами жанра. Образ автора в произведении сентиментализма обусловлен особенностями сентиментальной эстетики.
В русской литературе XIX–XX вв. способы построения образа автора освобождаются от заданности, предопределенности, образ автора индивиду-ален, своеобразен в каждом отдельном произведении. Для реалистической литературы характерно многообразие этих образов.

В своем пособии для учителей Н. В. Баландина отмечает: образ автора назван определяющей категорией художественного текста [1, С. 21]. Его называют объединяющим центром стиля (формы) художественного произведения, а также от понимания образа автора зависит прочтение художест-венного текста (его идейное содержание). Образ автора выявляется из словесно-художественного построения текста и его изучение ведется многопланово: при исследовании текста анализируется его формальная и содержательная сторона.
На данный момент развития теории литературы существуют классификации способов и приемов постижения образа автора. В данном исследовании мы опирались на классификацию, представленную в пособии Н. В. Баландиной, где данные аспекты не просто перечислены, но и обоснованы:

1) авторское отношение проявляется в словесном портрете персонажа;

2) автор проявляет себя в ремарках, вводящих прямую речь героев. Он помогает читателю понять, в каком психологическом состоянии находится персонаж;

3) авторское отношение проявляется в выборе номинаций для героев;

4) имеет значение, как автор группирует и отбирает предметы, окружающие героев, какие словесные обозначения употребляет;
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5) свое отношение к героям автор может выразить в прямых суждениях и оценках;

6) события в произведении изображаются под углом зрения одного персонажа, автор же различными способами показывает объективность или необъективность этого восприятия (это говорит о таком приеме, как доверие автора герою).

Концепция образа автора является своеобразным посредником между пониманием стиля как выражения идейно-тематической направленности про-изведения и пониманием стиля как организации языковых особенностей про-изведения. Литературный стиль включает в себя языковой стиль, а в языковом стиле отражаются специфические черты литературного стиля.

Можно говорить об образе автора в одном произведении писателя, в творчестве писателя в целом. Образ автора в творчестве писателя может меняться, и соответственно, меняется стиль.

Итак, мы выяснили, что проблема образа автора в произведении изучается уже давно и очень подробно множеством исследователей. Существует сложность в определении понятия «образ автора», которая заключается в на-личии субъективизма: в том, что он творится не только автором, но и читателем. На данном этапе развития литературоведения уже существует методология анализа образа автора и разработаны приемы постижения авторской позиции.
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Компьютер на уроках литературы

Луценко Е. И.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Н. В. Краснова
Появление нового способа сохранения информации (цифровая магнитная запись) и новых носителей этой информации (магнитные диски, дискеты, компакт-диски, флеш-карты и CD-ROM) можно расценивать как одно из величайших изобретений в истории человечества. Оно вошло абсолютно во
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все сферы интеллектуальной деятельности, принесло с собой совершенно новые представления о возможностях обработки информации, новые приемы и формы работы, новый уровень информационной обеспеченности общества. В этом смысле есть все основания говорить о наступлении эры компьютерных технологий.

Проникновение компьютеров в учебный процесс вызвало к жизни школы огромное количество новых форм работы, немыслимых и невозможных при традиционных методиках. Появление специфических учебных пособий на гипертекстовой основе, мультимедийных справочников и энциклопедий, возможность организации сетевых коммуникаций в самых разных масштабах, от класса до Internet, создание интерактивных обучающих программ и тренажеров – все это вместе открывает перед обучающимися такой спектр учебных действий, обращение к которому полностью видоизменяет лицо учебного процесса. Также значительно выглядят изменения и в формах работы учителя: компьютер в состоянии полностью изменить структуру и методы его личной работы вне урока (самосовершенствование, накопление и систематизация информации, подготовка к урокам и т. д.) и непосредственно на уроке. Более того – изменившиеся условия и формы работ в значительной степени заставляют переосмысливать и роль компьютера, и функции учителя и учеников, и характер их деловых взаимоотношений, а в дальнейшем – и самые общие организационные формы обучения.
На этапе, предшествующем появлению ПК, довольно значительные сре-дства вкладывались в обеспечение учебного процесса техническими средст-вами обучения, причем каждое из этих средств отвечало только одной какой-либо задаче, и для хорошего обеспечения занятий нужно было иметь целый набор таких средств, каждое из которых решало только одну свою, специфи-ческую задачу. С развитием технологии для обучения с использованием тех-нических средств стало достаточным наличие только компьютера. Функции, которые раньше выполняли: телевизор, видеомагнитофон, аудиомагнитофон, кинопроектор, диапроектор и др., с успехом взял на себя компьютер. Ка-чество передачи, хранения, отображения информации значительно повыси-лось.

С помощью компьютерных технологий можно создать специальные обу-чающие программы, тренажеры, демонстрировать видеоматериал. Так, нап-ример, программа PowerPoint поможет учителю организовать презентации для последующего показа во время выступления на уроке-семинаре или кон-ференции, подготовки раздаточного материала для учащихся. Таково основ-ное назначение этой программы. Но возможности ее так разнообразны, что она идеально подходит для создания мультимедийных учебных пособий: с красочной графикой, видеосюжетами, звуковым оформлением, анимацией. Эти учебные пособия можно использовать и для сопровождения уроков-лек-
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ций, и для подготовки дополнительных материалов, которыми ученики мо-гут воспользоваться во внеурочное время. Можно также использовать пре-зентации как одну из форм представления творческих работ учеников.
Одной из возможностей использования мультимедийных технологий на уроке является подготовка и проведение интегрированных уроков. Можно провести урок литературы в компьютерном классе, например, подготовив для этого мультимедийную презентацию с ярким видеорядом (иллюстрация-ми, видеоклипами, звуком). Такую презентацию учитель может подготовить сам, используя материалы, найденные в сети Internet, отсканированные ил-люстрации из книг и энциклопедий, а также материалы электронных энцик-лопедий или поручить создание презентации учащимся. Эта презентация мо-жет быть использована во время урока-лекции, урока-беседы или как муль-тимедийное пособие для самостоятельной работы учеников при подготовке к уроку.

Доклады и сообщения являются широко распространенными видами устного монолога учащихся на уроке литературы. Школьники выступают с докладами при изучении обзорных тем, на уроках, посвященных биогра-фии писателя, при анализе художественных произведений, на заключитель-но-обобщающих занятиях, уроках внеклассного чтения. Выработка умений готовить такие выступления способствует усилению практической направ-ленности изучения литературы, воображению школьников, интеллектуаль-но-речевыми умениями, развитию творческих способностей, подготовке к ак-тивному участию в коммуникации. 

Однако на практике подготовленные учащимися устные доклады и со-общения на литературные темы далеко не всегда могут удовлетворять как по содержанию, так и по форме. Ошибок можно избежать, если предложить учащимся создать собственный мультимедийный проект (вместо традицион-ного реферата или доклада) с использованием изученных на уроке информа-тики (или самостоятельно) способов обработки и представления информа-ции в разных программных средах. Кроме презентаций, ученики могут соз-давать базы данных о поэте или писателе. Базы данных, их создание и работа с ними изучаются в базовом курсе информатики, так что для учеников не составит труда собрать материалы для небольшой базы данных и создать ее. Такое задание будет очень полезно ученикам, поскольку предоставляет воз-можность поработать с интересной информацией, расширяющей их круго-зор, а также закрепить навыки, полученные на уроках информатики, и при-менить их. Учителя литературы и информатики могут оказать ученику кон-сультационную помощь на этапе сбора и структурирования информации.
Рассмотрим процесс структурирования на примере. Так, в базе данных собрана информация о произведениях писателя эпохи классицизма. Описы-ваемым объектом служит текст одного из его произведений. К описываю-щим его характеристикам относятся: содержание, название произведения,
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время написания, история создания, стиль писателя. Можно добавить такие характеристики, как произведения живописи или зодчества, созданные в Рос-сии во второй половине XVIII в., техника, в которой выполнены работы ху-дожников данного периода, размеры полотен, в каких музеях или частных коллекциях они сейчас хранятся и т. д.
При создании базы данных вся информация заносится в таблицу, в стро-ках которой расположены описываемые в базе объекты, а в столбцах – наз-вания характеристик этих объектов. Параллельно для каждого объекта созда-ется форма в виде формуляра книги в библиотеке.
Ученики, которые увлекаются программированием, могут с помощью учителя информатики и литературы подготовить тесты в какой-либо среде программирования. Например, в среде Delphi можно подготовить тест для использования в качестве интересного задания школьной олимпиады по ли-тературе. Можно за основу взять тест классического сценария: выбор одного или нескольких ответов на предложенный вопрос, но с использованием гра-фических изображений. Можно подготовить тесты для проверки на интегри-рованном с информатикой уроке. Сценарий можно выбрать любой. Напри-мер, выбор ответа путем перемещения соответствующей правильному отве-ту картинки (поместить рядом с портретом автора изображение эпизода, соз-данного им литературного произведения).
При работе над созданием мультимедийных тестов, учащимся предос-тавляется уникальная возможность творческого переосмысления и систе-матизации приобретенных знаний и навыков, их практического применения, а также возможность реализации своего общего интеллектуального потенци-ала, вкуса и способностей. Дать учащимся почувствовать вкус к самостоя-тельной творческой работе, ощутить собственную успешность. Существен-ным является также и то, что работа по созданию тестов позволяет ученику накопить определенный опыт работы с информацией и, что очень важно, с оцифрованной информацией, с различными ее типами. Постепенно растет уверенность, что, столкнувшись с реальной жизненной ситуацией, ученик не испытает растерянности, а наоборот, приобретет чувство удовлетворения от возможности проявить свою компетентность и свой профессионализм.
Формы уроков различны, можно предложить такие комбинации, как ра-бота с электронной энциклопедией по определенному заданию с последую-щим тестированием, поиск информации в электронной энциклопедии с пос-ледующим устным или письменным изложением, содержащим анализ этой информации, и т. д.
Такие уроки, которые дают учащимся навыки работы с информацией, ее отбора и анализа, очень важны. Они способствуют приобщению юных Чита-телей не только к литературе, но и к другим видам искусства: живописи, ар-хитектуре, классической музыке.
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Образ романтического героя

в «Восточной поэме» Байрона «Корсар»

Петрова А. О.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Романтизм – умонастроение, мироощущение, проникнутое идеализацией действительности, мечтательной созерцательностью или же бунтарским духом. «Восточные поэмы» Байрона носят определенную специфику: ирони-ческая поэма байроновской традиции выражает противоречия субъективного сознания, и лирические отступления в ней идеологически осмыслены. Сама структура лирических отступлений соответствует образу поэта, который сме-ется, чтобы не плакать, проговаривается о задушевном и тотчас же одергивает себя.

Где происходят события этих поэм – неизвестно. Оно развертывается на фоне пышной, экзотической природы: даются описания бескрайнего синего моря, диких прибрежных скал, сказочно прекрасных горных долин. Однако тщетно было бы искать в них изображения ландшафтов какой-либо страны. Каждая из «восточных поэм» является небольшой стихотворной повестью, в центре сюжета которой стоит судьба одного какого-либо романтического героя. Все внимание направленно на то, чтобы раскрыть внутренний мир этого героя, показать глубину его бурных могучих страстей.

Героем «Восточных поэм» Байрона является обычно бунтарь-отщепе-нец, отвергающий все правопорядки собственнического общества. Это – ти-пичный романтический герой; его характеризуют исключительность личной судьбы, необычайные страсти, несгибаемая воля, трагическая любовь, роковая ненависть. Индивидуалистическая и анархическая свобода является его идеалом. Этих героев лучше всего охарактеризовать словами Белинского, сказанными им о самом Байроне: «Это личность человеческая, возмутившая-ся против общего и, в гордом восстании своем, опершаяся на самое себя». Восхваление индивидуалистического бунтарства было выражением духовной драмы Байрона, причину которой следует искать в гибели освободитель-ных идеалов революции и установлении мрачной реакции. Этот байроновский индивидуализм был впоследствии весьма отрицательно оценен передовыми современниками английского поэта.

Рассмотрим более подробно поэму «Корсар».

В декабре 1813 г. Байрон начал работу над поэмой «Корсар», «написанной с любовью и взятой из жизни». Он поставил эпиграфом стихи Тассо. По-весть начинается с предисловия, которое посвящается Томасу Муру. Поэма состоит из трех песен, из которых каждая начинается с эпиграфа. Эпиграфом служат стихотворные строки Данте.
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Герой поэмы является вождем пиратов – бесстрашных людей, преступивших деспотический закон собственнического общества, ибо они не могут жить среди «похотливых рабов» и 

Честолюбивцев, жаждущих утех,
Чей сон не крепок, чей не весел смех…
Они предпочитают вести вольную жизнь на необитаемом острове, вдали от неволи больших городов.
Корсар, их смелый и мудрый предводитель, – бунтарь и отщепенец. На острове пиратов все его почитают и боятся. Он суров и властен. Команды пиратских бригов послушны мановению его руки, враги трепещут при одном его имени. Но он страшно одинок, у него нет друзей, роковая тайна тяготеет над ним, никто не знает ничего о его прошлом. Лишь по двум–трем намекам, брошенным вскользь, можно заключить, что Конрад в юности, подобно другим героям «восточных поэм», страстно жаждал «творить добро».

Герой «Корсара» как бы все время погружен в свой внутренний мир, он любуется своими страданиями, своей гордостью и ревниво оберегает свое одиночество, не позволяя никому нарушать своего раздумья; в этом скрывается индивидуализм героя, стоящего как бы над другими людьми, которых он презирает за ничтожество и слабость духа. Так, он не в состоянии оценить жертвенной любви красавицы Гюльнары, спасшей его с риском для жи-зни из темницы. Образ Гюльнары тоже овеян мрачной романтикой. Раз в жизни она узнала истинную любовь. С тех пор она уже не может мириться с постылой жизнью наложницы и рабы Сеида; ее бунт против гнусной действительности носит действенные формы: она свершает суд над своим тираном Сеидом, убивает его и навсегда отказывается от родины, куда ей больше нет возврата.

Как и во всех «восточных поэмах», Конрад – бунтарь-одиночка, испове-дующий крайний индивидуализм. Байрон не показывает его прошлого, в поэме сказано лишь, что его врожденные достоинства были так высоки, что свет испытывал к нему зависть и обрушил на него клевету:
Был чист, пока не начал он свои

С людьми и Вседержителем бои;

Был мудр, но свет считал его тупым

И портил обучением своим;

Был слишком горд, чтоб жизнь влачить, смирясь,
И слишком тверд, чтоб пасть пред сильным в грязь.

Внушая страх, оболган с юных лет,

Стал другом Злобе, а Смиренью – нет,
Зов гнева счел призывом Божества

Мстить большинству за козни меньшинства.

Конрад – натура сильная, мужественная, он правит пиратами железной ру-кой, его все уважают за беспримерную отвагу и удачливость в делах и боятся:
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Вокруг, на всех морях,

Одно лишь имя в душах сеет страх;
Он скуп на речи – знает лишь приказ, 

Рука тверда, остер и зорок глаз;

Он их пирам веселья не дарит,

Но вне упреков счастья фаворит.

Первое появление Конрада в поэме типично для романтического героя. Он стоит на вершине скалы, опершись на меч, глядя на волны, и само его по-ложение в пространстве в этот момент – он выше остальных, к нему вверх поднимаются пираты с донесением, – это пространственное решение сцены подчеркивает исключительность героя. Та же идея исключительности прово-дится в портрете Конрада. Это подробный портрет, основанный на сочета-нии противоположностей, где каждая внешняя черта становится выражени-ем свойств характера героя. Байрон создает столь яркий портрет романти-ческого героя, что отдельные его черты навсегда войдут в характерный об-лик романтического литературного персонажа:
Щека в загаре, белое чело,
Волна кудрей – как ворона крыло;

Изгиб губы невольно выдает

Высокомерной мысли тайный ход;

Хоть голос тих, а облик прям и смел,
В нем что-то есть, что скрыть бы он хотел.

Лица увидев резкие черты,

Ты и пленишься, и смутишься ты.

Как будто в нем, в душе, где мрак застыл,

Кипит работа страшных, смутных сил.

Презрение к людям, жестокость, привычка к насилию не окончательно иссушили душу Конрада. Впервые в истории мировой литературы, создавая своего романтического героя, Байрон оправдывает в нем поступки и чувства, далекие от христианского идеала, и происходит подмена моральных ценностей – преступника Конрада, который не задумываясь, проливает человеческую кровь, автор наделяет неотразимым обаянием. Единственное чувство, связывающее героя с человечеством, последняя живая струна в его душе, ко-торой он, поэтому так дорожит, – любовь. Любовь играет в жизни Конрада роковую роль. Полюбив Медору, он навсегда сохраняет верность ей одной. Со смертью Медоры всякая радость жизни утрачена для Конрада, он таинственно исчезает. Каков был конец Конрада, никому неизвестно. В любви полнее всего раскрывается характер романтического героя; любовь в романтизме – бескомпромиссная страсть, высшая ценность жизни, поэтому романтический герой борется за любовь с любыми враждебными силами.
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Средства выражения опорного компонента

в сложных предложениях
с изъяснительно-объектными отношениями

в сборнике И. А. Бунина «Темные аллеи»

Сапронова Ю. В.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент О. В. Тюкинеева
Человеческая деятельность напрямую связана с коммуникацией, которая выражается в устной и письменной речи. В каждом языке есть особые лексемы, словоформы, синтаксические конструкции, которые связаны с обозначением речепроизводства. К таким конструкциям можно отнести сложноподчиненные предложения с изъяснительно-объектными придаточными и бессоюзные сложные предложения с изъяснительно-объектным значением. Предложения с изъяснительной придаточной частью указывают на необходимый по смыслу внутренний объект, другими словами, изъясняют распространяемое слово. Бессоюзные сложные предложения со значением изъяснения в зависимости от строения первой части и интонации делятся на две группы, первая из которых синонимична сложноподчиненным предложениям с изъяснительно-объектными отношениями: первая часть включает в себя изъясняемое слово, нуждающееся в распространении с помощью внутреннего объекта, вторая часть выражает этот объект. Во вторую группу входят предложения, в первой части которых нет слова, непосредственно выражаю-щего процессы восприятия, но имеется слово, указывающее на то, что эти процессы совершаются (прислушался, подошел, оглянулся и др.).
Слова, которые требуют изъяснения, преимущественно способны к уп-равлению. «Основной синтаксической позицией изъяснительных придаточных предложений является позиция при глаголе. Слова других частей речи участвуют в формировании изъяснительных отношений благодаря своим словообразовательным связям с глаголом или через синонимические отношения с глагольными образованиями». Помимо глаголов (в том числе прича-стий и деепричастий как особых форм глагола), изъясняемыми словами могут быть имена прилагательные, слова категории состояния, имена существительные.

В анализируемом нами сборнике рассказов (сборник «Темные аллеи» И. А. Бунина) встречаются как глаголы и их особые формы, так и имена существительные и слова категории состояния, но, тем не менее, глаголов изъяснительной семантики значительно больше, чем всех остальных частей речи. Так, в 90 случаях из 100 проанализированных сложноподчиненных пред-
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ложений с изъяснительно-объектным значением и в 78 случаях из 100 рассмотренных бессоюзных сложных предложений с изъяснительно-объектным значением в качестве опорного компонента выступают глаголы: помнишь, казалось, надеяться, говорить, подумать, сказать, спросить и др. Нап-ример:

[Помнишь], (как на тебя все заглядывались)? Из И. А. Бунин «Темные аллеи».

[Все казалось], (что кто-то есть в темноте прибрежного леса, молча тле-ющего кое-где светляками), – стоит и слушает. Из И. А. Бунин «Руся».

[Потом он все надеялся], (что она принесет какое-нибудь лекарство дяде). Из И. А. Бунин «Антигона».

[Мама говорит], (что она не переживет моего замужества), но [я сейчас не хочу об этом думать]. Из И. А. Бунин «Руся».

[В своем испуге она поразила его красотой], [сейчас он с нежностью подумал]: [да она совсем еще девчонка]! И. А. Бунин «Руся».

[Так скажи им]: [мол, приходил страшный, черный господин, Адам Адамыч]. И. А. Бунин «Гость».

[Приехали и даже не взглянули на меня, только уж вечером спросили]: [ты, верно, недавно нанялась, тебя, кажется, Таней зовут]? И. А. Бунин «Таня».
В структуре СПП и БСП встречаются примеры, где в качестве опорных слов выступают деепричастия (как особые формы глаголов) (увидав, зная, чувствуя, подумав, думая):

[Увидав, (как они вскочили с дивана), он торопливо и согнувшись, точно из деликатности, побежал назад под дождь с опущенным блестящим хвостом]. Из И. А. Бунин «Руся».

[Не зная, (что говорить), я стал расспрашивать], (от кого и что она слы-шала про меня) и (кто она), (где и с кем живет). Из И. А. Бунин «Муза».

[Чувствуя, (что нет ни малейшей надежды заснуть), он тихо спустился с балкона, решив выйти на дорогу к станции и промаять себя, прошагать ве-рсты три]. Из И. А. Бунин «Зойка и Валерия».

[Она родственно расцеловала его в щеки], [он с притворной радостью припал к ее мягкой темной руке, быстро подумав]: [целых три дня врать вот так], а [в свободное время не знать], (что с собой делать)! И. А. Бунин «Антигона».

[Незаметно ускользнув тотчас после ужина в свою комнату, (дверь которой выходила на передний балкон), он стал совать свое бельишко в свой заплечный мешок, думая]: [выведу потихоньку велосипед, сяду] – и на станцию.
Редки случаи употребления имен существительных в качестве опорных компонентов (правда, мысль, слово):
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[Разве не правда], (что она дала мне лучшие минуты жизни)? Таких примеров на 100 предложений пять–шесть.
[Подъезжая к ней по взгорью вдоль заливных лугов, я еще издали увидал], (что по западной стене дома, обращенной к ее светлому закату, все окна в зале закрыты ставнями), и [содрогнулся от страшной мысли]: [за ними лежал он] и [была она]! И. А. Бунин «Натали».

Как отмечалось ранее, в русском языке существует вторая группа бессоюзных сложных предложений с изъяснительно-объектным значением, где в первой части имеется слово, которое указывает на то, что процесс восприятия совершается, но нет слова, непосредственно выражающего процессы восприятия. Здесь, глаголы, сопровождающие процесс восприятия берут на себя роль глаголов, обозначающих этот процесс (это узаконенный пропуск – эллипсис). И. А. Бунин использует такие конструкции в своем сборнике рассказов «Темные аллеи»:
[Он посмотрел на нее]: [лежит, все так же свернувшись, поджав ноги, все забыла во сне]! И. А. Бунин «Степа».

[Я встал, отворил]: [у порога стоит высокая девушка в серой зимней шляпке, в сером прямом пальто, в серых ботинках, смотрит в упор, глаза цвета желудя], [на длинных ресницах, на лице и на волосах под шапкой блестят капли дождя и снега…]. И. А. Бунин «Муза».

Опорное слово ограничено определенной семантикой, обозначающей ре-чевую, мыслительную, эмоциональную, познавательную, волевую, оценочную деятельность, эмоциональное или интеллектуальное состояние. Крючков С. Е., Максимов Л. Ю. сюда же относят слова со значением бытия, существования, начала и конца действия.
П. А. Лекант называет слова, требующие изъяснения – контактными, и говорит о валентности контактных слов. «Валентность формируется не сто-лько грамматически, категориально, сколько семантически. Контактные слова представлены не только глагольными формами (говорит, спрашивает, ду-мает, слышит, уверяет, просит и др.), но и субстантивными (мысль, слух, уверение, просьба, известие и др.), а также предикативами (известно, понятно, приятно; уверен, рад, удивлен и др.)».
В сборнике «Темные аллеи» Бунина 42 контактных слова в сложноподчиненных предложениях имеют значение мыслительной деятельности (думала, знал, вспоминал) и 31 – речевой деятельности (сказал, говорили, написала).

Например:

[Я знал], (куда надо идти), я шел все прямо по проспекту – и в самом ко-нце его, уже в нескольких шагах от задней стены, остановился: передо мной, на ровном месте, среди сухих трав, одиноко лежал удлиненный и довольно узкий камень, возглавием к стене. И. А. Бунин «Последний час».
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[Я почему-то так и думала, (что ты очень изменился), с такими, как ты, всегда бывает так]. И. А. Бунин «Натали».
 [Со стыдом вспоминал свои последние слова и то], (что поцеловал у ней руку), и [тотчас стыдился своего стыда]. И. А. Бунин «Темные аллеи».

[Проводник вышел из купе, сказал, (что постели готовы), и пожелал спокойной ночи]. И. А. Бунин «Руся».

[Те, (кого она еще не раз любила в жизни), говорили], (что нет ничего милее этого шрама, похожего на тонкую постоянную улыбку). И. А. Бунин «Волки».

[Из Геленджика и Гагр она послала ему по открытке, написала], (что еще не знает), (где останется). И. А. Бунин «Кавказ».

В бессоюзных сложных предложениях, где в первой части есть изъясняемое слово, соотношение глаголов речевой и мыслительной деятельности несколько иное. Здесь, напротив, преобладают глаголы речи (33 слова), глаголов же мыслительной деятельности – 22:

[И ты правду сказала]: [нет несчастной любви]. И. А. Бунин «Натали».

[Я крикнул]: [кто там]? И. А. Бунин «Муза».
[Но ты только подумай]: [выходит из лесу какой-то козерог, стоит и смотрит]. И. А. Бунин «Руся».

Возможно, это показатель того, что в произведении герои «думающие», «размышляющие» и выражающие свои мысли в словах. Значительно меньшее количество примеров СПП и БСП с контактными словами зрительного (видит, видел, заметил) и слухового (слышала, услышала) восприятия. Немногочисленны слова со значением оценки происходящих событий (странно, казалось), (возможно, это признак того, что герои никак не объясняют, не оправдывают происходящих с ними ситуаций, и это характерно для автора в произведении).
В БСП, где наблюдается эллипсис, глаголами со значением действия выступают, в подавляющем большинстве случаев, такие, которые указывают на то, что совершается процесс зрительного восприятия:

[Он пошел по двору, опять остановился, поднял голову]: [уходящая все глубже и глубже ввысь звездность и там какая-то страшная черно-синяя тем-нота, провалы куда-то…]. И. А. Бунин «Зойка и Валерия».

[Я заглянул в прихожую]: [она сидела на ларе, ровно спустив с него маленькие ноги в шерстяных чулках и крестом держа руки на груди]. И. А. Бунин «Баллада».

Таковы на данном этапе исследования фактические данные, показыва-ющие, что рассказы в сборнике достаточно динамичные (за счет большего употребления глаголов), а также, семантика опорных слов в предложениях направлена на мыслительную и речевую деятельность.
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Автобиографическая природа

«Крейцеровой сонаты». Ответ С. А. Толстой
по поводу «Крейцеровой сонаты»

Федосеева М. С.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: ст. преподаватель Н. А. Сороковикова
Целью нашего доклада является выявление черт автобиографизма и ко-нтекст издания «Крейцеровой сонаты».

Впервые повесть была опубликована в изд.: «Сочинения гр. Л. Н. Толс-того», ч. 13. «Произведения последних годов». М., 1891.

Начало работы над повестью относится к октябрю 1887 г. В процессе создания «Крейцерова соната» подвергалась многочисленным переработкам и коренным переделкам. 31 августа 1889 г. Л. Н. Толстой записал в Дневни-ке: «Вечером читал всем «Крейцерову сонату». Подняло всех. Это очень ну-жно. Решил печатать в "Неделе"». Прежде чем повесть была завершена, ее текст (в восьмой редакции) начал распространяться в списках. Сначала повесть переписывали от руки, а затем стали размножать на литографах и гектографах. «Повесть всех подняла, задела за живое», – писала 30 октября 1889 г. Кузминская С. А. Толстой.

Уже незавершенная редакция породила печатные критические отклики и даже художественные произведения, одним из которых явился рассказ «По поводу «Крейцеровой сонаты» (из «Рассказов кстати») Н. С. Лескова. Эпиг-рафом он взял слова предпоследней редакции повести Толстого, которые отсутствуют в окончательном тексте: «Всякая девушка нравственно выше мужчины, потому что несравненно его чище. Девушка, выходящая замуж, всегда выше своего мужа. Она выше его и девушкой, и становясь женщиной в нашем быту».

Предпоследняя редакция повести распространилась вопреки воле авто-ра. Толстой писал Т. А. Кузминской в ноябре 1889 г.: «Личное же мое жела-ние об этой повести то, чтобы ее не давать читать, пока она не исправлена». Чертков предлагал напечатать повесть в «Посреднике», на что получил согласие автора, но С. А. Толстая настояла на публикации в 13-й части готовящегося ею восьмого издания «Сочинений гр. Л. Н. Толстого». Решено было предварительно опубликовать «Крейцерову сонату» в «Неделе» Гайдебурова. Но публикация была отложена в связи с тем, что Толстой снова занялся переделкой повести.

Острота постановки и важность проблемы, публицистичность повести, драматизм сюжета – все это предопределило высокий накал полемики вок-руг «Крейцеровой сонаты», в которой приняли участие критики различных направлений: от революционных народников до церковнослужителей.

129
Нападки Толстого на современный брак с христианских позиций, преж-де всего, обеспокоили русские православные круги. В «Беседе о христианском супружестве против гр. Л. Толстого» (Одесса, 1890) архиепископ Ника-нор назвал «Крейцерову сонату» «богохульством» и «насмешкой над церковью». Но даже этот рьяный «защитник» нравственности вынужден был признать, что в повести Толстого «заключено много поражающей, неслыханной прежде правды...». А священник П. Городцев, не принимая толстовской философии, согласился с его мыслями о состоянии семьи и брака.

Н. К. Михайловский в заметках о повести, публиковавшихся в ряде но-меров журнала «Русская мысль» за 1891–1892 г., не разделяя философии Толстого, высоко оценивает его как художника. Критик выступал против отождествления взглядов автора и героя «Крейцеровой сонаты». При этом он обращал внимание на отсутствие в произведении авторских «указаний», позволяющих дать четкое разделение двух позиций: героя и писателя.

«Крейцерова соната», несомненно, художественное произведение, а По-зднышев – художественный образ. В какой мере автор вложил ему в уста свои собственные убеждения и в какой мере эти убеждения видоизменяются тем особенным положением, в которое Позднышев поставлен фабулой повести, об этом можно только догадываться.

Другой критик «Русской мысли», М. Протопопов, в статье «Психологический вопрос. (По поводу повести Льва Толстого «Крейцерова соната»)» правильно указал на двойственность героя, разрываемого самыми противоречивыми побуждениями: «Вся беда Позднышева в том, что он человек не цельный, а половинчатый...» («Русская мысль». – 1891. – № 8. – С. 139). Однако это верное наблюдение не помешало М. Протопопову приписать все мысли героя автору повести.

Но, несмотря на столь многочисленные отклики, важным ответом, на наш взгляд, становится повесть жены писателя С. А. Толстой. О своем про-изведении сама она говорила так: «Мне хотелось показать ту разницу любви, – объясняет она, – которая живет в мужчине и женщине. У мужчин на первом плане – любовь материальная; у женщины на первом плане – идеализация, поэзия любви, ласковость, а потом уже пробуждение половое. Конечно, неопытная в писательстве, я плохо исполнила свою задачу, а писала я с бо-льшим увлечением, имея все время перед собой фон «Крейцеровой сонаты» Льва Николаевича, по которому я рисовала свою повесть».

Софья Андреевна в своей повести, получившей название «Чья вина?», в противовес супругу подняла плотские чувства на небесную высоту, облекла их в слова любви, произнесла по-женски целомудренно и чисто. Если вспомнить первое «плотское падение» в публичном доме героя «Крейцеровой сонаты», то и для современного, искушенного читателя, описание подобной сцены покажется излишне реалистическим. Совсем иначе рисует первое любовное потрясение своей героини Софья Андреевна: «Наступила
130
ночь. Месяц давно взошел и освещал недалеко от дома поляну около озера. Контуры темной зелени окружавших поляну деревьев еще темнее обрисовы-вались на фоне светлого неба. Этот свет из-за темноты так и манил к себе, и когда все уже разошлись спать, Анна долго стояла на террасе, все глядя на эту полянку, и весь хаос мыслей, в последнее время занимавших ее вслед-ствие чтения философских книг и разговоров с Дмитрием Ивановичем, стал как будто тихо разъясняться и отходить от нее. Какой-то шорох из сада зас-тавил ее вздрогнуть... Дмитрий Иванович тихо подкрался к Анне и, взяв ее за руку, неожиданно поцеловал ее».

Две картины – два мира. Темные и тяжелые краски на суровом холсте толстовского откровения и легкие, акварельно-прозрачные на воздушной ки-сее девичьих переживаний. Мучительное и невыносимое положение пятнад-цатилетнего мальчишки, униженного и раздавленного своим падением, и не-винно-игривое, наивное узнавание нового, тревожного чувства юной героини. Толстой списал сцену падения с себя, но и Софья Андреевна нисколько не нафантазировала. (Случай с Дмитрием Ивановичем будет полностью повторен ею в подробном автобиографическом жизнеописании «Моя жизнь» в главе «Материализм»).

Автобиографические параллели повести «Чья вина?» очевидны. В суп-руге, князе Прозорском, который высокомерно считает, что ему свойствена особая проницательность, «прозорливость», без особого труда можно узнать Толстого. Такие детали, как место действия, крепостные любовницы князя, педагогические, философские и художественные интересы супругов и многое другое говорят о том, что текст можно интерпретировать как автобиографический роман-аллегорию, изображающий развитие трудных любовных отношений между супругами и заканчивающийся вымышленной смертью героини. Князь убивает Анну мраморным пресс-папье, умирая, она произносит, не успевая закончить, мысль: «Что важно в любви…». Насильственная смерть – как и в толстовском претексте – остается ненаказанной. Она не удо-стаивается даже судебного разбирательства, поскольку была объявлена несчастным случаем.

Нам кажется, автор повести не скрывает автобиографическую природу своей повести, скорее всего потому, что чувствует в «Крейцеровой сонате» ту же автобиографичность, цитата С. А. Толстой: «Не знаю, как и почему связали «Крейцерову сонату» с нашей замужней жизнью, но это факт. Да что искать в других – я сама в сердце своем почувствовала, что эта повесть направлена в меня, что она сразу нанесла мне рану, унизила меня в глазах всего мира и разрушила последнюю любовь между нами».

Супруге Толстого было неприятно это произведение, она не могла не читать его не иначе как психограмму своего собственного брака и в женском образе не видеть, прежде всего гротескное, искаженное изображение себя самой. В то же время она своей реакцией, почти граничащей с мазохизмом,
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пыталась доказать себе, своему окружению и общественности, что это произведение никаким образом ее не касается.

И все-таки, как ни была оскорбительна «Крейцерова соната» для супру-жеской жизни Софьи Андреевны, это не помешало ей заботливо переписы-вать повесть, а затем хлопотать перед самим Государем о включении ее в тринадцатый том полного собрания сочинений. Как иначе могла поступить жена писателя? Погасив чувство личного оскорбления, переступив через обиды, она не посмела опубликовать свой ответ на «Крейцерову сонату». Сознание ответственности перед потомками и перед Богом удерживало Софью Андреевну от публичных «ответов», но подвигало подняться «если не вровень», то хоть «на расстояние понимания» человека, разделившего с ней сорок восемь лет совместного бытия.

наименование человека

в говорах Иркутской области

Черненко Т. Н.
ФГОУ ВПО «ИГПУ» в г. Усть-Илимске

Руководитель: к.ф.н., доцент О. В. Тюкинеева
Русская народная речь разных областей России издавна привлекала вни-мание не только лингвистов, языковедов – диалектологов, но и многих писа-телей, деятелей культуры – всех тех, кому был дорог народ, кто стремился проникнуть в суть истории народной жизни, кто интересовался историей русского языка.
В настоящее время в школах уже стал обязательным предмет по изуче-нию родного края – краеведение. Данная работа актуальна для учителей русского языка и литературы, т. к. при изучении местной литературы могут возникнуть вопросы по значению того или иного слова, встречающегося в художественном тексте.
Изучение народных говоров, их вдумчивый и разносторонний анализ обязательно приведут к глубокому пониманию органической связи живой народной речи с литературным языком в его настоящем и прошлом, конкре-тизируют представление о единстве русского национального языка, несмотря на наличие в нем местных разновидностей.

Чем больше мы будем изучать живую народную речь, тем выше будем ценить ее достоинства, тем яснее станем понимать глубину ее смысла, ее красоту и задушевность.
Знакомясь с диалектами, изучая их, мы тем самым узнаем многое из то-го, что позволяет глубже понять историю развития русского языка, объяс-нить значение многих слов современного русского литературного языка. Это
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обусловлено тем, что диалекты подчас сохраняют те грамматические формы, слова, синтаксические конструкции, которые в настоящее время отсутству-ют в литературном языке, но были характерны для древнерусского языка или для русского языка более поздних периодов развития.

Диалекты – часть народной культуры. Знакомясь с говорами, мы полу-чаем не просто сведения о названиях предметов быта, узнаем новые значения слов, сталкиваемся с понятиями, несвойственными городской жизни. За всем этим стоят определенные способы ведения хозяйства, особенности семейного уклада, обряды, обычаи, народный календарь. В каждом говоре много выразительных словесных образов, фразеологизмов. Не литературный язык является языком повседневного общения для немалой части жителей России. Таким языком для них является говор, или диалект.

Диалект (от греч. dialektos – говор, наречие) – разновидность данного языка, употребляемая в качестве средства общения лицами, связанными тес-ной территориальной, профессиональной или социальной общностью [1].

Русские народные говоры имеют в своем составе значительное количество самобытных народных слов, известных только в определенной местности. Такие слова называются диалектизмами.
Один древний мудрец сказал: для человека нет более интересного объ-екта, чем сам человек. Д. Дидро считал человека высшей ценностью, единственным создателем всех достижений культуры на земле, разумным центром вселенной, тем пунктом, от которого все должно исходить и к которому все должно возвращаться [3].

В сельской местности до наших дней сохраняется обычай давать проз-вища, или клички, который помогают устанавливать родовую принадлежность человека (т. е. являются знаком рода); семьи; личности. Поэтому одним из критериев выделения семантических групп слов-наименований человека может быть критерий родства.

Термин «родство» означает совокупность социальных отношений, основанных на некоторых факторах. К ним относятся биологические связи, брак и правовые нормы, правила, касающиеся усыновления, попечительства и т. п. [2].

Термины кровного родства используются как в городе, так и в сельской местности. Через термины родства осмысляются мифология, языческая и христианская, первоосновы мира. Не является исключением и диалект Иркутской области. В Иркутском областном словаре встречаются такие слова, как:
родова – те, кто имеет общего предка = Я радаву сваю по церковным книгам разыскал [5, С. 149];
родович – родственник = У миня радовичей многа, фсе боле племяшы [5, С. 149].
В роли «родового» словообразовательного гнезда могут выступать прозвища мужчин, женщин, детей:
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матышка – мать мужа = Матышка фсё ни хатела, штабы мы дилились [5, С. 16];

большак – старший сын = Бальшак-та учицца? [4, С. 45];

братан – двоюродный брат = В Иркуцке у миня два братана жывут, дяди Гошы сыновья будут [4, С. 48];
братка – старший родной брат = У миня старший братка-та, дак апасля армии в гораде жыть астался, он миня старше на сем лет [4, С. 48].
Термины родства распространяются и на духовное родство, возникаю-щее при крещении: крестная мать, крестный отец – как вторые отец и мать. В диалектах Иркутской области оба этих понятия входят в одно слово – кока  = Мне кока гастинцах принес [4, С. 160].
Среди слов, характеризующих людей с позиции возраста, в говорах Иркутской области используются

1. Слова-наименования детей: кобыляк, ребятьё, босонок, гонялый, бу-хряк (бахряк), ослопина, расщеколда, пробегной. Среди них встречаются слова-синонимы ослопина и кобыляк, служащие наименованием подростков:

ослопина – ленивый подросток = Яму уш давно работать нада, а он, та-кой аслапина, ходит па улице, ничяо ни делат. Сидит на шее у ацца с матерью [5, С. 66];

кобыляк – рослый подросток, который бездельничает = Я Фижу фшё ругаю: ни приуцат Лёньку робить, такой кабыляк, ражви ни накалол бы дроф и вады принес бы [4, С. 159];

ребятьё – ребятня = Рибятьё бяжыт, видна, уроки кончились [5, С. 146];

босонок – мальчик, девочка 7–10 лет = Ишшо басанком был, дак ана уже настроена [4, С. 46];

гонялый (хвост) – ребенок, который неотступно следует за кем-либо = Никак ни ацстаёт парнишка-та, куда я, туда и он – ганялай хвос, чиста ганялай хвос [4, С. 98];

бухряк (бахряк) – здоровый, полный ребенок = Ваньку Ихремава так бахриком ы заут – бальшы и маленьки, сам краснушшай, задараушшый, шея талста [4, С. 54];

расщеколда – бойкая, отчаянная девчонка = Ты где носисся? Расщеко-ўда! [5, С. 145];

пробегной – непоседливый = Пробягной такой уш он и есь, от никак ни пасидит дома, от сичяс быў здесь, от бутта сичяс я яо видяла, че-та атвяр-нулась – хватилась яо, а он как сквозь землю провалиўся [5, С. 129] и др.
2. Слова, относящиеся к людям любого возраста: казистый, косма-туха, баской, гнилуша, бусарь, веселяга, басалай, болтуша. И в этой группе есть слова-синонимы, например:
казистый – видный, красивый = Вон стаит казистая дефка [4, С. 152];
баской – хороший, красивый = Невеста-та баска [4, С. 35];
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басалай – крикун, болтун = Он такой басалай, прибежаў, ни с таво ни с сиво раскричаўся, а я стаю, глазам хлопаю [4, С. 35];

болтуша – болтун, болтунья = Малчи ты, балтуша, веть как  есть хлю-пиха [4, С. 44];
косматуха – косматый человек = Касматуха ты, касматуха! Рашьче-шись и ленты найди [4, С. 169];
гнилуша – слабый, хилый, склонный к болезни человек = Чяста гаварю ребятам: «Пачему вы такие у миня гнилушы? [4, С. 93];

бусарь – вспыльчивый, сварливый человек = Шын тожа бушарь добрай, фшё г бабе льнет, а мать радну Толька штрамит [4, С. 54];
веселяга – весельчак = Че скажат, так скажат – веселяга такой, я, можат, из-за нево и ажыла [4, С. 62].

Важно также обратить внимание на структуру некоторых слов. Можно выделить некоторые характерные суффиксы, которые несут в себе опреде-ленную оценочную нагрузку. Например, суффиксы як, ша в словах бухряк, кобыляк, болтуша, гнилуша обозначают негативную оценку. Напротив, суффикс яг в слове веселяга несет положительную характеристику.

Деятели культуры прошлого и настоящего всегда внимательно вслушивались, вникали в суть образной народной речи. Примечательно высказывание одного из блестящих знатоков русского слова Н. С. Лескова, который писал: «В Орловской и Тульской губерниях крестьяне говорят удивительно образно и метко. Так, например, баба не говорит о муже «он меня любит», а говорит «он меня жалеет». Вдумайтесь, и вы увидите, как это полно, верно, точно и ясно. Муж о приятной жене не говорит, что она ему «понравилась», он говорит «она по всем мыслям пришла». Смотрите опять, какая ясность и полнота» [1].
Диалект – важная составляющая нашего языка, он помогает проследить нам историю развития языка. Это самобытная русская речь, которую не следует забывать.
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